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Α. Εισαγωγή 
 
 
   Α.1. Γενικά 
   Στις µέρες µας παρατηρείται έξαρση της τροµοκρατίας. Αποκορύφωµα του 
τροµοκρατικού φαινοµένου ήταν η επίθεση Ιρακινών εναντίον των Ηνωµένων Πολιτειών 
την 11η Σεπτεµβρίου 2001 (συντριβή αεροπλάνων στους ∆ίδυµους Πύργους). Εν όψει 
της τροµοκρατικής απειλής τίθεται για άλλη µια φορά σήµερα το ζήτηµα του πολιτικού 
εγκλήµατος, αναφορικά κυρίως µε τη µεταχείριση των πολιτικών εγκληµατιών. Και ενώ 
παλιότερα προκρίνταν νοµικές συνέπειες πιο ευνοικές για τους διαπράξαντες εγκλήµατα 
από πολιτικά κίνητρα και κατά πολιτικών στόχων, σήµερα τα κρούσµατα τροµοκρατίας 
επιβάλλουν µία λιγότερο ευνοική µεταχείρισή τους. 
   Η µεταστροφή αυτή προς το δυσµενέστερο δεν πρέπει να µάς εκπλήσσει, διότι τέτοιες 
παλινδροµήσεις1 και ταλαντεύσεις παρατηρούνται πάνω επί ενάµισυ αιώνα επί του 
ζητήµατος του προσδιορισµού της έννοιας του πολιτικού εγκλήµατος και της έκτασης 
των νοµικών του συνεπειών. Τα αίτια αυτής της αστάθειας είναι δύο. Από τη µιά µεριά, 
                                                 
1 Bλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, Το πολιτικόν έγκληµα, Αθήνα, 1979 
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γεννήθηκαν διάφορες θεωρίες για το πολιτικό έγκληµα, ένας όρος2 που εισάγει στον 
χώρο του Ποινικού ∆ικαίου µία αόριστη και αµφισβητούµενη ως προς το περιεχόµενό 
της έννοια, αυτήν της πολιτικής, ενώ από την άλλη µεριά, το όλο θέµα απασχολεί έντονα 
και την εκάστοτε κυβέρνηση, η οποία κάθε φορά, επιζητώντας την πάταξη της 
τροµοκρατίας και την ικανοποίηση των πολιτικών της σκοπιµοτήτων, επηρεάζει τη 
νοµοθεσία και την νοµολογία3. 
   Ωστόσο, οι αρχές της ασφάλειας του δικαίου και της ορθής και ανεπηρέαστης άσκησης 
της δικαστικής λειτουργίας επιβάλλουν την υιοθέτηση µιας ακριβούς και σαφούς 
διατύπωσης της έννοιας και των συνεπειών του πολιτικού εγκλήµατος εκ µέρους της 
νοµικής επιστήµης, και µάλιστα αυτής του Ποινικού ∆ικαίου, ενός δικαιικού κλάδου 
εξαιρετικά ευαίσθητου και ιδιαίτερα σηµαντικού για την κοινωνική συµβίωση και την 
πολιτική τάξη. 
 
Α. 2. Το θέµα.  
    
   Στην εργασία, λοιπόν, αυτή, θα µάς απασχολήσει το ζήτηµα του πολιτικού εγκλήµατος 
και πιο συγκεριµένα, τι εννοούµε, όταν χρησιµοποιούµε αυτόν τον όρο, και ποιες είναι οι 
έννοµες συνέπειες της διάκρισης αυτής των εγκληµάτων σε πολιτικά. Θα αναζητήσουµε 
απάντηση στα ακόλουθα ερωτήµατα:  πόσο παλαιά είναι η έννοια του πολιτικού 
εγκλήµατος (Το πολιτικό έγκληµα στις διάφορες ιστορικές περιόδους)· ποια είναι η 
έννοια του πολιτικού εγκλήµατος και ποιες θεωρίες διατυπώθηκαν για τον ορισµό του (Η  
έννοια του πολιτικού εγκλήµατος)· ποιες οι νοµικές συνέπειες του πολιτικού 
εγκλήµατος (Το πολιτικό έγκληµα και οι νοµικές του συνέπειες). Η ανάλυση της ύλης 
αυτής της σχετικής µε το πολιτικό έγκληµα συνιστά απαραίτητη προυπόθεση, για να 
προσεγγίσουµε την έννοια του εγκληµατικού αυτού είδους τόσο ιστορικά όσο και 
θεωρητικά. Στο τέλος, παρατίθενται τα σχετικά νοµοθετικά κείµενα (εγχώριας και 
διεθνούς έννοµης τάξης) και οι σχετικές δικαστικές αποφάσεις (Παράρτηµα), µία οδός 
απαραίτητη, που δείχνει πώς αντιµετωπίστηκε το πολιτικό έγκληµα νοµοθετικά και 
δικαστικά. 
 
Α. 3. Το πολιτικό έγκληµα στις διάφορες ιστορικές περιόδους 

 
 
   Α. 3. i. Γενικά 
   Συνηθίζεται να αναφέρεται ως αφετηρία της διάκρισης των εγκληµάτων σε κοινά και 
πολιτικά η γαλλική Επανάσταση του 17894. Ειναι αλήθεια ότι κατά τον ιδιαίτερα 
σηµαντικό αυτό σταθµό της ευρωπαικής, αλλά και γενικότερα της παγκόσµιας ιστορίας ο 
                                                 
2 Βλ. Λοβέρδο Α.Ν., Για την τροµοκρατία και το πολιτικό έγκληµα, Αθήνα, 1987. Ο όρος αυτός εντοπίζει 
τη στενή σχέση Ποινικού ∆ικαίου-πολιτικής, µια σχέση, που εκφράζει τη γενικότερη σύνδεση του δικαίου 
µε την οικονοµία και την πολιτική. Βλ. ακόµη  Μάνεση Α., «∆ίκαιο, Σύνταγµα και Πολιτική», 
Θεσσαλονίκη, 1980, σελ. 76-84, Τσάτσου ∆., «Η ενδοκοµµατική αντιπολίτευση ως πρόβληµα του 
Συνταγµατικού ∆ικαίου, σελ. 14-15. 
3 Bλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, Το πολιτικόν έγκληµα, Αθήνα, 1979, σελ.11. 
4 Βλ. Lachs, «Crimes de guerre et delits politiques», R.I.S.D.P. 1945, σελ.11, Αποστολοπούλου Ε., «Περί 
του απλού πολιτικού εγκληµατος γενικώς», Ποιν. Χρον. 1971, σελ. 636, Ζησιάδη Ι., «Το Ποινικό ∆ίκαιο 
ως όπλο καταπολεµήσεως του Μπολσεβικισµού», Βουλώνη-Ζησοπούλου Θεσσαλονίκη 1931, υποσηµ. 3, 
σελ. 34-35. 



 9

θεσµός της Μοναρχίας άρχισε να αποµακρύνεται από την έννοια του κράτους και η 
έννοια του πολιτικού συστήµατος από αυτήν του έθνους. Ακόµα και τότε όµως η 
τιµώριση των εγκληµάτων κατά της πολιτείας ήταν αυστηρότερη5 από τον κολασµό των 
άλλων εγκληµάτων. Σωστότερο, λοιπόν, θα ήταν ως απαρχή της χρήσης της έννοιας του 
πολιτικού εγκλήµατος να θεωρηθεί ο γαλλικός Ποινικός Κώδικας του 1810. Ακόµα και 
γι’ αυτό, βέβαια, το νοµοθετικό κείµενο έχουν διατυπωθεί επιφυλάξεις σχετικά6, αφού δε 
διαβάζουµε σ’ αυτό τον όρο «πολιτικό έγκληµα», ωστόσο στις προπαρασκευαστικές 
εργασίες συναντιέται συχνά. Έτσι, εισάγεται µία νέα έννοια στον χώρο του Ποινικού 
∆ικαίου, που συνδυάζει ρητά την πολιτική µε το Ποινικό ∆ίκαιο.  
   Το αµέσως επόµενο κείµενο, όπου ο ποινικός νοµοθέτης αναφέρεται σε πολιτικά 
εγκλήµατα, είναι ο βαυαρικός Ποινικός Κώδικας του 1813. Σ’ αυτόν, όπως και στον 
γαλλικό ΠΚ, η επισήµανση των πολιτικών εγκληµάτων δε συνοδεύεται από µία 
ευνοϊκότερη µεταχείρηση των πολιτικών εγκληµατιών, σε αντίθεση µε τα κατοπινά 
χρόνια. Τα ηπιότερα έννοµα αποτελέσµατα του πολιτικού εγκλήµατος, εξάλλου, 
δικαιολογούν το διαχωρισµό αυτής της ξεχωριστής ποινικής περίπτωσης7. 
   Ο θεσµός όµως του πολιτικού εγκλήµατος δεν ήταν επινόηση των προαναφερθέντων 
νοµοθετικών κειµένων, αντίθετα ήταν γνωστός και στην προ της Γαλλικής Επανάστασης 
περίοδο. Για εγκλήµατα κατά της Πολιτείας και των εννόµων αγαθών της γινόταν λόγος 
ήδη στην εποχή της αρχαίας Αθήνας, αλλά και της Αρχαίας Ρώµης. Και αν στην Αρχαία 
Αθήνα συναντάµε στις νοµοθεσίες εγκλήµατα δηµόσια και προσβάλλοντα την Πολιτεία, 
στην Ρώµη γίνεται λόγος για τα εγκλήµατα εσχάτης προδοσίας (perduellio, criminal 
majestatis imminutae). Βλέπουµε ότι σε εκείνες της περιόδους δεν χρησιµοποιούταν ο 
προσδιορισµός «πολιτικό», αλλά απλά τα εγκλήµατα χωρίζονταν στα προσβάλλοντα τα 
δηµόσια συµφέροντα (δηµόσια εγκλήµατα) και τα προσβάλλοντα τα ιδιωτικά 
συµφέροντα (ιδιωτικά εγκλήµατα). ∆εν είχε διαµορφωθεί το µε τη σηµερινή έννοια 
πολιτικό έγκληµα· ως τέτοια θα µπορούσαν µόνο να χαρακτηρισθούν τα εκλήµατα κατά 
του εκάστοτε πολιτικού καθεστώτος ή κατά της ίδιας της υπόστασης του κράτους ή κατά 
των φορέων της πολιτικής εξουσίας8. 
 
   Α. 3. ii. Αρχαία Αθήνα. 
     
   Σύµφωνα µε τους ιστορικούς, δηµόσια/πολιτικά εγκλήµατα µε αυτή την έννοια 
τιµωρούνταν, και µάλιστα αυστηρά, πολλές φορές στην αρχαία Αθήνα, καθώς οι 
Αθηναίοι θεωρούσαν τη δηµοκρατία το ιδανικό πολίτευµα και προσπαθούσαν µε κάθε 
τρόπο να τη διατηρήσουν. Έτσι ο κολασµός όσων επιχειρούσαν να ανατρέψουν την 
                                                 
5 Βλ. τον γαλλικό Ποινικό Κώδικα της 6ης Οκτωβρίου του 1791. 
6 Βλ. Garcon E., «Rapport sur les peines non deshonorantes», R.P. 1896, σελ. 833, Rodiere R., «Le delit 
politique», Libr. Arthur Rousseau, Παρίσι 1931, σελ. 115. 
7 Βλ. Papadatos P., «Le delit politique», E. Droz, Γενεύη 1955, σελ. 39-40, Donnedieu de Vabres, «Traite 
de droit criminal», Receuil Sirey 1947, σελ. 116, Ζησιάδη Ι., όπ. Π., υποσηµ. 3, σελ. 34-35. 
8 Bλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, Το πολιτικόν έγκληµα, Αθήνα, 1979, σελ. 17-30, 
Papadatos P., «Le delit politique», E. Droz, Γενεύη 1955, σελ. 5-41, Lombroso C.-Laschi R., «Le crime 
politique et les revolutions», Felix Alcan 1892, τοµ.1ος , σελ. VI-VII, Fabrequettes P., «Traite des delits 
politiques et des infraction par la parole, l’ ecriture et la presse», τόµ. 1ος, Chevalier-Marescq et companie 
d’ editeurs, Παρίσι 1901, σελ. V-CLXI, Rolin A., «Les infractions politiques», R.D.I.,1883, σελ. 417-429, 
Καρανίκα ∆., «Ο χαρακτηρισµός των κατά της εσωτερικής και εξωτερικής υποστάσεως του κράτους 
εγκληµατικών ενεργειών ως πολιτικών εγκληµάτων¨, Αρµεν. 1954, σελ. 345-347,  
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αθηναική δηµοκρατία και τις βασικές αρχές της, ήταν ιδιαίτερα αυστηρός Πολιτικά 
εγκλήµατα, µε µεγάλη συχνότητα εµφάνισης, παρατηρούνται και επί Σόλωνος, αλλά και 
µετά την έξωση των Πεισιστρατιδών. Στην κατηγορία αυτή των εγκληµάτων τάσσονταν: 
η εγκαθίδρυση τυραννικού καθεστώτος, η προδοσία, τα στρατιωτικά αδικήµατα, η βίαιη 
επίθεση κατά του άρχοντα, η βλάβη των συµφερόντων  
του αθηναικού λαού, η µη τήρηση των υποσχέσεων, που του δόθηκαν, η αλλοίωση των 
κειµένων των νόµων, η αλλοίωση του αποτελέσµατος νόµιµης ψηφοφορίας, η 
διπλοψηφία και η αγορά ψήφων, η µεταφορά προιόντων µιάς πόλης, που βρίσκεται σε 
πόλεµο µε την Αθήνα, η κακή συµβουλή προς την εκκλησία του ∆ήµου, η οφειλή 
δηµοσίων χρηµάτων προς το ∆ήµο, η παραποίηση νοµίσµατος κ.ά. Σε περιόδους 
επικράτησης τυραννικών καθεστώτων, πολιτικό έγκληµα θεωρούταν η µη υπακοή προς 
τις επιταγές του τυράννου. 
   Η µοναδική περίπτωση πολιτικού εγκλήµατος στην αρχαία Αθήνα, που µοιάζει µε το 
σηµερινό πολιτιικό έγκληµα, είναι η πράξη ανατροπής του τυραννικού καθεστώτος, µία 
πράξη, η οποία συνοδευόταν από την ευνοική µεταχείριση του «επανάστατη». Εν 
τούτοις, οι ιδιαίτερες τιµές, µε τις οποίες οι Αθηναίοι επιβράβευαν τον τυραννοκτόνο9, 
και η αποδοχή γενικότερα του υπέρ της δηµοκρατίας αγώνα, ήταν εξαίρεση. Ο κανόνας 
έλεγε ότι οι λοιποί πολιτικοί εγκληµατίες τιµωρούνταν αυστηρότερα από τους κοινούς. 
εγκληµατίες. Στη διαπίστωση αυτή µάς βοηθούν τα παραδείγµατα της απόπειρας του 
Κύλωνα (636 π.Χ.) και του ψηφίσµατος του ∆ηµόφαντου µετά την κατάλυση της 
τυραννίας των Τριάκοντα. 
 
A. 3. iii. Αρχαία Ρώµη.  
    
   Αν  στους αρχαίους ανατολικούς πολιτισµούς το πολιτικό έγκληµα σήµαινε ύβρη κατά 
του Μονάρχη, ο οποίος ταυτιζότηταν µε το Θείο, στην αρχαία Ρώµη πιο πολύ γίνεται 
λόγος για εγκλήµατα εσχάτης προδοσίας και προδοσίας της χώρας. Η βασιλοκτονία, η 
επιβουλή της ζωής του βασιλιά, η προδοσία της χώρας, η αυτοµολία προς τον εχθρό, η 
κατάλυση της Πολιτείας υπάγονταν στην έννοια της Perduellio10, µε την οποία αργότερα, 
µε την εγκαθίδρυση της δηµοκρατίας, εννοούνταν όλες οι πράξεις κατά του 
δηµοκρατικού πολιτεύµατος. Μάλιστα, µία ειδικότερη κατηγορία της Perduellio, η 
Proditio (προδοσία), περιέγραφε τις πράξεις προδοσίας της πόλης, φρουρίου, στρατού, 
στρατιωτικών ή απλού ιδιώτη προς τον εχθρό. 
   Με την πάροδο του χρόνου αναγνωρίσθηκε µία άλλη κατηγορία «πολιτικών» 
εγκληµάτων, τα Crimina Majestatis Imminutae, τα οποία δεν ήταν ένα νέο είδος 
εγληµάτων, αλλά απλά κάποια εγκλήµατα, που αποχωρίσθηκαν από το ευρύτερο πλαίσιο 
της Perduellio· οι δύο αυτές τάξεις εγκληµάτων αρχικά συνυπήρχαν, µέχρι που η Lex 
Cornelia Majestatis και πιο µετά η Lex Julia Majestatis ρύθµισαν τα εγκλήµατα της 
εσχάτης προδοσίας και τα εγκλήµατα τα στρεφόµενα κατά του Ρωµαικού λαού και της 
ασφάλειάς του αντίστοιχα. Γενικότερα, Crimen Majestatis θεωρούταν το έγκληµα κατά 
της ακεραιότητας ή της εσωτερικής ασφάλειας της Πολιτείας. 
                                                 
9 Πλουτάρχου, εν βίω Σόλωνος, παρ. Λ. 
10 Βλ. Ηλιοπούλου, «Σύστηµα του Ελληνικού Ποινικού ∆ικαίου», τοµ. Α’, 1936, σελ. 17, Κωστή-
Μαυροπούλου, «Ερµηνεία του εν Ελλάδι ισχύοντος Ποινικού Νόµου», τοµ. Β’, έκδ. 4η, 1928, σελ. 7, 
Papadatos P., όπ. π., σελ. 11, Αποστολοπούλου Ε., όπ. π., σελ. 635. 
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   Τα παραπάνω νοµοθετήµατα βασικό σκοπό είχαν την προστασία του ηγεµόνα και της 
εξουσίας του από εσωτερικούς κινδύνους. Το συµπέρασµά µας είναι ότι ούτε στην 
αρχαία Ρώµη υπήρξε ξεκάθαρη τοποθέτηση επί της έννοιας του πολιτικού εγκλήµατος, 
µε αποτέλεσµα την δυσχέρεια διάκρισής τους από τα λοιπά εγκλήµατα.  
 
A. 3. iv. Βυζάντιο, Μεσαίωνας. 
    
   Με τη διάταξη των αυτοκρατόρων Αρκάδιου και Ονώριου της 4 Σεπτεµβρίου 397 µ.Χ., 
η οποία περιλήφθηκε και στον Ιουστινιάνειο Κώδικα, διώκονταν ως πολιτικά εγκλήµατα 
η εσχάτη προδοσία (εγκλήµατα καθοσιώσεως) και η επιχειρούµενη µε κάθε τρόπο 
προσβολή του αυτοκράτορα ή του Χριστιανικού Κράτους. Παρόµοια όριζαν 
µεταγενέστερα η Εκλογή, το Πρόχειρον, η Επαναγωγή και τα Βασιλικά.11 
   Η προσβολή του µονάρχη, η απειλή της κρατικής υποστάσεως και οι προσπάθειες 
κατάλυσης του ισχύοντος πολιτικού συστήµατος ήταν τα κυριότερα πολιτικά εγκλήµατα 
κατά τα µεσαιωνικά χρόνια (από τον 6ο αιώνα έως και τη Γαλλική Επανάσταση) στην 
Ευρώπη. Πιο συγκεκριµένα, στην φεουδαρχική Γαλλία εγκλήµατα κατά της Πολιτείας 
συνιστούσαν η απιστία προς τον µονάρχη, την οποία συνεπάγονταν εγκλήµατα, όπως η 
λιποταξία, η υπηρεσία στον εχθρό, η προδοσία, η προσβολή του ηγεµόνα και της 
οικογένειας του. Στη Γερµανία κύρια µορφή πολιτικού εγκλήµατος θεωρείται η εσχάτη 
προδοσία (Lufedelitat), η έννοια της οποίας συµπληρωνόταν από τους ορισµούς του 
Ρωµαικού ∆ικαίου και περιλάµβανε και παραπτώµατα, όπως η άρνηση στρατιωτικής 
υπηρεσίας, η έλλειψη πειθαρχίας κατά τη µάχη, η προσβολή του βασιλιά και της 
οικογενείας του. Στην Αγγλία τέλος, σηµαντικός σταθµός είναι ο νόµος του Εδουάρδου 
Γ΄ (1351), µε τον οποίο περιγράφθηκε περιοριστικά η κεντρική έννοια της εσχάτης 
προδοσίας. Εσχάτη προδοσία θεωρούνταν η θανάτωση ή η προσβολή του βασιλιά, η 
συµµαχία µε εχθρούς του κράτους, η δολοφονία δικαστών και λοιπών αξιωµατούχων του 
κράτους, η παραποίηση της µεγάλης σφραγίδας ή των χρηµάτων12. Στη µεσαιωνική αυτή 
περίοδο η τιµώρηση των «πολιτικών» εγκληµάτων ήταν ιδιαίτερα αυστηρή.  
 
A. 4. Οι ποινές κατά του πολιτικού εγκλήµατος στις διάφορες ιστορικές 
περιόδους 
 
A. 4. i. Γενικά. 
    
   Η ηπιότερη µεταχείριση, που έχει παγιωθεί σήµερα για τους πολιτικούς εγκληµατίες, 
είχε την αφετηρία της στον νόµο της 28ης Απριλίου 1832 του Λουδοβίκου Φιλίππου. 
Μέχρι τότε η ποινή του θανάτου ήταν η συνηθέστερη τιµωρία, µε κάποιες εξαιρέσεις 
βέβαια εντοπιζόµενες στο Αρχαίο Ελληνικό ∆ίκαιο. Ο κανόνας αυτός δε θα πρέπει να 
µάς εκπλήσσει, αφού στα παλαιότερα αυτά χρόνια τα αγαθά της Πολιτείας ήταν και τα 
σπουδαιότερα. 
 
A. 4. ii. Αρχαία Αθήνα.  
    
                                                 
11 Ράλλη Κ.Μ., «Ποινικόν ∆ίκαιον της Ορθοδόξου Ανατολικής Εκκλησίας, 1907, σελ. 307-313. 
12 Du Boys, « Droit Criminel des peoples modernes», τοµ. ΙΙΙ, σελ. 293 επ. 
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   Τα παραπάνω διαπιστώνονται εναργώς στα ιστορικά πλαίσια της Αρχαίας Αθήνας13, 
όπου πέρα από τη θανατική ποινή, επιβάλλονταν κι άλλες δυσµενείς ποινές, όπως η 
εγγραφή του ονόµατος του δράστη στην στήλη της ατιµίας, η απαγόρευση ταφής του 
δράστη στην Αττική, η δήµευση της περιουσίας* του και η καταστροφή της οικίας του. Η 
θανάτωση γινόταν είτε µε κώνειο είτε µε κατακρήµινση στο Βάραθρο.    
   Ξεχωριστό ενδιαφέρον παρουσιάζει το µέτρο του οστρακισµού, που θεσπίσθηκε από 
τον Κλεισθένη, για την πρόληψη του πολιτικού εγκλήµατος. Σύµφωνα µε αυτό το µέτρο, 
εξοστρακίζονταν τα πρόσωπα εκείνα, που θεωρούνταν επικίνδυνα λόγω της πολιτικής 
τους δράσης, η οποία θα µπορούσε να οδηγήσει σε πολιτικά εγκλήµατα. Για πρώτη φορά 
το µέτρο αυτό επιβλήθηκε στους συγγενείς και φίλους των Πεισιστρατιδών (486-487 
π.Χ.) και για τελευταία φορά το 417 π.Χ. στον Υπέρβολο. Ο λόγος, που ο οστρακισµός 
σταµάτησε να εφαρµόζεται, ήταν η κατάχρησή του από την Εκκλησία του ∆ήµου, η 
οποία είχε την αρµοδιότητα επιβολής του, καθώς και η µεταχείρισή του από τους φορείς 
της εξουσίας για την εξυπηρέτηση των σκοπιµοτήτων τους. Πράγµατι, είχαν 
εξοστρακιστεί σηµαντικές πολιτικές προσωπικότητες, καθόλου επικίνδυνες για την 
Πολιτεία, όπως ο Θεµιστοκλής, ο Κίµωνας και ο Αριστείδης. 
   Στους αρχαίους ανατολικούς πολιτισµούς, επίσης, η ποινική αντίδραση στην πολιτική 
εγκληµατική δράση ήταν η ποινή του θανάτου, η οποία εδώ όµως εκτελούταν µε 
φοβερούς τρόπους (διά πυρός, πνιγµού, αγχόνης, λιθοβολισµού, σταύρωσης). 
Εφαρµόζονταν, πάντως,  κι άλλες ποινές, όπως η δήµευση, ο ακρωτηριασµός, η ατιµία14. 
 
 
 
A. 4. iii. Αρχαία Ρώµη.  
 
   Η ποινή του θανάτου ήταν η συχνότερη ποινή για τους πολιτικούς εγκληµατίες και 
στην Αρχαία Ρώµη15, εκτελούταν µάλιστα µε µεγάλη σκληρότητα (µε απαγχωνισµό ή 
κατακρήµνιση από τον Ταρπίειο λόφο).  Aν και στα τελευταία χρόνια της ∆ηµοκρατίας η 
βαρύτητα της τιµώρησης είχε µειωθεί σε σηµείο που η Perduellio είχε τιµωρηθεί σε 
κάποιες περιπτώσεις µόνο µε την επιβολή προστίµου, η ποινική αυτή πρακτική 
συνεχίσθηκε και στην περίοδο της αυτοκρατορίας, κατά την οποία πέρα από την 
θανάτωση, προβλέπονταν ακόµη ποινές για τους απόγονους του καταδικασθέντος, η 
εξορία (Aquae et ignis interdiction), η εκούσια εξορία.   
 

 
A. 4. iv. Βυζάντιο, Μεσαίωνας. 
    
   Η πρακτική της επιβολής της θανατικής ποινής συνεχίστηκε και κατά τα βυζαντινά 
χρόνια, για τα εγκλήµατα καθοσιώσεως. Ωστόσο, η Εκλογή προέβλεπε την προηγούµενη 
διατύπωση της γνώµης του αυτοκράτορα για την ποινή, που έπρεπε να επιβληθεί, ενώ µε 
τις Νεαρές* του Λέωντα του Σοφού τα λιγότερο σηµαντικά πολιτικά αδικήµατα 
τιµωρούνταν µε ηπιώτερες ποινές. 
                                                 
13 Harrison A. R. W., «The Law of Athens», Oxford 1971, σελ. 178. 
14 Σαριπόλου Ν. Ι., όπ. π., σελ. 195. 
15 Βλ. Ηλιοπούλου, όπ.π., σελ. 195. 
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   Παρόµοιος ήταν ο κολασµός των πολιτικών εγκληµατιών και στη µεσαιωνική Γαλλία, 
Γερµανία και Αγγλία, εκεί όµως η θανατική ποινή επιβαλλόταν µε ιδιαίτερα σκληρούς 
τρόπους. 
 
A. 4. iv. Συµπερασµατικά. 
 
   Βλέπουµε, λοιπόν, ότι κατά τους παρελθόντες αιώνες η πονική αντιµετώπιση των 
πολιτικών εγκληµατιών διέφερε από τη σηµερινή, και µάλιστα επί το βαρύτερον. 
Ουσιαστικά παλιότερα τα «πολιτικά εγκλήµατα» ήταν πιο επαχθή από τα άλλα, τα κοινά 
εγκλήµατα. Όπως προαναφέρθηκε, η πολιτική αυτή άλλαξε ριζικά από το 1832 και 
αποτέλεσµα αυτού του νέου προσανατολισµού ήταν ένα νέο σύστηµα νοµικών 
συνεπειών, που εντοπίζονται στην δικαιοδοσία, τον θεσµό της αµνηστίας, την αναβολή ή 
την αναστολή της ποινικής δίωξης και την απαγόρευση της έκδοσης.   

 
 
 

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ 

 

 

Η έννοια του πολιτικού εγκλήµατος 
 
 

Β. Ορισµός της έννοιας του πολιτικού εγκλήµατος 

 
 

B 1. Έλλειψη oρισµού του πολιτικού εγκλήµατος. 
 

   Κάθε προσπάθεια ορισµού της έννοιας του πολιτικύ εγκλήµατος δεν κατέστη επιτυχής. 
Νοµοθετικός ορισµός, από τη µιά µεριά, δεν υπάρχει, ούτε όµως, από την άλλη µεριά, 
µπόρεσαν η επιστήµη και η νοµολογία να καταλήξουν σε µία καθολικά αποδεκτή λύση. 
Κύριο εµπόδιο στάθηκε η έννοια της πολιτικής πράξης, ο προσδιορισµός της οποίας 
αποτελεί προυπόθεση για διαµόρφωση ενός ορισµού του πολιτικού εγκλήµατος. Από τη 
στιγµή, που θα καταπιαστούµε µε το πολιτικό έγκληµα, γρήγορα θα βρεθούµε µπροστά 
στα εξής ερωτήµατα: τι είναι πολιτική16; Τι είναι πολιτική δραστηριότητα, πολιτική 
                                                 
16 Bλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ. 44, Papadatos P., όπ.π., σελ.70, 
Συµεωνίδη-Καστανίδη Ε., «Η ποινική προστασία των πολιτικών σωµάτων στο ελληνικό δίκαιο», 
Θεσσαλονίκη 1982, σελ. 264, Μανωλοπούλου-Βαρβιτσιώτη Κ., «∆ηµόσιο ∆ιεθνές ∆ίκαιο», Αθήνα 1984, 
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πράξη και πολιτική συµµετοχή; Αλήθεια είναι ότι ο όρος πολιτική δεν επιδέχεται 
ορισµούς, περιοριζόµαστε έτσι µόνο σε κάποιες διαδικασίες, που εννοούνται µε τον όρο 
«πολιτική».  
 
Β 2. Ο ορισµός της πολιτικής πράξης ως προυπόθεση του ορισµού του 
πολιτικού εγκλήµατος. 

 
   Τα παλαιότερα χρόνια και κυρίως τον 19ο αιώνα οι απόψεις, που ήθελαν το κράτος 
αµέτοχο στους κοινωνικοοικονοµικούς ανταγωνισµούς, είχαν σαν αποτέλεσµα την 
ουδετερότητά του , την ανεξαρτησία του από τον κοινωνικοοικονοµικό χώρο. Το κράτος 
ήταν, όπως λέγεται, ο µοναδικός δέκτης και αφετηρία της πολιτικής, το µοναδικό 
διεκδικούµενο για κάποιον, που εντασσόταν στο χώρο της πολιτικής. Πολιτική πράξη 
δηλαδή είναι µόνο η άµεση διεκδίκηση της κρατικής εξουσίας· ακριβώς αυτή η 
διεκδίκηση, όταν επιτελείται µε πράξεις, που παραβιάζουν τις διατάξεις του Ποινικού 
Κώδικα, συνιστά πολιτικό έγκληµα. 
   Σήµερα τα πράγµατα έχουν αλλιώς και οι παραπάνω απόψεις έχουν ξεπεραστεί. Το 
κράτος δραστηριοποιείται πλέον σε κάθε τοµέα της πολιτικής, οικονοµικής και 
κοινωνικής ζωής και συνδέεται µε τις παραγωγικές σχέσεις· µεταβολή µιάς παραγωγικής 
σχέσης σηµαίνει και αλλαγή πολιτικής στάσης. Γι’ αυτό καθίσταται ιδιαίτερα δύσκολο  
να εξαντλήσουµε την έννοια της πολιτικής σε κάποιες συγκεκριµένες καταστάσεις και  
αγαθά, άρα και να θεωρήσουµε πολιτικά τα εγκλήµατα εκείνα, που προσβάλλουν µόνο 
«τα αγαθά της πολιτικής». 
   Εισέρχεται, λοιπόν στο ποινικοδικαιικό χώρο µία δύσκολα προσδιοριζόµενη έννοια, 
αυτή της πολιτικής, συνδυαζόµενη µε µία νέα κατηγορία εγκληµάτων, που διακρίνονται  
από τα κοινά. Το αόριστο και  ασαφές της πολιτικής ως έννοιας µεταφέρεται και στα 
πολιτικά εγκλήµατα, το πρόβληµα πάγιου ορισµού των οποίων είναι µέχρι σήµερα 
αξεπέραστο17.    
 
 

Γ. Αιτίες διάκρισης των εγκληµάτων σε πολιτικά και κοινά. 
 

   Η χρήση του όρου πολιτικά εγκλήµατα σηµαίνει ότι υπάρχουν εγκλήµατα-τα πολιτικά- 
τα οποία διαφέρουν από τα άλλα εγκλήµατα του Ποινικού ∆ικαίου, τα κοινά εγκλήµατα. 
Μπορεί να µην υπάρχει ένας ορισµός του πολιτικού εγκλήµατος, µε τον οποίο να 
συµφωνούν όλοι, αλλά αυτό δε σηµαίνει ότι δεν µπορούν να εντοπισθούν τα αίτια, που 
οδήγησαν στη διάκριση αυτή των εγκληµατικών πράξεων. Οι λόγοι, που τα εγκλήµατα 
                                                                                                                                                 
σελ. 39., Τσάτσου ∆., «Συνταγµατικό ∆ίκαιο», έκδ. 3η,, Σάκκουλας 1982, σελ. 82-88, Πουλαντζά Ν., «Το 
κράτος, η εξουσία, ο σοσιαλισµός», Θεµέλιο 1982, Charvin R., «Justice et politique», Librairie Generale de 
Droit et de Jurisprudence, Παρίσι 1968, σελ. 431, Μάνεση Α., «∆ίκαιο και Πολιτική», ∆ίκαιο και 
Πολιτική, τοµ. 1ος, σελ. 2, του ιδίου, «Πολιτική Ιστορία», 1978, σελ. 5-6, Πουλαντζά Ν., «Πολιτική 
εξουσία και κοινωνικές τάξεις», Θεµέλιο 1975, τόµ. 1ος, σελ. 45, Τερλεξή Π., «Πολιτική συµµετοχή», 
Καστανιώτης, σελ. 21-23.       
17 Λίβος Ν., «Η ποινική προστασία του πολιτεύµατος», Ποιν. Χρον. 1984, σελ. 3, Μαγκάκης Γ.-Α., 
«Ερµηνεία του ν. 774/78...», ΝοΒ, έτος 1980, σελ. 1018. 
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διαχωρίσθηκαν στις παραπάνω κατηγορίες, στις οποίες επιφυλλασσόταν και 
επιφυλλάσσεται ξεχωριστή µεταχείριση, είναι περισσότερο ξεκάθαροι. 
 
Γ 1. Η διάκριση κράτους-κοινωνίας 
 
   Στην παραδοσιακή, φιλελεύθερη έννοµη τάξη ίσχυε ο διαχωρισµός του κράτους από 
την κοινωνία, ο διαχωρισµός του δικαίου σε δηµόσιο και ιδιωτικό. Η πολιτική δεν 
συνδεόταν µε την κοινωνικοοικονοµική ζωή και το κράτος ήταν ο µοναδικός δέκτης, η 
µόνη αφετηρία της πολιτικής. Οι κοινωνικοοικονοµικές συγκρούσεις αφορούσαν µόνο 
την κοινωνία των ιδιωτών και όχι την κρατική περιοχή. Το κράτος, λοιπόν, το µόνο 
υπεύθυνο για την συνέχεια και συνάφεια της κοινωνίας και ευρισκόµενο µακριά από 
τους κοινωνικοοικονοµικούς ανταγωνισµός, συνιστούσε κάτι ιερό, ευγενικό. Αυτοί, 
λοιπόν, που προσπαθώντας να διατηρήσουν ή να διεκδικήσουν την κρατική εξουσία 
διαπράττουν αδικήµατα, αξίζουν µιάς καλύτερης µεταχείρισης, αφού ενήργησαν µε 
ευγενή κίνητρα, αγωνιζόµενοι για κάτι ιερό, και όχι για την εξυπηρέτηση των ιδιωτικών 
τους συµφερόντων. Εποµένως η διάκριση κράτους και κοινωνίας µεταφέρεται και στο 
ποινικό δίκαιο µε τη δηµιουργία των πολιτικών εγκληµάτων. Βέβαια, η σηµερινή 
σταθερότητα των εξουσιών µείωσε κατά πολύ το ευρύτατο µέχρι τότε πεδίο εφαρµογής 
τους18.  
 

 
 
 
 
Γ 2. Η µετά τη Γαλλική Επανάσταση µη κοινοβουλευτική διεκδίκηση της 
εξουσίας. 
 
   Στα πρώτα βήµατα της πολιτικής της πορείας, η αστική τάξη δεν είχε ακόµη 
εξασφαλίσει τη κυρίαρχη θέση της στο πολιτικό οικοδόµηµα. Για έναν περίπου αιώνα η 
πολιτική πραγµατικότητα ήταν ασταθής και επικρατούσε  πολιτική ανωµαλία· οι πόλεµοι 
και οι πολιτικές ανατροπές ήταν συχνά φαινόµενα, καθώς η µοναρχία επιζητούσε να 
ανακτήσει την προηγούµενη πρωτοκαθεδρία της και οι εκπρόσωποι της αστικής τάξης 
προσπαθούσαν να διατηρήσουν σταθερό ένα πολίτευµα, στο οποίο η κρατική εξουσία θα 
άνηκε σ’ αυτούς. Η µία κυβέρνηση διαδεχόταν η µία την άλλη19 και τα µέλη της 
εκάστοτε κυβέρνησης δεν µπορούσαν να νιώθουν ασφαλείς. Αυτός, που τη µιά στιγµή 
ήταν απλά πολιτικός αντίπαλος, την επόµενη στιγµή µπορούσε να µετατραπεί σε 
πολιτικό εγκληµατία. Ο κίνδυνος αυτός οδήγησε στην διάκριση του πολιτικού από τον 
κοινό εγκληµατία, ο οποίος πολιτικός εγκληµατίας έπρεπε να µεταχειρισθεί διαφορετικά 
και µάλιστα σκληρότερο. Ο δεύτερος δηλαδή καθοριστικός παράγοντας, που οδήγησε 
στην υπό έρευνα διάκριση των εγκληµάτων, ήταν η µη κοινοβουλευτική διεκδίκηση της 
εξουσίας, άρα και οι ανώµαλες κυβερνητικές εναλλαγές20. 
                                                 
18 Panier C., «La deliquescence de la notion du delit politique», Contradiction, No 11, Απρίλης 1977, 
Βρυξέλλες, σελ. 18. 
19 Μωρουά Α., «Η Ιστορία της Γαλλίας», Ίκαορς 1956, σελ. 319-411 
20 Βλ. Τσουκαλά Κ., «Τα µικτά ορκωτά», Ι.Ζαχαρόπουλος 1929, σελ. 204 
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∆. Θεωρητικός προσδιορισµός της έννοιας του πολιτικού 
εγκλήµατος. 

 
   Η ευνοικότερη µεταχείριση του πολιτικού εγκληµατία καθιστά επιτακτικό τον 
καθορισµό των κριτηρίων της διάκρισης των πολιτικών εγκληµάτων από τα κοινά. 
Πρέπει να ξέρουµε πώς θα ξεχωρίσουµε το πολιτικό από το κοινό έγκληµα, πρέπει να 
γνωρίζουµε πότε µιά εγκληµατική πράξη είναι πολιτική έτσι, ώστε και να επιβάλλουµε 
στον δράστη την αρµόζουσα ποινή. ∆ύο είναι οι επιστηµονικές θεωρίες, που 
διατυπώθηκαν από την επιστήµη και εξηγούν πότε στοιχειοθετείται πολιτικό έγκληµα. 
Είναι η αντικειµενική θεωρία και  η υποκειµενική θεωρία. Στα πλαίσια των δύο αυτών 
θεωριών, διατυπώθηκαν κάποιες παραλλαγές τους, θεωρίες δηλαδή που έχουν ως άξονά 
τους µία από τις παραπάνω κύριες θεωρίες, περιέχουν όµως κάποιες βελτιώσεις. Σ’ αυτό 
συνετέλεσε η πείρα από την εφαρµογή των δύο κύριων θεωριών στις εθνικές αλλά και τη 
διεθνή έννοµη τάξη. Παραλλαγές της αντικειµενικής θεωρίας είναι η µικτή (ή 
αντικειµενικο-υποκειµενική) θεωρία και η αντικειµενική µε στενή έννοια θεωρία. Της 
υποκειµενικής θεωρίας παραλλαγή είναι η υποκειµενική µε στενή έννοια θεωρία. 
 
∆ 1. Η αντικειµενική θεωρία. 
    Η αντικειµενική θεωρία βασίζεται στην ύπαρξη πολιτικών αγαθών. Υπαρχούν δηλαδή 
κάποια ορισµένα έννοµα αγαθά, των οποίων η προσβολή σηµαίνει τη διάπραξη 
πολιτικού εγκλήµατος. Σύµφωνα µε τους υποστηρικτές αυτής της θεωρίας, υπάρχουν 
ποινικοί νόµοι, οι οποίοι κυρώνουν τις πράξεις µε τις οποίες προσβάλλονται τα πολιτικά 
αγαθά. Για τον χαρακτηρισµό κάποιου ως πολιτικού εγκληµατία δεν ενδιαφέρουν τα 
πολιτικά κίνητρα αυτού ή ο πολιτικός σκοπός του, αλλά αν προσβάλλει αγαθά, τα οποία 
η έννοµη τάξη θεωρεί πολιτικά. Κάθε δηλαδή προσβολή ενός πολιτικού εννόµου αγαθού 
συνιστά πολιτικό έγκληµα21. 
   Με βάση την αντικειµενική θεωρία περί πολιτικού εγκλήµατος, ο ποινικός νοµοθέτης 
µπορεί να ακολουθήσει δύο δρόµους. Πρώτον, µπορεί να αρκεστεί σε µία ταυτολογία, να 
ορίσει π.χ. ότι πολιτικό έγκληµα συνιστά κάθε πράξη, που πλήττει τα πολιτικά 
συµφέροντα του κράτους. Με αυτόν όµως τον τρόπο, µπαίνει σ’ έναν φαύλο κύκλο, 
επαναλαµβάνοντας στον ορισµό τον όρο, τον οποίο θέλει αρχικά να προσδιορίσει! 
∆εύτερον, µπορεί να παραθέσει εξαντλητικά όλες τις περιπτώσεις πολιτικών εννόµων 
αγαθών, να καταγράψει δηλαδή όλα τα πολιτικά έννοµα αγαθά. Έτσι, κάθε φορά που ένα 
τέτοιο αγαθό θα προσβάλλεται από µία εγκληµατική πράξη, θα προσδίδει σ’ αυτήν τη 
θετική αξιολογική χροιά του επιθέτου «πολιτικός». 
 
                                                 
21 Βλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ.35, Λοβέρδου Α. Ν., όπ. π., σελ. 141, 
Κωνσταντάρα Χ., «Η έννοια του πολιτικού εγκλήµατος», Ποιν. Χρον. 1963, σελ. 650, Καρανίκα ∆., «Ο 
χαρακτηρισµός των ...», Αρµεν. 1954, σελ. 350, Καστανίδη-Συµεωνίδη Ε., όπ. π., σελ. 257, 
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∆ 1 i. Ορισµοί του πολιτικού εγκλήµατος µε το κριτήριο της 
αντικειµενικής θεωρίας. 
   Ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι ορισµοί του πολιτικού εγκλήµατος, που διατυπώθηκαν 
από νοµικούς επιστήµονες, οι οποίοι υιοθετούσαν την αντικειµενική περί πολιτικού 
εγκλήµατος θεωρία. Κατά τον Ν.Σαρίπολο, «Πολιτικό αδίκηµα εστί πάσα κατά της 
εσωτερικής ή εξωτερικής ασφάλειας του κράτους πράξις απειλούσα την ύπαρξιν της 
πολιτείας ή του πολιτεύµατος ... δηλαδή πάσα πράξις και ενέργεια προς καταστροφήν 
της εθνικής κυριαρχίας, προς υποταγήν της αυτονοµίας του κράτους, είτε της όλης 
επικράτειας είτε µέρους αυτής εις ξένην κυριαρχίαν, πάσα κατά του βασιλέως ως 
εκπροσωπούντος το Έθνος, πάσα τέλος, κατά του πολιτεύµατος επιβουλή προς 
ανατροπήν ή παρά τα νόµιµα µεταβολήν αυτού». Κατά τον Χ. Σγουρίτσα, «γενικώς θα 
ηδύναντο να χαρακτηρισθούν ως πολιτικά εγκλήµατα πάσαι αι κατά του υπάρχοντος 
πολιτικού και κοινωνικού καθεστώτος στρεφόµεναι αξιόποιναι πράξεις...». Σύµφωνα µε 
τον ∆. Σκαλτσούνη, «µόνον τα κατά της πολιτείας απευθυνόµενα και δικαιώµατα ταύτης 
εν τω συνόλω ή εν µέρει προσβάλλοντα» είναι πολιτικά εγκλήµατα. Κατά τον J. A. 
Roux, «κάθε έγκληµα, που στρέφεται εναντίον της κοινωνίας, η οποία θεωρείται όχι ως 
ιδιοκτήτρια αγαθών ή δικαιωµάτων ή ως κάποιο από τα µέλη της–ακόµη και αν αυτό 
περιβάλλεται µε δηµόσιες λειτουργίες–αλλά της κοινωνίας, που εκλαµβάνεται ως έθνος, 
ή στη συνταγµατική µορφή, που της έχει αποδοθεί ή στους πολιτικούς θεσµούς...». Κατά 
τη γνώµη του P.Papadatos, «θεωρείται ως πολιτικό έγκληµα η τιµωρούµενη πράξη που 
προσβάλλει την ύπαρξη ή την πολιτική οργάνωση του κράτους». Σύµφωνα µε τις 
απόψεις του Haus, «πολιτικά εγκλήµατα πρέπει να θεωρούµε τα εγκλήµατα και τα 
πληµµελήµατα, που προσβάλλουν την πολιτική τάξη». Κατά τον E.Carçon, «το έγκληµα 
είναι πολιτικό µόνο όταν κατευθύνεται εναντίον του δηµοσίου, εναντίον του κράτους 
θεωρούµενου ως δηµόσιας δύναµης, ως πολιτικής εξουσίας επιφορτισµένης να εγγυάται 
την εξωτερική ασφάλεια της πατρίδας, την εσωτερική δηµόσια τάξη της χώρας». Τέλος, 
διατυπώθηκαν και οι ακόλουθοι ορισµοί: «πολιτικό έγκληµα είναι η παραβίαση των 
δικαιωµάτων, που ανήκουν στο κράτος, θεωρούµενο ως πολιτική εξουσία» (Α.Capt), 
«πολιτικό έγκληµα είναι αυτό που στρέφεται εναντίον της δηµόσιας τάξης» (Α. Legal), 
«είναι πολιτικό το έγκληµα που έχει ως αντικείµενο την οργάνωση ή τη λειτουργία της 
πολιτικής ζωής» (J.Borricand), «πολιτικά εγκλήµατα είναι τα αδικήµατα που, από την 
ίδια τους τη φύση, προσβάλλουν την οργάνωση και λειτουργία των δηµόσιων εξουσιών» 
(όπως λέγεται στο Νοµικό Λεξικό, Dalloz). 
   Μόνο σποραδικά εµφανίζεται η αντικειµενική θεωρία στις αποφάσεις των ελληνικών 
δικαστηρίων. Αντιπροσωπευτικότερη των αποφάσεων, που αποδέχονται την 
αντικειµενική θεωρία, είναι η ΑΠ 131/1869, κατά την οποία πολιτικό έγκληµα 
αποτελούν «όσαι πράξεις τιµωρούνται δια το κωλύεσθαι δι’ αυτών τον κατά το 
πολίτευµα σχηµατισµόν της πολιτείας, τουτέστιν των πολιτικών εξουσιών...» και το 
έγκληµα αυτό «δεν αποβάλλει την του πολιτικού εγκλήµατος φύσιν, καν ο παραβάτης 
άτοµα και ουχί την πολιτείαν προέθετο να βλάψη επί σκοπώ καθαρώς ατοµικού 
συµφέροντος». Μία άλλη σχετική απόφαση του Αρείου Πάγου είναι η  ΑΠ 40/1852, 
σύµφωνα µε την οποία «πολιτικά εγκλήµατα θεωρούνται εν γένει κατά τον ποινικό 
νόµον τα αφορώντα την ασφάλειαν του Κράτους, ή την θεµελιώδη πολιτικήν κατάστασιν 
αυτού...», όπως και η απόφαση ΑΠ 37/1866, σύµφωνα µε την οποία πολιτικά εγκλήµατα 
είναι υα «κατά της πολιτείας απευθυνόµενα και δικαιώµατα αυτής ως τοιαύτης εν 
συνόλω ή κατά µέρη προσβάλλοντα». Στις αποφάσεις ΑΠ 110/1872 και ΑΠ 200/1923 
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διαβάζουµε ότι για την ύπαρξη πολιτικού εγκλήµατος αρκεί να προσβάλλεται έστω 
«εµµέσως η πολιτεία». Επίσης η ΑΠ 63/1927 αποδέχεται ως καθαρά πολιτικά και τα 
εγκλήµατα, που προσβάλλουν «την αυτονοµία και  ακεραιότητα του Ελληνικού 
Κράτους». Τέλος, κατά την ΑΠ 237/1950, κατά την οποία «...το ανωτέρω αδίκηµα ... δεν 
είναι πολιτικόν ... καθ’ όσον αι αποτελούσαι αυτό ειρηµέναι πράξεις...δεν απευθύνονται 
κατά της Πολιτείας, δεν προσβάλλουσι δικαιώµατα αυτής ως τοιαύτης, ήτοι συνεχόµενα 
µετά του πολιτικού αυτής οργανισµού, έστω και αν εξ αφορµής πολιτικών φρονηµάτων ή 
αρχών ετελέσθη η πράξις...». 
   Οι προαναφερθέντες ορισµοί δεν είναι ολοκληρωµένοι και αυτοτελείς και  µόνο τότε 
θα ήταν λειτουργικοί στα πλαίσια του Ποινικού ∆ικαίου, αν απαριθµούνταν εξαντλητικά 
από τον νοµοθέτη τα συγκεκριµένα εκείνα πολιτικά έννοµα αγαθά, των οποίων η 
προσβολή συνιστά πολιτικό έγκληµα. Κάτι τέτοιο όµως έγινε σε ελάχιστες περιπτώσεις, 
οπότε το ζήτηµα έµενε να ρυθµιστεί από τη θεωρία και τη νοµολογία  
 
∆ 1 ii. Τα πολιτικά έννοµα αγαθά. 
   Για τα πολιτικά έννοµα αγαθά θα πρέπει να ψάξουµε στους ποινικούς νόµους, που 
προστατεύουν το κράτος. Σ΄αυτούς τα πολιτικά αγαθά χωρίζονται σε δύο κατηγορίες, 
αυτά, που αφορούν την εξωτερική ασφάλεια του κράτους (περιλαµβάνονται η κρατική 
ανεξαρτησία, η ακεραιότητα του εδάφους, οι σχέσεις µε τα άλλα κράτη) και αυτά, που 
αφορούν την εσωτερική ασφάλεια του κράτους22 (περιλαµβάνεται η µορφή του 
καθεστώτος πολιτεύµατος). Ουσιαστικά, δηλαδή, πολιτικά αγαθά είναι η εσωτερική και 
εξωτερική ασφάλεια του κράτους23. 
   Πράγµατι στον ισχύοντα ελληνικό ποινικό κώδικα τα πρώτα κεφάλαια του ειδικού 
µέρους προστατεύουν την κρατική εξουσία. Τα κεφάλαια Α΄ και ∆΄ αφορούν την 
εσωτερική υπόσταση του κράτους ( προσβολές του πολιτεύµατος, εγκλήµατα κατά 
πολιτικών σωµάτων και της κυβέρνησης, εγκλήµατα κατά τις εκλογές), τα κεφάλαια 
Β΄και  Γ’ προστατεύουν την εξωτερική του υπόσταση (προδοσία της χώρας, εγκλήµατα 
κατά ξένων κρατών), τα κεφάλαια Έ και ΣΤ΄αναφέρονται στην εσωτερική ασφάλεια του 
κράτους (προσβολές κατά της πολιτειακής εξουσίας, επιβουλή της δηµόσιας τάξης) και 
το κεφάλαιο Η΄ προστατεύει την στρατιωτική υπηρεσία.  
   Πολιτικά έννοµα αγαθά, λοιπόν, θεωρούνται σήµερα στην Ελλάδα όλα τα σχετικά µε 
την υπόσταση και τη λειτουργία του κράτους (εσωτερική-εξωτερική υπόσταση κράτους, 
εσωτερική ασφάλεια κράτους), κάτι όµως που διευρύνει υπερβολικά το πεδίο εφαρµογής 
του πολιτικού εγκλήµατος. Περιοριστικά αυτού του πεδίου εφαρµογής λειτούργησε ο 
Άρειος Πάγος µε τις αποφάσεις ΑΠ 9 /1908 (όλα «τα αδικήµατα κατά τας εκλογάς» δεν 
είναι δυνατό να αποτελούν πολιτικά εγκλήµατα) και ΑΠ 457/1947 ( απέκλεισε τη 
δυνατότητα χαρακτηρισµού ως πολιτικών εγκληµάτων ορισµένων από τα εγκλήµατα, 
που στρέφονταν κατά της εξωτερικής ασφάλειας της χώρας). 
 
∆ 1 iii.  Κριτική της αντικειµενικής θεωρίας. 
   Η προσφορά της αντικειµενικής θεωρίας είναι πολύ µεγάλη, διότι παρέχει ασφάλεια 
δικαίου. Ο καθορισµός των συγκεκριµένων πολιτικών έννοµων αγαθών συνεπάγεται τον 
                                                 
22 Βλ. Τσουκαλά Κ., «Τα µικτά ορκωτά», Ι.Ζαχαρόπουλος 1929, σελ. 209-210 
23 Βλ. Γαρδίκα Κ., «Η χάρις και η αµνηστία», Ποιν. Χρον. 1954, σελ. 12, Καρανίκα ∆., «Εγχειρίδιον 
Ποινικου ∆ικαίου», τόµ. Β’, 1954, σελ.48-49, Παπαναστασίου Β., «Πολιτικά εγκλήµατα και αι επ’ αυτών 
διακρίσεις», Ποιν. Χρον. 1981, σελ.6. 
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καθορισµό των πολιτικών εγκληµάτων, δεσµεύοντας τον εφαρµοστή του ποινικού 
κώδικα, ο οποίος δεν µπορεί να αυθαιρετήσει. Η αντικειµενική θεωρία όµως έχει και 
µειονεκτήµατα24. 
   Η θεωρία αυτή αναγάγει σε βασικό µέγεθος µία έννοια, το «πολιτικό» έννοµο αγαθό, 
το οποίο από µόνο του είναι προβληµατικό. Στη σηµερινή εποχή η πολιτική δεν 
εξαντλείται στον τοµέα της κρατικής εξουσίας, αλλά αντίθετα έχει διευρυνθεί σηµαντικά 
µε την δρατηριοποίηση του κράτους σε πολλούς άλλους κοινωνικοοικονοµικούς τοµείς. 
Η παιδεία, το περιβάλλον, οι οικονοµικοί ανταγωνισµοί, ο συνδικαλισµός είναι κοινά 
αποδεκτό πλέον ότι αποτελούν πολιτικές διαδικασίες. Η πολιτική παρέµβαση δεν 
αναζητάται µόνο στη διεκδίκηση της κοινοβουλευτικής πλειοψηφίας, αλλά και στις 
παραπάνω διαδικασίες. Είναι, λοιπόν, αδύνατο να συγκεκριµενοποιηθούν ορισµένα 
έννοµα αγαθά, µέσα στα οποία θα εξαντλείται η έννοια της πολιτικής. Εποµένως η 
σύλληψη του πολιτικού εγκλήµατος από την αντικειµενική θεωρία παρουσιάζει µία 
εσωτερική αδυναµία, που την καθιστά ακατάλληλη. 
   Αυτή δεν είναι η µόνη αρνητική πλευρά της αντιοκειµενικής θεωρίας. Αυτή αγνοεί τα 
κίνητρα και το σκοπό του δράστη, στα οποία άλλωστε, οφείλει την ύπαρξή της η 
διάκριση σε κοινά και πολιτικά εγκλήµατα. ∆ιευρύνει το πλάτος της έννοιας του 
πολιτικού εγκλήµατος σε σηµείο, που να χαρακτηρίζονται ως πολιτικά εγκλήµατα κατά 
της πολιτειακής εξουσίας (π.χ. τα εγκλήµατα της απείθειας, της παραβίασης της 
κατάσχεσης, της παραβίασης φύλαξης της αρχής κ.ά.) ή επιβουλής της δηµόσιας τάξης 
(π.χ. συµµετοχή σε αθέµιτο σωµατείο), που δεν σχετίζονται µε τις πολιτικές διαδικασίες. 
Θέτει το πολιτικό έγκληµα στο έλεος της εκάστοτε συστηµατικής κατάταξης του 
ποινικού κώδικα, οπότε αν λόγω κακής συστηµατικής κατάταξης του ποινικού κώδικα 
µία διάταξη τεθεί στην ενότητα των εγκληµάτων κατά της δηµόσιας τάξης, το ποινικό 
αδίκηµα της διάταξης αυτής θα λογίζεται, σύµφωνα µε την αντικειµενική θεωρία, 
πολιτικό* . Τέλος, αν σκεφτούµε ότι µια αξιόποινη πράξη σπάνια θίγει µόνο πολιτικά 
αγαθά, η µε βάση τη θεωρία αυτή θεώρηση του πολιτικού εγκλήµατος δεν µπορεί να έχει 
σήµερα µεγάλα περιθώρια εφαρµογής. Εξάλλου, πολλοί είναι οι επιστήµονες, που 
προσάπτουν στην αντικειµενική θεωρία αυτό ακριβώς, το ότι δηλαδή  στα πλαίσια της 
δεν µπορεί να γίνει διάκριση των αµιγών από τα σύνθετα και τα συναφή πολιτικά 
εγκλήµατα. 
   Η τελευταία θέση όµως δεν είναι σωστή. ∆ιότι µε την αντικειµενική θεωρία 
ξεχωρίζουν κάποια έννοµα αγαθά ως πολιτικά και συνεπώς, κάποιες αξιόποινες πράξεις 
ως αµιγώς πολιτικές. Όταν, λοιπόν, γίνεται λόγος για συρροή, στο πλαίσιο ενός σύνθετου 
ή συναφούς πολιτικού εγκλήµατος, ενός αµιγούς πολιτικού εγκλήµατος και ενός κοινού, 
το αµιγές που κι αυτό συµβάλλει στον καθορισµό του σύνθετου πολιτικού εγκλήµατος, 
µπορεί να καθοριστεί µε βάση µόνο την αντικειµενική θεωρία ή τις παραλλαγές της. 
Ποια θα είναι η επιλογή του νοµοθέτη για τα σύνθετα πολιτικά εγκλήµατα δεν είναι 
ζήτηµα, που απασχολεί την αντικειµενική θεωρία. Αν, αντίθετα, γίνει αποδεκτή η 
υποκειµενική θεωρία ή κάποια παραλλαγή της, είναι αδιανόητο να γίνει διαχωρισµός 
ανάµεσα στα αµιγή και τα σύνθετα πολιτικά εγκλήγµατα, αφού ο σκοπός και τα κίνητρα 
του δράστη µετατρέπουν το οποιοδήποτε κοινό έγκληµα σε πολιτικό και έτσι δεν υπάρχει 
                                                 
24 Βλ. Λοβέρδο Α.Ν.,όπ.π., σελ. 147-150., Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ 43-
47, Papadatos P., όπ. π., σελ. 76, Καστανίδη-Συµεωνίδη Ε., «Η ποινική προστασία...», σελ. 258, Glaser S., 
«Les infractions internationals, les delits politiques et l’ extradition, R.D.P.C. 1948, ΣΕΛ. 775-777, 
Παπαναστασίου Β., όπ. π., σελ. 7.  
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ζήτηµα σύνθεσης ή συνάφειας δύο διακεκριµένων, µεταξύ τους, εγκληµάτων. 
Καταλαβαίνουµε ότι µόνη περίπτωση διάκρισης ανάµεσα στα αµιγή και τα σύνθετα (ή 
συναφή) πολιτικά εγκλήµατα είναι η θεώρηση του πολιτικού εγκλήµατος µε βάση την 
αντικειµενική θεωρία ή τις παραλλαγές της. 
 
∆ 2. Οι παραλλαγές της αντικειµενικής θεωρίας. 
   Τα µειονεκτήµατα της αντικειµενικής θεωρίας και η κριτική, που ασκήθηκε και 
βασίσθηκε πάνω σ’ αυτά, οδήγησαν στη διατύπωση δύο θεωριών, την αντικειµενική 
θεωρία µε στενή έννοια και τη µικτή περί πολιτικού εγκλήµατος θεωρία. Οι δύο αυτές 
θεωρίες αποτελούν παραλλαγές της αντικειµενικής θεωρίας, διότι βασίζονται σ’ αυτήν. 
 
∆ 2 i. H αντικειµενική θεωρία µε στενή έννοια. 
Η στενή αντικειµενική θεωρία δεν έρχεται να διορθώσει τα πραγµατικά ελαττώµατα της 
αντικειµενικής θεωρίας. Αντίθετα,ο λόγος, που οδήγησε σ’ αυτή τη βελτιωµένη 
αντικειµενική θεωρία, ήταν ο κατά τους υποστηρικτές της κίνδυνος ευρείας εφαρµογής 
της ευνοικής µεταχείρισης των πολιτικών εγκληµατιών και κατά συνέπεια µείωσης της 
προστασίας της κρατικής εξουσίας, τον οποίο κίνδυνο γεννούσε η δυνατότητα 
χαρακτηρισµού ως πολιτικών εγκληµάτων των προσβολών κατά της εσωτερικής-
εξωτερικής κρατικής υπόστασης και της εσωτερικής ασφάλειας του κράτους. Η ανάγκη 
εξακρίβωσης της ιδιαιτερότητας του πολιτικού εγκλήµατος και της ιδαίτερης 
επικινδυνότητας του πολιτικού εγκληµατία συντέλεσαν στη συµπλήρωση της 
αντικειµενικής θεωρίας. Η στενή αντικειµενική θεωρία ναι µεν απαιτεί η πολιτική 
εγκληµατική πράξη να στρέφεται κατά της εσωτερικής/εξωτερικής υπόστασης του 
κράτους  και της εσωτερικής του ασφάλειας, η προσβολή όµως αυτή πρέπει να απειλεί 
πραγµατικά το πολίτευµα (κατάλυση ή µεταβολή ή µη λειτουργία του)25 ή την ίδια την 
ύπαρξη της πολιτείας. 
   Η θεωρία αυτή περί πολιτικού εγκλήµατος είναι κυρίως επινόηση της ελληνικής 
νοµολογίας, αφού δεν επεξεργάστηκε από την ποινική επιστήµη. Αντιπροσωπευτικότερη 
αυτής της θεωρίας απόφαση είναι η ΑΠ 424/1965, µε την οποία ο Άρειος Πάγος δέχθηκε 
: «...δεν απευθύνετο κατά της πολιτείας, ούδ’ έτεινεν εις ανατροπήν ή αλλοίωσιν της εν 
αυτή καθεστηκυίας τάξεως, έστω και αν εξ αφορµής πολιτικών φρονηµάτων ή αρχών 
ετελέσθη». Με την απόφαση ΑΠ 648/1946 ο Άρειος Πάγος αρκείται να αποφασίζει οτι 
πολιτικά εγκλήµατα είναι «…µόναι αι κατά της πολιτείας απευθυνόµεναι και εις 
ανατροπήν ή αλλοίωσιν της εν αυτώ καθεστώσης, κατά το ισχύον πολίτευµα, πολιτικής 
τάξεως τείνουσαι πράξεις». Στην απόφαση του Αρείου Πάγου ΑΠ 238/1930 (όπως και 
στις ΑΠ 237/1975, ΑΠ 890/1976) διαβάζουµε: «Επειδή πολιτικά εγκλήµατα...δεν 
δύνανται να είναι άλλα, ει µη αι κατά της Πολιτείας αυτής ως τοιαύτης, ήτοι συνεχόµενα 
αµέσως µετά του πολιτικού αυτής οργανισµού, εν συνόλω ή κατά µέρος αµέσως 
προσβάλλουσαι πράξεις, και εις την ανατροπήν του καθεστώτος πολιτεύµατος ή εις 
µεταβολήν θεµελιώδους αυτού βάσεως αµέσως τείνουσαι...». Η λέξη «αµέσως» δηλώνει 
την αναγκαιότητα απειλής της πολιτείας ή του πολιτεύµατος από την εγκληµατική 
πράξη, προκειµένου αυτή να χαρακτηρισθεί πολιτική. Με αυτά δε συµφώνησε το 
Εφετείο Αθηνών στην απόφασή του 12,13/1976 ΕφΑθ: «ως πολιτικό έγκληµα νοείται 
εκείνο το οποίο εν όψει του κινήσαντος τον δράστην ελατηρίου, του υπ’ αυτού 
                                                 
25 Βλ. Καστανίδη-Συµεωνίδη Ε., «Το έγκληµα της εσχάτης προδοσίας», Αρµεν., 3/1983, σελ. 204 
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επιδιωχθέντος σκοπού και της φύσεως των προσβληθέντων δικαιωµάτων, στρέφεται 
έστω και µόνον εµµέσως κατά της πολιτικής οργανώσεως του κράτους και τείνει εις 
ανατροπήν της κατά το ισχύον εν αυτώ πολίτευµα καθεστηκυίας τάξεως». 
   Η στενή αντικειµενική θεωρία δεν καταφέρνει να διορθώσει τα αρνητικά σηµεία της 
αντικειµενικής θεωρίας παρά µόνο να περιορίσει το ευρύτατο πεδίο εφαρµογής της 
τελευταίας. Αν συνυπολογιστεί ότι σήµερα τα αµιγή πολιτικά εγκλήµατα είναι πολύ 
σπάνια, διαπιστώνουµε ότι η στενή αντικειµενική θεωρία περιορίζει την έννοια του 
πολιτικού εγκλήµατος στις περιπτώσεις του άρθρου 134 παράγραφος 1 του Ποινικού 
Κώδικα. Αυτή η «άµεση» εναντίωση του πολιτικού εγκλήµατος προς το πολίτευµα ή την 
ύπαρξη της πολιτείας µπορεί να ερµηνευθεί ως τεκµήριο πολιτικού φρονήµατος, 
πολιτικού σκοπού. Το χαρακτηριστικό παράδειγµα, πάντως του C. Panier* δείχνει ότι η 
θεωρία αυτή δεν µπορεί να αποδεικνύει τον πολιτικό χαρακτήρα του εγκλήµατος. 
 

 
 
 
∆ 2 ii. Η µικτή περί πολιτικού εγκλήµατος θεωρία. 
   Την αδιαφορία της αντικειµενικής θεωρία26ς προς τα κίνητρα και το σκοπό του 
πολιτικού εγκληµατία διορθώνει η µικτή ή αντικειµενικο-υποκειµενική θεωρία. Και αυτή 
η  θεωρία βασίζεται στην διδασκαλία των πολιτικών εννόµων αγαθών, αλλά προχωράει 
παρά πέρα. ∆έχεται ότι πρέπει να προσβληθεί ένα πολιτικό αγαθό, αλλά η προσβολή   
αυτή πρέπει να συνυπάρχει µε τον πολιτικό σκοπό, τα πολιτικά κίνητρα του δράστη. 
Ωστόσο, δεν ενδιαφέρει ο οποιοσδήποτε πολιτικός σκοπός, αλλά απαιτείται ο δράστης να 
σκοπεύει στην κατάλυση (ή µεταβολή) του πολιτεύµατος, που κάθε φορά ισχύει ή στην 
κατάλυση της πολιτείας. 
   Υπήρχαν περίοδοι, που ο Άρειος Πάγος συνέπλευσε µε την θεωρία αυτή. Στην 
απόφαση ΑΠ 172/1922 έκρινε: «...διότι ταύτα είναι κοινά αδικήµατα µη προβλέποντα εις 
πολιτικούς σκοπούς, ούτε την υποστήριξιν του τότε καθεστώτος σκοπούντα». 
Ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι αποφάσεις ΑΠ 119/1869, ΑΠ 120/1871 και ΑΠ 142/1872, 
όπου ο Άρειος Πάγος δέχεται ταυτόχρονα και διαζευκτικά την αντικειµενική θεωρία («το 
αποδιδόµενο έγκληµα είναι όλως πολιτικόν ως τοιούτον ελεγχόµενον είτε ως εκ της 
φύσεώς του και των νόµων, ους παραβιάζει») αλλά και την υποκειµενική («είτε εκ του 
σκοπού της προκειµένης πράξεως και της υποκινησάσης αυτήν αιτίας...»). Σύµφωνα, 
τέλος,  µε την απόφαση ΑΠ 144/1907, «...πολιτικά εγκλήµατα...είναι µόνον αι κατά της 
Πολιτείας τείνουσαι και εις ανατροπήν ή αλλοίωσιν του ισχύοντος πολιτεύµατος ή τινός 
των κατ’ αυτό καθεστηκυιών νοµίµων εξουσιών αποβλέπουσαι πράξεις ων η τοιαύτη 
εγκληµατική ιδιότης αποκλειστικώς κρίνεται εκ του τοιούτου προς µεταβολήν της 
υφισταµένης εννόµου πολιτειακής τάξεως σκοπού...». 
   Η αδυναµία, πάντως, προσδιορισµού των πολιτικών εννόµων αγαθών σηµαίνει την 
ανατροπή όχι µόνο της αντικειµενικής θεωρίας, αλλά και των δύο παραλλαγών του. 
 
                                                 
26Βλ.  Γάφου Η., «Ποινικόν ∆ίκαιον, Γενικόν Μέρος», Αθήνα 1973, σελ. 115. 
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∆ 3. Η υποκειµενική θεωρία και η παραλλαγή της. 
   Κύριο και χαρακτηριστικό στοιχείο του πολιτικού εγκλήµατος, που το διακρίνει από τα 
κοινά εγκλήµατα, είναι, κατά την υποκειµενική θεωρία27, το πολιτικό κίνητρο, ο 
πολιτικός σκοπός του εγκληµατήσαντος. Κατ’ αυτήν, η πράξη λαµβάνει «το χρώµα του 
πολιτικού εγκλήµατος κατά τις περιστάσεις και αναλόγως του υποκειµένου σκοπού».  
   Κταά τους υποστηρικτές αυτής της θεωρίας, ένα έγκληµα, κι αν ακόµη στρέφεται κατά 
του ισχύοντος πολιτεύµατος, δεν είναι πολιτικό, αν τα κίνητρα του δράστη είναι άλλα, 
όχι πάντως πολιτικά. Αυτό συµβαίνει π.χ. στην περίπτωση ενός µισθοφόρου, ο οποίος 
έχει στρατολογηθεί στα πλαίσια επανάστασης. Ισχύει και το αντίστροφο: µία πράξη να 
µην προσβάλλει «πολιτικά» αγαθά, αλλά να θεωρείται πολιτικό έγκληµα, διότι έγινε µε 
πολιτικά κίνητρα. Αυτό συµβαίνει στην περίπτωση ανθρωποκτονίας, παράνοµης 
κατακράτησης, ένωσης εγκληµατιών κατά τη διάρκεια επανάστασης, στα πλαίσια όµως 
µιας οµαδικής πολιτικής δράσης ή στην περίπτωση, που κάποιος φονεύσει τον βασιλιά, 
καθώς ο ίδιος είναι ιδεολογικά αντίθετος µε τον πολιτικό θεσµό της βασιλείας. 
   Η αντίληψη του πολιτικού εγκλήµατος κατά την υποκειµενική θεωρία είναι πιο ευρεία 
από την αντίστοιχη αντίληψη κατά την αντικειµενική θεωρία. Η υποκειµενική θεωρία 
επιχειρεί να διεισδύσει στον εσωτερικό κόσµο του εγκληµατία, έτσι αυτός ανάγεται σε 
«ευγενή», ανιδιοτελή» εγκληµατία. Αντικείµενο της θεωρίας αυτής είναι ο δράστης, όχι 
το προσβαλλόµενο έννοµο αγαθό. Οποιοδήποτε έγκληµα είναι πολιτικό, όποια 
αντικειµενική υπόσταση κι αν έχει, όταν η βούληση του δράστη είναι πολιτική. Βέβαια, 
και εδώ ο πολιτικός χαρακτήρας προσδίδεται στην εγκληµατική πράξη και απ’ αυτή και  
στα προσβαλλόµενα αγαθά, η υποκειµενική θεωρία όµως σε καµιά περίπτωση δεν 
καταλήγει στην κατάδειξη ορισµένων σταθερών «πολιτικών» εννόµων αγαθών. 
   Υπέρ της υποκειµενικής θεωρίας ήταν ο Κ.Τσουκαλάς, σύµφωνα µε τον οποίο «η 
σφραγίδα του πολιτικού αδικήµατος έγκειται εις την εν αυτώ ιδιότυπον φύσιν της δολίας 
προαιρέσεως και την διαφοράν ταύτης από της εν τω κοινώ αδικήµατι». Κατά τον Ι. 
Γεωργάκη, το υποκειµενικό κριτήριο του πολιτικού εγκλήµατος εντοπίζεται στην 
πολιτική πεποίθηση και όχι απλά στον σκοπό του δράστη, όπως θέλει συνήθως η 
υποκειµενική θεωρία. 
   Με την απόφασή του ΑΠ 120/1871, ο Άρειος Πάγος αποδέχεται την υποκειµενική 
θεωρία και αποφασίζει: «∆ιότι πράξις προβλεποµένη και τιµωρουµένη παρά του άρθρου 
65 του περί εκλογής βουλευτών νόµου, σκοπόν δ’ έχουσα την άµεσον αλλοίωσιν της 
καθαράς θελήσεως του λαού εις την άσκησιν του υψίστου των δηµοσίων δικαίων και 
εποµένως προσβάλλουσα την κυριαρχίαν του έθνους, εν τη πραγµατοποιήσει της δια της 
εκλογής των προς το νοµοθετείν αντιπροσώπων του, και των δηµοτικών αρχόντων, είναι 
αδίκηµα καθαρώς πολιτικόν». 
   Κριτική ασκήθηκε και κατά της υποκειµενικής θεωρίας* Ένα σηµείο, που τονίσθηκε, 
ήταν ότι µε την υποκειµενική θεωρία µπορεί να µην ορίζονται a priori κάποια έννοµα 
αγαθά ως πολιτικά, ωστόσο στα πλαίσιά της δηµιουργούνται ευκαιριακά «πολιτικά» 
έννοµα αγαθά. Η πολιτική προσβολή ενός εννόµου αγαθού προσδίδει σ’ αυτό πολιτικό 
χαρακτήρα· εξάλλου, όλα τα έννοµα αγαθά µπορούν να διαδραµατίσουν πολιτικό ρόλο. 
Ένα δεύτερο σηµείο, για το οποίο και κατακρίθηκε η υποκειµενική θεωρία, είναι το ότι 
το πολιτικό έγκληµα καθορίζεται χωρίς κανένα ασφαλές κριτήριο. Αυτό δίνει τη 
                                                 
27 Βλ. Ζησιάδη Ι., όπ. π., σελ. 36-37, Τσουκαλά Κ., όπ. π., σελ. 51, Αποστολόπουλου Ε., όπ. π., σελ. 72-73, 
Βαλληνδρά ∆., «Το πολιτικόν έγκληµα εις την σύγχρονον Γερµανικην Θεωρίαν», Ποιν. Χρον. 1972, σελ. 
338, Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ 39 επ..  
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δυνατότητα σε καθέναν να επικαλείται πολιτικά κίνητρα, άρα και να µεταχειρίζεται 
ευµενέστερα, αλλά και στον εφαρµοστή του δικαίου να περιορίσει κατά πολύ τις 
περιπτώσεις των πολιτικών εγκληµάτων, µην αποδεχόµενος κατά βούλση τον πολιτικό 
σκοπό του δράστη.  Όλα αυτά φανερώνουν ότι η υποκειµενική θεωρία µπορεί να 
οδηγήσει σε ανασφάλεια δικαίου Στην Ιταλία µάλιστα, όπου ο Ποινικός Κώδικας είχε 
υιοθετήσει το 1930 την υποκειµενική περί πολιτικού εγκλήµατος θεωρία, παρατηρήθηκε 
ευρέως το φαινόµενο της τιµωρίας του φρονήµατος: την περίοδο 1925-1943 η φασιστική 
κρατική εξουσία θεωρούσε κάθε πολιτική πράξη αντίθετη προς το καθεστώς ως έγκληµα 
πολιτικό, τιµωρούµενο βαρύτερα από τα εγκλήµατα του κοινού ποινικού δικαίου. 
 
 
 
∆ 3 i. Η παραλλαγή της υποκειµενικής θεωρίας, η στενή υποκειµενική 
θεωρία. 
   Οι θεµελιωτές της στενής υποκειµενικής θεωρίας28 πρεσβεύουν ότι για να 
χαρακτηρισθεί η οποιαδήποτε εγκληµατική πράξη ως πολιτική, δεν αρκεί τα κίνητρα, ο 
σκοπός του δράστη να είναι απλώς πολιτικά, αλλά ο δράστης να αποσκοπεί µέσω των 
πράξεων του στην κατάλυση ή τη µεταβολή του πολιτεύµατος, στην προσβολή της 
εσωτερικής υπόστασης του κράτους. 
   Ο Άρειος Πάγος σχηµάτισε κάποιες αποφάσεις, εφαρµόζοντας την στενή υποκειµενική 
θεωρία. Με την απόφαση π.χ. ΑΠ 8/1921 έκρινε ότι «...πολιτικό αδίκηµα είναι το 
σκοπόν άµεσον και κύριον έχον την του καθεστώτος ανατροπήν ή µεταβολήν 
θεµελιώδους τινός βάσεως αυτού, ή το τείνον προς υποστήριξιν του νοµίµου 
καθεστώτος, απειλουµένου δια ανατροπής...». 
   Η κριτική, που ασκήθηκε κατά της υποκειµενικής θεωρίας µπορεί να ασκηθεί και κατά 
της στενής υποκειµενικής. Ωστόσο, πρέπει να γίνει παραδεκτό ότι µε τη στενή 
υποκειµενική θεωρία περιορίζεται το πεδίο εφαρµογής του πολιτικού εγκλήµατος, αφού 
ορίζονται ποιοι σκοποί µπορούν να είναι πολιτικοί. 
 

 

Ε. H θεωρία του πολιτικού εγκληµατία 
 
   Παρά τη διατύπωση όλων αυτών των θεωριών, δε στάθηκε δυνατό να διαµορφωθεί µια 
γενικά αποδεκτή συνολική αντίληψη για την έννοια του πολιτικού εγκλήµατος. Από τη 
µιά µεριά, η νοµική επιστήµη αναλώθηκε στην αντικειµενική και την υποκειµρενική 
θεωρία και τις παραλλαγές τους, από την άλλη µεριά δεν υπήρχε συνοχή στην εφαρµογή 
του δικαίου. Είναι προφανές ότι η αντικειµενική θεωρία οδηγεί µε την προσπάθεια 
προσδιορισµού συγκεκριµένων πολιτικών έννοµων αγαθών σε ένα ευρύ πεδίο χωρίς 
συγκεκριµένα όρια και η υποκειµενική θεωρία καταλήγει σε ανασφάλεια δικαίου. 
   Μπροστά σ’ αυτό το αδιέξοδο, στο οποίο οδηγούν οι περί πολιτικού εγκλήµατος 
θεωρίες, κρίνεται σκόπιµο να εστιάσουµε αλλού, όχι στο πολιτικό έγκληµα, αλλά στον 
                                                 
28 Βλ. Παπαναστασίου Β., όπ. π., σελ. 8, Ρωµανού Α., «Γνωµοδότησις», «Πολιτικά αδικήµατα», Θ. 1928, 
Σελ. 287 
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πολιτικό εγκληµατία29. Άλλωστε, στις µέρες µας γίνεται γενικά λόγος για την ευνοική 
µεταχείριση των πολιτικών εγκληµατιών, η οποία οφείλεται στην ιδιαίτερη φύση των 
τελευταίων. 
   Το µοναδικό νοµοθετικό κείµενο, που εγκαταλείπει το πολιτικό έγκληµα και 
καταπιάνεται µε τον πολιτικό εγκληµατία, καταρτίστηκε κατά τις προπαρασκευαστικές 
εργασίες του γαλλικού νόµου του 1927 για την έκδοση. Σύµφωνα µ’ αυτό, «πολιτικοί 
εγκληµατίες είναι αυτοί, που η ένταση του πολιτικού πάθους, και µόνο αυτή, τους 
έσπρωξε µέχρι την παραβίαση του νόµου». 
   Τίθεται, λοιπόν, το ζήτηµα: πώς θα µπορούσε να περιγραφθεί ο πολιτικός εγκληµατίας; 
Είναι επιστηµονικά επιβεβληµένο να βρούµε τα στοπιχεία εκείνα, που συνιστούν τις 
προυποθέσεις, τυπικές και ουσιαστικές, που διακρίνουν τον πολιτικό από τον κοινό 
εγκληµατία. Πρώτη προυπόθεση είναι η συµµετοχή του δράστη σ’ έναν πολιτικό 
σχηµατισµό, που προκύπτει και ως αναγκαιότητα για κάποια αποτελεσµατική πολιτική 
παρέµβαση, αλλά και ως τεκµήριο διάθεσης πολιτικής συµµετοχής. Η παραβίαση της 
ισχύουσας ποινικής νοµθεσίας από το µέλος ενός κόµµατος ή πολιτικού σχηµατισµού 
(και ο δράστης είναι ακριβώς αυτό το µέλος) στην προσπάθεια υλοποίησης του 
πολιτικού τους προγράµµατος αποτελεί τη δεύτερη προυπόθεση χαρακτηρισµού ενός 
εγκληµατία ως πολιτικού. Τέλος, για να χαρακτηρισθεί ένας εγκληµατίας πολιτικός, θα 
πρέπει τα έννοµα αγαθά (ανθρώπινες ζωές, ιδιοκτησία κλπ.), τα οποία προσβλήθηκαν µε 
την εγκληµατική του πράξη, να µην βαραίνουν περισσότερο-και ποσοτικά και ποιοτικά- 
από τις πολιτικές του πεποιθήσεις. Αν βαραίνουν, ο εγκληµατίας δεν µπορεί να 
χαρακτηρισθεί πολιτικός. Χαρακτηριστικό παράδειγµα αποτελεί η περίπτωση της 
«οριζόντια» τροµοκρατίας, όπου η τροµοκρατική πρακτική εκκινεί από την κοινωνία, 
αλλά και στρέφεται εναντίον της κοινωνίας και που, συνήθως, συνεπάγεται προσβολές 
εννόµων αγαθών, που δεν βρίσκονται σε καµία σχέση µε τους επιδιωκόµενους στόχους 
αυτών, που την ασκούν.  
 

ΣΤ. Πολιτικά εγκλήµατα : αµιγή, σύνθετα και συναφή. 
   Έχοντας ως βάση την αντικειµενική θεωρία (και µάλιστα µόνο µε αυτή), µπορούµε να 
διακρίνουµε τα σύνθετα (και συναφή) πολιτικά εγκλήµατα από τα αµιγή30. Η διάκριση 
αυτή έχει ιδιαίτερη πρακτική σηµ,ασία, αφού ευνοική µεταχείριση προβλέπεται µόνο για 
τα αµιγή πολιτικά εγκλήµατα. Αµιγές είναι το πολιτικό έγκληµα, στο οποίο έχουµε 
προσβολή πολιτικού µόνο αγαθού. Στην περίπτωση, όµως, που έχουµε πραγµατική ή 
κατ’ ιδέαν συρροή ενός (ή περισσοτέρων)  αµιγούς πολιτικού εγκλήµατος και ενός (ή 
περισσοτέρων) κοινού εγκλήµατος, τότε µιλάµε για σύνθετο πολιτικό έγκληµα. Πιο 
συγκεκριµένα, σύνθετο πολιτικό έγκληµα υπάρχει, όταν : α)µε µιά πολυσήµαντη πράξη 
παράγεται «ένα φυσικό αποτέλεσµα µε διάφορα κοινωνικά νοήµατα»*, β) όταν µε µιά 
πολυσήµαντη εγκληµατική πράξη ή µε πολλές (αληθινή κατ’ ιδέα και πραγµατική 
συρροή) πραγµατώνονται περισσότερα του ενός εγκλήµατα, από τα οποία το ένα 
τουλάχιστον είναι αγιγές πολιτικό και τα υπόλοιπα κοινά. Τα τελευταία τελούνται είτε 
                                                 
29 Βλ. Μανωλεδάκη Ι., «Γενική Θεωρία του Ποινικού ∆ικαίου», Σάκκουλας 1978, τόµ. Β’, σελ.94-95, 
Ανδρουλάκη, «Επανάστασις-Πραξικόπηµα και Ποινικό ∆ίκαιο», ΝοΒ 1975, σελ. 839. 
30 Βλ. Μανωλεδάκη Ι., «Γενική θεωρία...», τοµ. Β’, σελ. 172, Μανωλοπούλου-Βαρβιτσιώτη Κ., «∆ηµόσιο 
∆ιεθνές ∆ίκαιο», Αθήνα 1980, σελ. 41-42, Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ. 51, 
Λοβέρδο Α.Ν.,όπ.π., σελ. 158-159.  
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για να προπαρασκευάσουν το πολιτικό είτε γιατί ήταν απαραίτητοι όροι για την επιτυχία 
του αµιγούς πολιτικού. Τέλος, συναφές πολιτικό έγκληµα είναι το κοινό εκείνο έγκληµα, 
που έγινε κατά τη χρονική εκείνη περίοδο, που διαπράχθηκε το πολιτικό έγκληµα µέσα 
στο γενικότερο πολιτικό περιβάλλον, που αυτό διαµόρφωσε*. Χαρακτηριστικό 
παράδειγµα συναφούς πολιτικού εγκλήµατος είναι η κλοπή όπλων από απλοπωλείο για 
την υποστήριξη αυτών, που διαπράττουν το έγκληµα της εσχάτης προδοσίας. Σχετική 
είναι η απόφαση ΑΠ 186/1923, κατά την οποία πολιτικά εγκλήµατα είναι «...όσα εν 
συναφεία προς πολιτικόν αδίκηµα προσβάλλουσι µεν και τα ιδιωτικά δικαιώµατα, αλλά 
πράττονται προς επιτυχίαν του πολιτικού αδικήµατος ή προς παρασκευήν των µέσων 
εκτελέσεως αυτού». 
 
 

 
 
 

Ζ. Η πεποίθηση ως πρόσθετο στοιχείο του πολιτικού 
εγκλήµατος. 

 
   Η µικτή περί πολιτικού εγκλήµατος θεωρία συνδυάζοντας την έννοια των πολιτικών 
αγαθών µε τον πολιτικό σκοπό της εναντίωσης στο πολίτευµα ή την πολιτεία, γίνεται 
δεκτή από πολλούς, που ενίοτε επιµένουν στο στοιχείο της πολιτικής πεποίθησης του 
δράστη. Η πεποίθηση του δράστη31 είναι ακριβώς αυτή το κύριο και αποκλειστικό του 
κίνητρο.  
   Με τον όρο πεποίθηση νοείται η συνειδητή, σταθερή και ακλόνητη αποδοχή εκ µέρους 
του δράστη µιάς κρίσεως για την αλήθεια των πραγµάτων. Η πεποίθηση είναι 
αποτέλεσµα µακράς διεργασίας, µε την οποία διαµορφώνεται ο εσωτερικός κόσµος του 
ανθρώπου, ώστε αυτός πλέον να καθίσταται ακλόνητος και αµετάθετος στις αντιλήψεις 
του. Όποιος δρα εκ πεποιθήσεως, τηρεί και εφαρµόζει έναν εσωτερικό κανόνα, 
νιώθοντας ότι ο σκοπός της ενέργειας του είναι ορθός, γι’ αυτό και διακρίνεται από 
βεβαιότητα.  
   Η πεποίθηση ενός ατόµου µπορεί να συγκρούεται µε τις αρχές, τις ιδέες, τις 
πεποιθήσεις της κρατικής έννοµης τάξης, οπότε είναι πιθανό το άτοµο αυτό να 
προχωρήσει σε πράξεις, που προσβάλλουν την έννοµη τάξη. Το ίδιο αισθάνεται ότι 
υπάκουσε στις ιδέες του, ενώ για την πολιτεία το άτοµο αυτό τέλεσε αξιόποινες πράξεις. 
∆εν συνιστά, ωστόσο, έναν κοινό εγκληµατία, αλλά έναν «εκ πεποιθήσεως εγκληµατία», 
έναν πολιτικό εγκληµατία. Και η βασική διαφορά του από τον εγκληµατία του κοινού 
ποινικού δικαίου είναι ότι ο πολιτικός εγκληµατίας δεν µετανιώνει για την πράξη του, 
αφού γνωρίζει ότι αυτή είναι άδικη, γι’ αυτόν όµως είναι αναπόδραστη συνέπεια των 
απόψεών του. Ο «εκ πεποιθήσεως εγκληµατίας» δεν παραιτείται, αντίθετα αναλαµβάνει 
τις ευθύνες των πράξεών του. Η πεποίθηση, λοιπόν, του δράστη, που αποτελεί το 
κίνητρο της πράξης του, είναι κατά πολλούς το βασικό γνώρισµα του «γνήσιου» 
πολιτικού εγκλήµατος. Πάντως, η διάγνωση της ύπαρξης συγκεκριµένης πεποιθήσεως 
                                                 
31 Βλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ. 48-50. 
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του δράστη είναι έργο δυσχερές, καθώς µ’ αυτήν εισερχόµαστε στον ψυχισµό του 
δράστη. 
    
    

                                                  
 
 
 

ΜΕΡΟΣ ∆ΕΥΤΕΡΟ 

 

Το πολιτικό έγκληµα και οι νοµικές του συνέπειες 
 
 
 

H. To πολιτικό έγκληµα στην ελληνική νοµοθεσία. 
 

   Η.1. Γενικά 
   Ο όρος «πολιτικό έγκληµα» δεν απαντάται σε καµία διάταξη του ελληνικού Ποινικού 
Κώδικα. Η προσπάθεια των Κ.Προβελέγιου και Ν.Σαρίπολου32, που το 1871 
επεξεργάστηκαν ένα σχέδιο νόµου σχετικά µε το πολιτικό έγκληµα, δεν ολοκληρώθηκε. 
Το πολιτικό έγκληµα, όµως, αναφέρεται στα συντάγµατα της Ελλάδας και στον κώδικα 
ποινικής δικονοµίας. 
 
   Η. 1.i. Αναφορές στα συνταγµατικά κείµενα (από το Σύνταγµα 1864 
µέχρι το Σύνταγµα 1975/1986) 
   Από το 1864 και µετά, όλα τα ελληνικά Συντάγµατα περιέχουν διατάξεις, που αφορούν 
τα πολιτικά εγκλήµατα. Τα άρθρα 18 Σ 1864 και 1911, 17Σ 1927, 18 Σ. 1952, 7§3 Σ. 
1975/1986 ορίζουν ότι θανατική ποινή δεν επιβάλλεται για τα πολιτικά εγκλήµατα, πλην 
των συνθέτων. Τα άρθρα 6 Σ.1864 και 1911, 12 Σ. 1951 καθορίζουν ανώτατο όριο 
προφυλάκισης για τα πολιτικά εγκλήµατα, ορίζοντας ταυτόχρονα δυνατότητα διακοπής 
της µε την καταβολή εγγύησης. Ελλείψει συγκεκριµένης συνταγµατικής ρύθµισης, 
θεωρείται ότι συµπεριλαµβάνονται εδώ και τα σύνθετα πολιτικά εγκλήµατα. Το Σ. 
1975/1986 κατήργησε το προνόµιο αυτό των πολιτικών εγκληµάτων, εξοµοιώνοντας στη 
συγκεκριµένη περίπτωση τα πολιτικά µε τα κοινά εγκλήµατα·  µε το άρθρο 6§4 τίθεται 
γενικό ανώτατο όριο προφυλάκισης για όλα τα κακουργήµατα και πληµµελήµατα. Στα 
άρθρα 39 Σ. 1864 και 1911, 85 Σ. 1927, 39 Σ. 1952, 47 § § 3-4 Σ. 1975/1986 
προβλέπεται δυνατότητα χορήγησης αµνηστίας για τα πολιτικά εγκλήµατα. Τα άρθρα 95 
Σ. 1864, 1911, 1952 και 97 § § 1-2 Σ. 1975/1986 ορίζουν ειδική δωσιδικία για την 
εκδίκαση των πολιτικών εγκληµάτων. Το Σ. 1975/1986 θεσπίζει στο άρθρο 5 § 2 την 
                                                 
32 Ιωαννίδη Ν., όπ.π., σελ. 879. 
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απαγόρευση έκδοσης αλλοδαπού «διωκοµένου δια την υπέρ της ελευθερίας δράσιν του». 
Τέλος, αναφορά στα πολιτικά εγκλήµατα γίνεται και στο σχετικό µε το ακαταδίωκτο των 
βουλευτών33 άρθρο 62 § 1 Σ. 1975/1986, και πιο συγκεκριµένα: «...δεν διώκεται 
βουλευτής της διαλυθείσης Βουλής διά πολιτικά εγκλήµατα, από της διαλύσεως ταύτης 
µέχρι της ανακηρύξεως των βουλευτών της νέας Βουλής». 
 
 
Η. 1. ii. ∆ιαφοροποιήσεις στο αναθεωρηµένο Σύνταγµα 1975/1986/2001. 
   Η αναθεώρηση της 6ης Απριλίου του 2001 δεν άλλαξε, σε µεγάλο τουλάχιστον βαθµό, 
τα σχετικά µε τα πολιτικά εγκλήµατα δεδοµένα του Συντάγµατος 1975/1986, απλά 
κάποιες γενικότερες ρυθµιστικές αλλαγές είχαν επιπτώσεις και στον τοµέα των 
πολιτικών εγκληµάτων. Πιο συγκεκριµένα, καταργήθηκε γενικά η θανατική ποινή 
(άρθρο 7 § 3 Σ. 1975/1986/2001), οπότε αυτή δεν επιβάλλεται ούτε για τα σύνθετα 
πολιτικά εγκλήµατα. Αναφορικά µε το γενικό ανώτατο όριο προφυλάκισης, δεν υπάρχει 
αλλαγή (άρθρο 6§4 Σ. 1975/1986/2001) και τα σχετικά µε την αµνηστία, την ειδική 
δωσιδικία για την εκδίκαση των πολιτικών εγκληµάτων και την απαγόρευση έκδοσης 
αλλοδαπού «διώκεται για την δράση υπέρ της ελευθερίας» παραµένουν ως έχουν (άρθρο  
47 § § 3-4 Σ. 1975/1986/2001, άρθρο 97 § § 1-2 Σ. 1975/1986/2001, άρθρο 5 § 2 Σ. 
1975/1986/2001). Τέλος, και το άρθρο 62 § 1 Σ. 1975/1986 δεν αναθεωρήθηκε µε το 
Ψήφισµα της Ζ’ Αναθεωρητικής Βουλής των Ελλήνων. 
 
Η. 2. Αναφορές στον Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας. 
   Το πολιτικό έγκληµα αναφέρεται σε τρεις διατάξεις του Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας. 
Το άρθρο 30 § 2 ΚΠ∆ ορίζει ότι ο Υπουργός ∆ικαιοσύνης µετά από προηγούµενη 
σύµφωνη απόφαση του υπουργικού συµβουλίου µπορεί να αναβάλλει την έναρξη ή να 
αναστείλλει ήδη αρξάµενη ποινική δίωξη µόνο επί πολιτικών εγκληµάτων, όπως και 
όταν υπάρχει κίνδυνος διατάραξης των διεθνών σχέσεων της χώρας. Κατά το άρθρο 109 
ΚΠ∆ τα κακουργήµατα (κοινά και πολιτικά) και τα πολιτικά πληµµελήµατα υπάγονται 
στην αρµοδιότητα του µικτού ορκωτού δικαστηρίου. Τέλος, το άρθρο 438γ ΚΠ∆ 
αναφέρεται στην απαγόρευση έκδοση («αν πρόκειται για έγκληµα, που κατά τους 
ελληνικούς νόµους χαρακτηρίζεται πολιτικό...ή όταν από τις περιστάσεις προκύπτει ότι η 
έκδοση ζητείται για λόγους πολιτικούς», η έκδοση απαγορεύεται). 
 

Θ. Η µεταχείριση του πολιτικού εγκλήµατος. 
   Το πολιτικό έγκληµα τύγχανε πάντα ειδικής µεταχείριση. Η ειδική αυτή µεταχείριση 
δεν σηµαίνει πάντοτε και ευνοική, αφού υπήρχαν περιπτώσειςς, που η ξεχωριστές 
ρυθµίσεις για τα πολιτικά εγκλήµατα είχαν ως σκοπό την αυστηρότερη δυνατή 
καταστολή του. Εξαιρούµενων αυτών των λιγοστών περιπτώσεων, που παρατηρήθηκαν 
σε ιδιόρρυθµες ιστορικές περιόδους, η διάκριση του πολιτικού εγκλήµατος συνοδεύτηκε 
από µια πιο ήπια µεταχείριση συγκριτικά µε τα υπόλοιπα, τα κοινά εγκλήµατα. Οι πιο 
ευνοικές συνέπειες του πολιτικού εγκλήµατος υλοποιείται σε δύο χώρους, στην 
εσωτερική, ελληνική έννοµη τάξη και την διεθνή έννοµη τάξη.  
                                                 
33 Βλ. Τσάτσου ∆., «Συνταγµατικό ∆ίκαιο», έκδ. Γ’, Σάκκουλας 1982, σελ. 323-324, Μαυριά Κ-Παντελή 
Α., «Συνταγµατικά κείµενα ελληνικά και ξένα», Σάκκουλας 1981. 
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Θ. 1. Η µεταχείριση του πολιτικού εγκλήµατος στην ελληνική έννοµη 
τάξη34. 
   Το ευνοικότερο µέτρο για τους πολιτικούς εγκληµατίες ήταν και είναι η υπαγωγή των 
πολιτικών εγκληµάτων τους στη δικαιοδοσία αρχικά των ορκωτών, σήµερα των µικτών 
ορκωτών δικαστηρίων. Η υπαγωγή αυτή των πολιτικών εγκληγµάτων στη δικαιοδοσία 
των µικτών ορκωτών δικαστηρίων προβλέπεται από το  άρθρο 97 § § 1-2 Σ. 
1975/1986/2001· στα µικτά ορκωτά δικαστήρια εκδικάζονται όλα τα πολιτικά 
εγκλήµατα, κακουργήµατα και πληµµελήµατα, είτε είναι αµιγή είτε σύνθετα είτε 
συναφή. Πάντως στη ρύθµιση του άρθρου 48 Σ. 1975/1986/2001 υπάγεται και το άρθρο 
97. 
   Ένα άλλο πολύ ευνοικό µέτρο, που προβλέπει ο καταστατικός χάρτης της ελληνικής 
έννοµης τάξης, είναι ο θεσµός της αµνηστίας. Σύµφωνα µε το άρθρο  47 § § 3-
4,αµνηστία παρέχεται µόνο για τα πολιτικά εγκλήµατα. Αµνηστία σηµαίνει ότι 
εξαλείφεται το αξιόποινο του πολιτικού εγκλήµατος, η πράξη αυτή παύει να έχει ποινικό 
χαρακτήρα, άρα και να φέρει όλες τις συνέπειες αυτού του χαρακτήρα. Ο 
αποχαρακτηρισµός αυτός της πράξης γίνεται πριν από την άσκηση της ποινικής δίωξης, 
είναι δυνατό όµως να γίνει και µετά την εκδίκαση και την καταδίκη. Ωστόσο, το κατά 
πόσο µπορεί να παρασχεθεί αµνηστία και για τα σύνθετα πολιτικά εγκλήµατα είναι ένα 
ζήτηµα, στο οποίο έχουν διατυπωθεί  απόψεις εκ διαµέτρου αντίθετες. 
   Η δυνατότητα αναβολής της ποινικής δίωξης ή και αναστολής της πονικής δίωξης, που 
έχει ήδη αρχίσει, κατά των πολιτικών εγκληµάτων είναι ένα άλλο ευνοικό µέτρο για τους 
πολιτικούς εγκληµατίες, για τους οποίους όµως ισχύει το γενικό ανώτατο όριο 
προφυλάκισης, που ισχύει για όλα τα κακουργήµατα και πληµµελήµατα. 
 
Θ. 2. Η µεταχείριση του πολιτικού εγκλήµατος στη διεθνή έννοµη τάξη. 
   Η ευοική µεταχείριση, που επιφυλάσσεται στους πολιτικούς εγκληµατίες στο επίπεδο 
της διεθνούς έννοµης τάξης, εντοπίζεται στη µη έκδοση των κατηγορουµένων ή 
καταδικασθέντων για πολιτικά εγκλήµατα και στη δικαστική συνδροµή.  
   Αναφορικά µε την πρώτη συνέπεια διεθνούς ισχύως, την µη έκδοση των πολιτικών 
εγκληµατιών, διαβάζουµε στο άρθρο 5 § 2 Σ 1975/1986/2001 : «Απαγορεύεται η έκδοση 
αλλοδαπού που διώκεται για τη δράση του υπέρ της ελευθερίας». Αντί του όρου 
«πολιτικό έγκληµα» χρησιµοποιείται ο όρος « δράση υπέρ της ελευθερίας», ο οποίος 
είναι στενότερος, αλλά και ευρύτερος του πρώτου. Στενότερη, διότι µία πολιτική δράση 
ενδέχεται να µην µπορεί να χαρακτηριστεί δράση «υπέρ της ελευθερίας», ευρύτερη, διότι 
µε τον εµπρόθετο προσδιορισµό «υπέρ της ελευθερίας» αποκτά µεγαλύτερο εύρος το 
επίθετο «πολιτικός». Ο χρησιµοποιούµενος από τον συντακτικό νοµοθέτη όρος αποτελεί 
έξυπνο εύρηµά του, καθώς δίνει στον εφαρµοστή του δικαίου τη δυνατότητα να κρίνει 
κάθε φορά µε βάση το γενικότερο, εσωτερικό και διεθνές, πολιτικό περιβάλλον. 
Παρόµοια διάταξη περιλαµβάνει και ο ΚΠ∆, το άρθρο 438 περίπτ. γ). Τέλος, η 
απαγόρευση αυτή της έκδοσης συναντάται και στον κυρωτικό Ν. 4165/28-4 έως 
6/5/1961 της περί εκδόσεως σύµβασης του Συµβουλίου της Ερώπης του 1957. Η 
ρύθµιση αυτή οφείλεται, πρώτον, στην πιθανή µεροληψία του δικαστή της χώρας, όπου 
έχει διαπραχθεί το πολιτικό έγκληµα, µία µεροληψία-προιόν της πιθανής πίεσης της 
                                                 
34 Βλ. Αποστολοπούλου-Καµινάρη-Κοµµατά-Κότσιφα, όπ. π., σελ. 57-81. 
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εκτελεστικής εξουσίας πάνω στη δικαστική για να αποφανθεί σύµφωνα µε τις επιλογές 
της πρώτης, και, δεύτερον, στην παροχή πολιτικού ασύλου στον µη εκδιδόµενο πολιτικό 
εγκληµατία. 
   Η εκδοση είναι µία µόνο µορφή της δικαστικής συνεργασίας µεταξύ των εθνικών 
εννόµων τάξεων. Άλλες µορφές είναι η ανταλλαγή πληροφοριών, η διευκόλυνση 
αλλοδαπών αστυνοµικών οργάνων, η ίδρυση κοινών κέντρων πληροφοριών κ.ά. Η 
έκδοση των πολιτικών εγκληµατιών απαγορεύτηκε, όχι όµως και η λοιπή δικαστική 
συνδροµή για τις περιπτώσεις πολιτικών εγκληµάτων, σύµφωνα µε τη σύµβαση περί 
παροχής δικαστικής συνδροµής του 1959. Πρέπει όµως να σηµειωθεί ότι η παροχή 
συνδροµής για τα πολιτικά εγκλήµατα δεν είναι υποχρεωτική, αλλά προαιρετική, µετά 
από αίτηση του κατηγορουµένου ή καταδικασθέντος. 
 

Ι. Πολιτικό έγκληµα και Τροµοκρατία. 
 
   Οι έννοιες του πολιτικού εγκλήµατος και της τροµοκρατίας, του πολιτικού εγκληµατία 
και του τροµοκράτη είναι επαλλάσσουσες35. Άλλοτε συµπίπτουν και άλλοτε διαφέρουν 
σηµαντικά. Στην περίπτωση ας πούµε των τροµοκρατών, που είναι µέλη οργανώσεων 
τύπου Μαφία ή στην περίπτωση της «οριζόντιας» τροµοκρατίας, ο τροµοκράτης δε θα 
µπορούσε να χαρακτηρισθεί πολιτικός εγκληµατίας και η τιµώρηση του θα είναι αυτή 
των κοινών εγκληµατιών. Στην περίπτωση όµως της κλασικής πολιτικής τροµοκρατίας, ο 
τροµοκράτης πληροί τα χαρακτηριστικά του πολιτικού εγκληµατία, έτσι οι 
τροµοκρατικές του πράξεις πρέπει να υπαχθούν στα πλαίσια της πολιτικής 
εγκληµατικότητας. Σήµερα, πάντως, παρατηρείται έντονο το φαινόµενο της 
αποπολιτικοποίησης της τροµοκρατίας, έτσι ώστε οι τροµοκράτες να τιµωρούνται ως 
κοινοί εγκληµατίες. Επειδή η προσπάθεια αυτή έχει τις περισσότερες φορές πραγµατική 
αιτία την εξυπηρέτηση των πολιτικών σκοπιµοτήτων των φορέων της κρατικής εξουσίας, 
δε θα πρέπει η τροµοκρατία να διαχωρίζεται αυθαίρετα και σε κάθε περίπτωση αδιάκριτα 
από το πεδίο των πολιτικών εγκληµάτων. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
35 Βλ. Λοβέρδο Α.Ν.,όπ.π.., Μυριλάκου Γ., «Τροµοκρατία,Πολιτικό έγκληµα : Θεωρητική προσέγγιση δύο 
επαλλασσουσών εννοιών», Εθνικό και Καποδιστριακό Πανεπιστήμιο Αθηνών - Τμήμα Νομικής - 
Τομέας Ποινικών Επιστημών, 2003. 
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Το πολιτικό έγκληµα: Βασικά συµπεράσµατα 
 

Το πολιτικό έγκληµα συνδέει έναν όρο του ποινικού δικαίου, το έγκληµα, µε µία ευρεία 
έννοια, την έννοια της πολιτικής. Ο νοµοθέτης δεν ορίζει το πολιτικό έγκληµα, συνεπώς 
το βάρος προσδιορισµού της έννοιας του έπεσε στη νοµική επιστήµη. Ωστόσο, οι 
προσπάθειες των νοµικών επιστηµόνων να ορίσουν την ουσία του πολιτικού εγκλήµατος 
δεν κατέληξαν σε µία γενικά αποδεκτή ορισµένη λύση. Αντίθετα, διατυπώθηκαν 
διάφορες θεωρίες περί πολιτικού εγκλήµατος, κάθε µιά από τις οποίες επηρέασε κάποτε 
τον εφαρµοστή του δικαίου. Ως πιο σωστή από τις  θεωρίες για το πολιτικό έγκληµα 
προκρίνεται η µικτή θεωρία, η οποία στηρίζεται τόσο στην έννοια των πολιτικών 
εννόµων αγαθών, όσο και στο υποκειµενικό στοιχείο των πολιτικών κινήτρων του 
δράστη. Αναµφισβήτητο πάντως είναι ότι το πολιτικό έγκληµα συνοδεύεται από µία 
ευνοικότερη µεταχείριση συγκριτικά µε αυτή των κοινών εγκληµάτων, και στην 
ελληνική και στη διεθνή έννοµη τάξη. Ακριβώς αυτές οι ηπιότερες συνέπειες του 
πολιτικού εγκλήµατος οξύνουν το πρόβληµα του χαρακτηρισµού των τροµοκρατών, 
καθώς οι τελευταίοι ζητούν την αντιµετώπισή τους ως πολιτικών εγκληµατιών. Το 
πολιτικό έγκληµα και η τροµοκρατία είναι επαλλάσσουσες έννοιες, η σχέση των οποίων 
κυµάνεται ανάλογα µε την κάθε περίπτωση. Συνεπώς, ο εφαρµοστής πρέπει να εξετάζει 
την κάθε περίπτωση χωριστά µε βάση τα συµπεράσµατα της νοµικής επιστήµης και µη 
επηρεαζόµενος από τις επιταγές της πολιτικής εξουσίας. 
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«To πολιτικό έγκληµα» 

(“The political crime”) 

 

ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

(SUMMARY) 
Ο όρος «πολιτικό έγκληµα» συναντάται για πρώτη φορά το 1810 στον γαλλικό Ποινικό 
Κώδικα. Ωστόσο, η έννοιά του ήταν γνωστή από την αρχαιότητα και εξελίχθηκε 
διαµέσου των ιστορικών περιόδων. ∆εν υπάρχει ένας συγκεκριµένος επιστηµονικός 
ορισµός του πολιτικού εγκλήµατος, καθώς διατυπώθηκαν δύο θεωρίες για την έννοιά του 
και κάποιες παραλλαγές. Οι σπουδαιότερες θεωρίες είναι η αντικειµενική, η 
υποκειµενική και η µικτή. Τα πολιτικά εγκλήµατα διακρίνονται σε αµιγή, σύνθετα και 
συναφή. Η µεταχείριση του πολιτικού εγκληµατία πριν τον 19ο αιώνα ήταν βαρύτερη                 
από τη µεταχείριση των κοινών εγκληµάτων, σήµερα όµως είναι ευνοικότερη (αµνηστία, 
ειδική δωσιδικία, απαγόρευση έκδοσης, αναβολή/αναστολή ποινικής δίωξης για πολιτικά 
εγκλήµατα). Τροµοκρατία και πολιτικό έγκληµα είναι επαλλάσσουσες έννοιες, που 
άλλοτε συµπίπτουν, άλλοτε αποκλίνουν.  
 
(The legal term “political crime” was used for the first time in the French Penal Code of 
1810. Nevertheless, its sense had already been known, since the ancient times and it 
developed through space and time. There isn’ t any specific scientific definition of the 
“political crime”, but two theories and some variations have been framed. It is the 
objective theory, the subjective theory and the objective-subjective theory. There are 
three variations of the political crime: it is the pure political crime, the compound 
political crime and the politically linked crime. The treatment of the political criminals 
was more harsh at the ages before the nineteenth century, but now it is more favorable 
compared to the treatment of the common criminals (amnesty, special jurisdiction, 
prohibition of extradition, adjournment/suspension of prosecution against political 
criminals). Terrorism and political crime are successive senses, that some times coincide, 
some times diverge.) 
 

Βασικά Λήµµατα (key words) 
 
Αµιγές πολιτικό έγκληµα (pure political crime) 
Αµνηστία (amnesty) 
Αντικειµενική θεωρία (objective theory) 
∆ωσιδικία (jurisdiction) 
Έκδοση (extradition) 
Κοινό έγκληµα (common crime) 
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Κοινός εγκληµατίας (common criminal) 
Μεταχείριση του πολιτικού εγκλήµατος (treatment of political crime) 
Μικτή θεωρία (objective-subjective theory) 
Πεποίθηση (conviction) 
Πολιτικό έγκληµα (political crime) 
Ποινή κατά του πολιτικού εγκλήµατος (penalty against political crime) 
Ποινική δίωξη (prosecution) 
Πολιτική (politics) 
Πολιτική πράξη (political act) 
Πολιτικό έννοµο αγαθό (political legal  
Πολιτικό κίνητρο (political motivation) 
Πολιτικός εγκληµατίας (political criminal) 
Πολιτικός στόχος (political aim) 
Συναφές πολιτικό έγκληµα (politically linked crime) 
Σύνθετο πολιτικό έγκληµα (compound political crime) 
Σύνταγµα (Constitution) 
Τροµοκρατία (terrorism) 
Υποκειµενική θεωρία (subjective theory) 
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Α. Νοµοθετικά Κείµενα 

 
1. ∆ιατάξεις Συντάγµατος 1975/1986/2001 

 
Άρθρο 5  
1. Καθένας έχει δικαίωµα να αναπτύσσει ελεύθερα την προσωπικότητά του και να 
συµµετέχει στην κοινωνική, οικονοµική και πολιτική ζωή της Χώρας, εφόσον δεν 
προσβάλλει τα δικαιώµατα των άλλων και δεν παραβιάζει το Σύνταγµα ή τα χρηστά ήθη.  
2. Όλοι όσοι βρίσκονται στην Ελληνική Επικράτεια απολαµβάνουν την απόλυτη 
προστασία της ζωής, της τιµής και της ελευθερίας τους, χωρίς διάκριση εθνικότητας, 
φυλής, γλώσσας και θρησκευτικών ή πολιτικών πεποιθήσεων. Εξαιρέσεις επιτρέπονται 
στις περιπτώσεις που προβλέπει το διεθνές δίκαιο.  
Απαγορεύεται η έκδοση αλλοδαπού που διώκεται για τη δράση του υπέρ της 
ελευθερίας.  
3. Η προσωπική ελευθερία είναι απαραβίαστη. Κανένας δεν καταδιώκεται ούτε 
συλλαµβάνεται ούτε φυλακίζεται ούτε µε οποιονδήποτε άλλο τρόπο περιορίζεται, παρά 
µόνο όταν και όπως ορίζει ο νόµος.  
** 4. Απαγορεύονται ατοµικά διοικητικά µέτρα που περιορίζουν σε οποιονδήποτε 
Έλληνα την ελεύθερη κίνηση ή εγκατάσταση στη Χώρα, καθώς και την ελεύθερη έξοδο 
και είσοδο σ' αυτήν. Τέτοιου περιεχοµένου περιοριστικά µέτρα είναι δυνατό να 
επιβληθούν µόνο ως παρεπόµενη ποινή µε απόφαση ποινικού δικαστηρίου, σε 
εξαιρετικές περιπτώσεις ανάγκης, και µόνο για την πρόληψη αξιόποινων πράξεων, όπως  
νόµος ορίζει. 
** 5. Καθένας έχει δικαίωµα στην προστασία της υγείας και της γενετικής του 
ταυτότητας. Νόµος ορίζει τα σχετικά µε την προστασία κάθε προσώπου έναντι των 
βιοϊατρικών παρεµβάσεων. 
Ερµηνευτική δήλωση: 
Στην απαγόρευση της παραγράφου 4 δεν περιλαµβάνεται η απαγόρευση της εξόδου µε 
πράξη του εισαγγελέα, εξαιτίας ποινικής δίωξης, ούτε η λήψη µέτρων που επιβάλλονται για 
την προστασία της δηµόσιας υγείας ή της υγείας ασθενών, όπως νόµος ορίζει.  
 
Άρθρο 6 
1. Κανένας δε συλλαµβάνεται ούτε φυλακίζεται χωρίς αιτιολογηµένο δικαστικό ένταλµα, 
που πρέπει να επιδοθεί τη στιγµή που γίνεται η σύλληψη ή η προφυλάκιση. Εξαιρούνται 
τα αυτόφωρα εγκλήµατα.  
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2. Όποιος συλλαµβάνεται για αυτόφωρο έγκληµα ή µε ένταλµα προσάγεται στον 
αρµόδιο ανακριτή το αργότερο µέσα σε είκοσι τέσσερις ώρες από τη σύλληψη, αν όµως 
η σύλληψη έγινε έξω από την έδρα του ανακριτή, η προσαγωγή γίνεται µέσα στον 
απολύτως αναγκαίο χρόνο για τη µεταγωγή του. Ο ανακριτής οφείλει, µέσα σε τρεις 
ηµέρες από την προσαγωγή, είτε να απολύσει τον συλληφθέντα είτε να εκδώσει ένταλµα 
φυλάκισης. Η προθεσµία αυτή παρατείνεται για δύο ηµέρες, αν το ζητήσει αυτός που  
έχει προσαχθεί, ή σε περίπτωση ανώτερης βίας που βεβαιώνεται αµέσως µε απόφαση του 
αρµόδιου δικαστικού συµβουλίου.  
3. Όταν περάσει άπρακτη καθεµία από τις δύο αυτές προθεσµίες, κάθε δεσµοφύλακας ή 
άλλος, είτε πολιτικός υπάλληλος είτε στρατιωτικός, στον οποίο έχει ανατεθεί η κράτηση 
εκείνου που έχει συλληφθεί, οφείλει να τον απολύσει αµέσως. Οι παραβάτες 
τιµωρούνται για παράνοµη κατακράτηση και υποχρεούνται να επανορθώσουν κάθε 
ζηµία που έγινε στον παθόντα και να τον ικανοποιήσουν για ηθική βλάβη µε χρηµατικό 
ποσό, όπως νόµος ορίζει.  
** 4. Νόµος ορίζει το ανώτατο όριο διάρκειας της προφυλάκισης, που δεν µπορεί να 
υπερβεί το ένα έτος στα κακουργήµατα και τους έξι µήνες στα πληµµελήµατα. Σε 
εντελώς εξαιρετικές περιπτώσεις τα ανώτατα αυτά όρια µπορούν να παραταθούν 
για έξι και τρεις µήνες, αντίστοιχα, µε απόφαση του αρµόδιου δικαστικού 
συµβουλίου. Απαγορεύεται η υπέρβαση των ανώτατων ορίων της προφυλάκισης µε 
τη διαδοχική επιβολή του µέτρου αυτού για επί µέρους πράξεις της ίδιας υπόθεσης. 
 
Άρθρο 7  
1. Έγκληµα δεν υπάρχει ούτε ποινή επιβάλλεται χωρίς νόµο που να ισχύει πριν από την 
τέλεση της πράξης και να ορίζει τα στοιχεία της. Ποτέ δεν επιβάλλεται ποινή βαρύτερη 
από εκείνη που προβλεπόταν κατά την τέλεση της πράξης.  
2. Τα βασανιστήρια, οποιαδήποτε σωµατική κάκωση, βλάβη υγείας, ή άσκηση 
ψυχολογικής βίας, καθώς και κάθε άλλη προσβολή της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, 
απαγορεύονται και τιµωρούνται, όπως νόµος ορίζει.  
** 3. Η γενική δήµευση απαγορεύεται. Θανατική ποινή για πολιτικά εγκλήµατα δεν 
επιβάλλεται, εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο νόµο για 
κακουργήµατα τα οποία τελούνται σε καιρό πολέµου και σχετίζονται µε αυτόν.  
4. Νόµος ορίζει µε ποιους όρους το Κράτος παρέχει, ύστερα από δικαστική απόφαση, 
αποζηµίωση σε όσους καταδικάστηκαν, προφυλακίστηκαν ή µε άλλο τρόπο στερήθηκαν 
άδικα ή παράνοµα την προσωπική τους ελευθερία.  
 
Άρθρο 47  
1. Ο Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας έχει το δικαίωµα, ύστερα από πρόταση του Υπουργού 
∆ικαιοσύνης και γνώµη συµβουλίου που συγκροτείται κατά πλειοψηφία από δικαστές, 
να χαρίζει, µετατρέπει ή µετριάζει τις ποινές που επιβάλλουν τα δικαστήρια, καθώς και 
να αίρει τις κάθε είδους νόµιµες συνέπειες ποινών που έχουν επιβληθεί και εκτιθεί.  
2. Ο Πρόεδρος της ∆ηµοκρατίας µόνο µε τη συγκατάθεση της Βουλής έχει το δικαίωµα 
να απονέµει χάρη σε Υπουργό που καταδικάστηκε κατά το άρθρο 86.  
* 3. Αµνηστία παρέχεται µόνο για πολιτικά εγκλήµατα, µε νόµο που ψηφίζεται από 
την Ολοµέλεια της Βουλής µε πλειοψηφία των τριών πέµπτων του όλου αριθµού 
των βουλευτών.  
4. Αµνηστία για κοινά εγκλήµατα δεν παρέχεται ούτε µε νόµο.  
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Άρθρο 62  
1.Όσο διαρκεί η βουλευτική περίοδος ο βουλευτής δεν διώκεται ούτε συλλαµβάνεται 
ούτε φυλακίζεται ούτε µε άλλο τρόπο περιορίζεται χωρίς άδεια του Σώµατος. Επίσης 
δεν διώκεται για πολιτικά εγκλήµατα βουλευτής της Βουλής που διαλύθηκε, από τη 
διάλυσή της και έως την ανακήρυξη των βουλευτών της νέας Βουλής.  
Η άδεια θεωρείται ότι δεν δόθηκε, αν η Βουλή δεν αποφανθεί µέσα σε τρεις µήνες 
αφότου η αίτηση του εισαγγελέα για δίωξη διαβιβάστηκε στον Πρόεδρο της Βουλής.  
Η τρίµηνη προθεσµία αναστέλλεται κατά τη διάρκεια των διακοπών της Βουλής.  
∆εν απαιτείται άδεια για τα αυτόφωρα κακουργήµατα.  
 
Άρθρο 97  
1. Τα κακουργήµατα και τα πολιτικά εγκλήµατα δικάζονται από µικτά ορκωτά 
δικαστήρια που συγκροτούνται από τακτικούς δικαστές και ενόρκους, όπως νόµος 
ορίζει. Οι αποφάσεις των δικαστηρίων αυτών υπόκεινται στα ένδικα µέσα που 
ορίζει ο νόµος.  
2.Κακουργήµατα και πολιτικά εγκλήµατα , που µε συντακτικές πράξεις, ψηφίσµατα 
και ειδικούς νόµους έχουν υπαχθεί έως την ισχύ του Συντάγµατος στη δικαιοδοσία 
των εφετείων, εξακολουθούν να δικάζονται από αυτά, εφόσον δεν υπαχθούν µε νόµο 
στην αρµοδιότητα των µικτών ορκωτών δικαστηρίων.  
Με νόµο µπορεί να υπαχθούν στη δικαιοδοσία των ίδιων εφετείων και άλλα 
κακουργήµατα.  
3. Τα εγκλήµατα κάθε βαθµού που διαπράττονται δια του τύπου υπάγονται στα τακτικά 
ποινικά δικαστήρια, όπως νόµος ορίζει.    
 
 
      
 

 
 
 
 
 
 

2. Κώδικας Ποινικής ∆ικονοµίας 
 

Άρθρο 30 
∆ικαίωµα του Υπουργού ∆ικαιοσύνης για την ποινική δίωξη 

1. Ο Υπουργός ∆ικαιοσύνης έχει το δικαίωµα να παραγγέλλει την ποινική 
δίωξη κάθε αξιόποινης πράξης. 

2. Στα πολιτικά εγκλήµατα, καθώς και στα εγκλήµατα από τα οποία 
µπορούν να διαταραχθούν οι διεθνείς σχέσεις του Κράτους, ο 
Υπουργός ∆ικαιοσύνης έχει το δικαίωµα µε προηγούµενη σύµφωνη 
απόφαση του Υπουργικού Συµβουλίου να αναβάλει την έναρξη της 
ποινικής δίωξης ή να αναστείλει την ποινική δίωξη. Η αναστολή της 
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ποινικής δίωξης µπορεί να γίνει το αργότερο έως την έναρξη της 
συζήτησης στο ακροατήριο. 

3. Σε υποθέσεις εξαιρετικής φύσεως που συνταράσσουν την κοινή γνώµη ο 
Υπουργός ∆ικαιοσύνης µπορεί να ζητήσει από τον Εισαγγελέα του 
Αρείου Πάγου να διατάξει την κατά απόλυτη προτεραιότητα διεξαγωγή 
της ποινικής διαδικασίας σε οποιαδήποτε φάση της ή και από το αρµόδιο 
δικαστήριο των εφετών να εφαρµόσει τις διατάξεις του άρθρου 29 παρ. 2 
και 3. 

 
 

Άρθρο 109 
Μεικτό ορκωτό δικαστήριο 

Το µεικτό ορκωτό δικαστήριο δικάζει σε πρώτο βαθµό: 
α) τα κακουργήµατα, εκτός από εκείνα που ανήκουν στην αρµοδιότητα 
των πενταµελών  εφετείων, και β) τα πολιτικά πληµµελήµατα. 
 

Άρθρο 438 
Πότε απαγορεύεται : 

Η έκδοση απαγορεύεται : α) αν εκείνος για τον οποίο ζητείται ήταν 
ηµεδαπός όταν τελέσθηκε η πράξη· β) αν η δίωξη και τιµωρία του 
εγκλήµατος που τέλεσε στο εξωτερικό ανήκει σύµφωνα µε τους ελληνικούς 
νόµους στα ελληνικά δικαστήρια· γ) αν πρόκειται για έγκληµα που κατά 
τους ελληνικούς νόµους χαρακτηρίζεται πολιτικό, στρατιωτικό, 
φορολογικό ή του τύπου, ή διώκεται µόνο ύστερα από έγκληση αυτού που 
αδικήθηκε, ή όταν από τις περιστάσεις προκύπτει ότι η έκδοση ζητείται 
για λόγους πολιτικούς· δ) αν, σύµφωνα µε τους νόµους του κράτους που 
ζητεί την έκδοση ή του ελληνικού κράτους ή του κράτους όπου τελέστηκε το 
έγκληµα, έχει προκύψει ήδη πριν από την απόφαση για την έκδοση νόµιµος 
λόγος που εµποδίζει τη δίωξη ή την εκτέλεση της ποινής ή αποκλείει ή 
εξαλείφει το αξιόποινο· και ε) αν πιθαναλογείται ότι εκείνος για τον οποίο 
ζητείται η έκδοση θα καταδιωχθεί από το κράτος στο οποίο παραδίδεται για 
πράξη διαφορετική από εκείνη για την οποία ζητείται η έκδοση. 
 
 

 
 
 

3. ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 3158  (ΦΕΚ Α΄ 163/26.6.2003) 
Κύρωση της Συµφωνίας µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας 
και της Κυβέρνησης της Ουκρανίας για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, 
της παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών, του οργανωµένου εγκλήµατος και 

άλλων µορφών εγκληµατικότητας. 
 

 
 
_____________________________________________________________________ 
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Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝIΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤIΑΣ 
 
Άρθρο πρώτο 
 
Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος,  
η Συµφωνία µεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της Κυβέρνησης  
της Ουκρανίας για την καταπολέµηση της τροµοκρατίας, της παράνοµης  
διακίνησης ναρκωτικών, του οργανωµένου εγκλήµατος και άλλων µορφών  
εγκληµατικότητας, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 24 Απριλίου 2001, της οποίας  
το κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής: 
 
ΣΥΜΦΩΝΙΑ 
ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ 
∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ ΤΗΣ ΟΥΚΡΑΝΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΠΟΛΕΜΗΣΗ ΤΗΣ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑΣ, ΤΗΣ 
ΠΑΡΑΝΟΜΗΣ ∆ΙΑΚΙΝΗΣΗΣ ΝΑΡΚΩΤΙΚΩΝ, ΤΟΥ 
ΟΡΓΑΝΩΜΕΝΟΥ ΕΓΚΛΗΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΜΟΡΦΩΝ 
ΕΓΚΛΗΜΑΤΙΚΟΤΗΤΑΣ 
 
Η Κυβέρνηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και η Κυβέρνηση της Ουκρανίας,  
καλούµενες εφεξής "Συµβαλλόµενα Μέρη", στο πνεύµα των παραδοσιακών φιλικών  
σχέσεων που υπάρχουν µεταξύ των δύο χωρών, εκφράζοντας την επιθυµία τους να 
συνεργασθούν σε θέµατα που αναφέρονται στην παρούσα Συµφωνία,σεβόµενες τις 
∆ιεθνείς συµφωνίες και τις εθνικές νοµοθεσίες που ισχύουν και στις δύο χώρες, 
ακολουθώντας τις ανειλληµένες υποχρεώσεις τους που απορρέουν από διµερείς  
και πολυµερείς συµφωνίες µε τρίτες χώρες, συµφωνούντα ακόλουθα: 
 
 
 
                                                                      
ΑΡΘΡΟ 1 
 
Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα συνεργάζονται και θα παρέχουν αµοιβαία βοήθεια στους  
παρακάτω τοµείς: 
 
 1.1. καταπολέµηση της διεθνούς τροµοκρατίας, 
 
 1.2. καταπολέµηση της παράνοµης παραγωγής, κατανάλωσης και  
διακίνησηςναρκωτικών και ψυχοτρόπων ουσιών, 
 
 1.3. καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος, 
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 1.4. καταπολέµηση της πλαστογράφησης εγγράφων και παραχάραξης νοµισµάτων  
και  
άλλων αξιών, 
 
 1.5. καταπολέµηση παράνοµης διακίνησης όπλων, πυροµαχικών, εκρηκτικών,  
χηµικών, πυρηνικών και ραδιενεργών υλικών, 
 
 1.6. καταπολέµηση παράνοµων διεθνών οικονοµικών δραστηριοτήτων και ειδικά  
του ξεπλύµατος χρηµάτων, 
 
 1.7. καταπολέµηση λαθρεµπορίου αντικειµένων ιστορικής και πολιτιστικής  
αξίας, πολυτίµων λίθων, µετάλλων και άλλων αντικειµένων αξίας, 
 
 1.8. βελτίωση των µεθόδων και των µέσων τήρησης και αποκατάστασης της  
δηµόσιας τάξης, 
 
 1.9. καταπολέµηση της παράνοµης διέλευσης των συνόρων, 
 
 1.10. εκπαίδευση και επαγγελµατική κατάρτιση του προσωπικού των υπηρεσιών  
εφαρµογής του νόµου, 
 
 1.11. καταπολέµηση κλοπής και πειρατείας οχηµάτων, 
 
 1.12. ανταλλαγή πληροφοριών σχετικά µε αγνοούµενα και αναζητούµενα άτοµα, 
 
 1.13. καταπολέµηση εγκληµάτων κατά της ζωής, των θεµελιωδών δικαιωµάτων και  
της προσωπικής ελευθερίας. 
 
 

 
                                                                      
 
 
 
ΑΡΘΡΟ 2 
 
Η συνεργασία µεταξύ των δύο Μερών θα πρέπει να επιτυγχάνεται µέσω: 
 
 2.1. ανταλλαγής πληροφοριών και εµπειριών στους προαναφερόµενους στο άρθρο  
1  
τοµείς, 
 
 2.2. ανταλλαγής στοιχείων για την πρόληψη του οργανωµένου εγκλήµατος,  
έντυπου υλικού, δηµοσιευµάτων και αποτελεσµάτων επιστηµονικών ερευνών, σε  
τοµείς κοινού ενδιαφέροντος, 
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 2.3. λήψης µέτρων σε σχέση µε τοµείς αµοιβαίου ενδιαφέροντος, 
 
 2.4 ανταλλαγής εµπειριών από ειδικούς στους τοµείς ενδιαφέροντος των Μερών, 
 
 2.5. εκπλήρωσης των ανατεθεισών εργασιών και αιτηµάτων. 
 
 
  ΑΡΘΡΟ 3 
 
3.1 Τα δύο Συµβαλλόµενα Μέρη, θα συστήσουν µία Κοινή Συντονιστική Επιτροπή,  
αρµόδια για την εφαρµογή της Συµφωνίας, η οποία θα προεδρεύεται από τον  
Υπουργό ∆ηµόσιας Τάξης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και τον Υπουργό Εσωτερικών  
της Κυβέρνησης της Ουκρανίας ή τους εκπροσώπους τους µε τη συµµετοχή  
εµπειρογνωµόνων. Εκπρόσωποι άλλων υπουργείων θα µπορούν να παρακολουθούν τις  
συναντήσεις αυτής της Επιτροπής, αν είναι αναγκαίο. 
 
 3.2. Η Κοινή Επιτροπή θα συνέρχεται σε διαστήµατα που θα καθορίζονται µέσω  
διαβουλεύσεων, εκ περιτροπής, στη ν Ελλάδα και στην Ουκρανία. 
 
 3.3. Στο πλαίσιο της παρούσας Συµφωνίας τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα  
χρησιµοποιούν ως γλώσσα εργασίας την Αγγλική ή άλλη, µετά από αµοιβαία  
συµφωνία. 
 
 
                                                                      
ΑΡΘΡΟ 4 
 
4.1. Η εφαρµογή της παρούσας Συµφωνίας υπόκειται στην εθνική νοµοθεσία των  
Συµβαλλοµένων Μερών και δεν θα επηρεάζει τις υποχρεώσεις τους που απορρέουν  
από δεσµεύσεις άλλων διµερών ή πολυµερών συνθηκών. 
 
 4.2. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος, µπορεί εξ' ολοκλήρου ή εν µέρει να αρνηθεί τη  
συνεργασία, στις περιπτώσεις που θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την  
εθνική  
του κυριαρχία, την ασφάλεια των εθνικών του συµφερόντων ή είναι αντίθετες µε  
την εθνική του νοµοθεσία. Η άρνηση συνεργασίας κοινοποιείταϊ εγγράφως στο  
άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος χωρίς καθυστέρηση. 
 
 4.3. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη δεν θα δηµοσιεύουν ή γνωστοποιούν εµπιστευτικές  
πληροφορίες σε τρίτη χώρα, εάν δεν εξασφαλίσουν προηγουµένως τη συγκατάθεση  
του άλλου Συµβαλλόµενου Μέρους. 
 
 4.4. για την άµεση συνεργασία κατά την εφαρµογή της παρούσας Συµφωνίας, τα  
Συµβαλλόµενα Μέρη θα ανταλλάξουν κατάσταση των εξουσιοδοτηµένων για  
επικοινωνία και συνεργασία υπηρεσιών. 
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 Αρµόδιοι φορείς είναι οι εξής: 
 
 Για την Ελληνική ∆ηµοκοατία: 
 
 Η ∆ιεύθυνση ∆ιεθνούς Αστυνοµικής Συνεργασίας του Υπουργείου ∆ηµόσιας Τάξης. 
 
 Για την Ουκρανία: 
 
 Το Υπουργείο Εσωτερικών 
 
 Η Υπηρεσία Ασφαλείας 
 
 Η Εθνική Επιτροπή Φύλαξης Συνόρων 
 
 Η Εθνική Υπηρεσίά Τελωνείων 
 
 Η Εθνική ∆ιεύθυνση Φορολογίας 
 
 
                                                                
 
 
ΑΡΘΡΟ 5 
 
Τα Συµβαλλόµενα Μέρη συµµετέχουν σε επιστηµονικές µελετες αµοιβαίου  
ενδιαφέροντος για το λόγο αυτό θα εξετάζουν τη δυνατότητα παροχής βοήθειας  
στην επεξεργασία δεδοµένων σε θέµατα εξοπλισµού, µηχανηµάτων και ειδικών  
τεχνικών µέσων.  
 
 
 
ΑΡΘΡΟ 6 
 
Για την εφαρµογή της Συµφωνίας, οι αρµόδιες Υπηρεσίες θα έρχονται σε  
απευθείας επικοινωνία µεταξύ τους µέσω τηλεφώνων, τέλεξ, φαξ και άλλων µέσων  
επικοινωνίας. 
 
 
  
ΑΡΘΡΟ 7 
 
Προκειµένου να βελτιωθεί η αποτελεσµατικότητα της συνεργασίας, τα  
Συµβαλλόµενα Μέρη θα πραγµατοποιούν συναντήσεις εµπειρογνωµόνων, στο πλαίσιο  
της αρµοδιότητας τους, οποτεδήποτε συµφωνούν και τα δύο ότι υπάρχει ανάγκη  
αντιµετώπισης επειγόντων και ειδικών ζητηµάτων. 
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ΑΡΘΡΟ 8 
 
Τα Συµβαλλόµενα Μέρη θα συνεργάζονται στην καταπολέµηση της παράνοµης  
µετανάστευσης. Για το σκοπό αυτό, θα συνάψουν ξεχωριστή Συµφωνία  
Επανεισδοχής, η οποία θα τεθεί σε ισχύ ταυτόχρονα µε την παρούσα Συµφωνία. 
 
 
 
                                                                      
ΑΡΘΡΟ 9 
 
Τα Συµβαλλόµενα Μέρη µε σκοπό την πρόληψη και αντιµετώπιση της παράνοµης  
διέλευσης των συνόρων και της παράνοµης µετανάστευσης θα ανταλλάσσουν, µέσω  
της διπλωµατικής οδού, δείγµατα νέων ταξιδιωτικών εγγράφων, θεωρήσεων  
εισόδου και σφραγίδων. 
 
 
 
 
ΑΡΘΡΟ 10 
 
10.1. Εκαστο των Συµβαλλοµένων Μερών µπορεί, για λόγους εθνικής ασφάλειας,  
δηµόσιας υγείας και δηµόσιας τάξης, να αναστείλει εξ' ολοκλήρου ή εν µέρει  
την εφαρµογή της παρούσας Συµφωνίας, ενηµερώνοντας το άλλο Συµβαλλόµενο  
Μέρος  
µέσω της διπλωµατικής οδού. 
 
 10.2. Η Συµφωνία αυτή µπορεί να τροποποιηθεί µετά από έγγραφη συναίνεση των  
Συµβαλλοµένων Μερών. Οι όποιες συµφωνηθείσες τροποποιήσεις θα τίθενται σε  
ισχύ σύµφωνα µε τη διαδικασία που περιγράφεται στην παράγραφο 2 του Άρθρου 11. 
 
 10.3. Η εφαρµογή της παρούσας Συµφωνίας µπορεί να τερµατιστεί από  
οποιοδήποτε εκ των Συµβαλλοµένων Μερών, µετά από έγγραφη ειδοποίηση που  
κοινοποιείται στο άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος τουλάχιστον 30 ηµέρες νωρίτερα,  
µέσω της διπλωµατικής οδού. 
 
 
                                                                      
ΑΡΘΡΟ 11 
 
11.1. Η παρούσα Συµφωνία συντάσσεται για απεριόριστη χρονική περίοδο και  
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κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος µπορεί να την καταγγείλει µετά από έγγραφη ειδοποίηση  
η οποία κοινοποιείται στο άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος τουλάχιστον 30 ηµέρες  
νωρίτερα, µέσω της διπλωµατικής οδού. 
 
 11.2. Η Συµφωνία τίθεται σε ισχύ την ηµέρα της τελευταίας ειδοποίησης µε  
την  
οποία τα Συµβαλλόµενα Μέρη ενηµερώνονται αµοιβαία για την ολοκλήρωση των  
σχετικών εθνικών διαδικασιών. 
 
 Εγινε σε δύο (2) πρωτότυπα αντίτυπα στην Ελληνική, Ουκρανική και Αγγλική  
γλώσσα, που το καθένα είναι εξίσου αυθεντικό. 
 
 Σε περίπτωση διαφωνίας ως προς την ερµηνεία του κειµένου της παρούσας  
Συµφωνίας, το κείµενο στην Αγγλική γλώσσα θα υπερισχύει. 
 
 Υπεγράφη στην Αθήνα την 24 Απριλίου, 2001. 
 
Για την Κυβέρνηση                    Για την Κυβέρνηση 
 
 
της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας            της Ουκρανίας 
                                     Ο 1ος Αναπληρωτής Υπουργός 
Ο Υπουργός ∆ηµόσιας Τάξης            Εσωτερικών Υποθέσεων 
ΜΙΧΑΛΗΣ ΧΡΥΣΟΧΟΙ∆ΗΣ                  ΜYKOLΑ DZYGA 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
Άρθρο δεύτερο 
 
Τα Πρωτόκολλα Πρακτικά που καταρτίζονται σε εκτέλεση της Συµφωνίας αυτής από  
την Κοινή Συντονιστική Επιτροπή του άρθρου 3 αυτής, εγκρίνονται µε κοινή πράξη των 
κατά περίπτωση αρµόδιων Υπουργών. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
Άρθρο τρίτο 
 
Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην Εφηµερίδα της  
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Κυβερνήσεως και της Συµφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων  
του άρθρου 11 παρ. 2 αυτής. 
 
 Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και  
την εκτέλεσή του ως νόµου του Κράτους. 
 
 Αθήνα, 25 Ιουνίου 2003 
 
Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤIΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 
 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ                          ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 
Γ. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ                       Μ. ΧΡΥΣΟΧΟΙ∆ΗΣ 
 
Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
 
 
 
Αθήνα, 25 Ιουνίου 2003 
 
Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
Φ. ΠΕΤΣΑΛΝΙΚΟΣ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. ΦΕΚ Α'141 27.6.2001 ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘ. 2928 
Τροποποίηση διατάξεων του Ποινικού Κώδικα και του 
Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας και άλλες διατάξεις για 
την προστασία του πολίτη από αξιόποινες πράξεις 

εγκληµατικών οργανώσεων. 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
       
                                 Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ 
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                            ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
      Εκδίδοµε τον ακόλουθο νόµο που ψήφισε η Βουλή: 
 
                                  Αρθρο 1 
 
      1. Το άρθρο 187 του Ποινικού Κώδικα αντικαθίσταται ως εξής: 
 
      "Αρθρο 187 
       Εγκληµατική οργάνωση 
 
      1. Με κάθειρξη µέχρι δέκα ετών τιµωρείται όποιος συγκροτεί ή 
    εντάσσεται ως µέλος σε δοµηµένη και µε διαρκή δράση οµάδα από τρία ή 
    περισσότερα πρόσωπα (οργάνωση) και επιδιώκει τη διάπραξη περισσότερων 
    κακουργηµάτων που προβλέπονται στα άρθρα 207 (παραχάραξη), 208 
    (κυκλοφορία παραχαραγµένων νοµισµάτων), 216 (πλαστογραφία), 218 
    (πλαστογραφία και κατάχρηση ενσήµων), 242 (ψευδής βεβαίωση, νόθευση), 
    264 (εµπρησµός), 265 (εµπρησµός σε δάση), 268 (πληµµύρα), 270 (έκρηξη), 
    272 (παραβάσεις σχετικές µε τις εκρηκτικές ύλες), 277 (πρόκληση 
    ναυαγίου), 279 (δηλητηρίαση πηγών και τροφίµων), 291 (διατάραξη της 
    ασφάλειας σιδηροδρόµων, πλοίων και αεροσκαφών), 299 (ανθρωποκτονία µε 
    πρόθεση), 310 (βαριά σωµατική βλάβη, 322 (αρπαγή), 323 (εµπόριο 
    δούλων), 324 (αρπαγή ανηλίκων), 327 (ακούσια απαγωγή), 336 (βιασµός), 338 
(κατάχρηση σε ασέλγεια), 339 (αποπλάνηση παιδιών), 374 
    (διακεκριµένες περιπτώσεις κλοπής), 375 (υπεξαίρεση), 380 (ληστεία), 
    385 (εκβίαση), 386 (απάτη), 386Α (απάτη µε υπολογιστή), 404 
    (τοκογλυφία), όπως επίσης περισσότερων κακουργηµάτων που προβλέπονται 
    στη νοµοθεσία περί ναρκωτικών, όπλων, εκρηκτικών υλών και προστασίας 
    από υλικά που εκπέµπουν επιβλαβείς για τον άνθρωπο ακτινοβολίες. 
 
    2. 'Οποιος µε απειλή ή χρήση βίας κατά δικαστικών λειτουργών, 
    ανακριτικών ή δικαστικών υπαλλήλων, µαρτύρων, πραγµατογνωµόνων και 
    διερµηνέων ή µε δωροδοκία των ίδιων προσώπων επιχειρεί να µαταιώσει την 
    αποκάλυψη ή δίωξη και τιµωρία των πράξεων της προηγούµενης παραγράφου 
    τιµωρείται µε φυλάκιση τουλάχιστον ενός έτους. 
 
      3. 'Οποιος, εκτός από τις περιπτώσεις της παραγράφου 1, ενώνεται µε 
    άλλον για να διαπράξει κακούργηµα (συµµορία), τιµωρείται µε φυλάκιση 
    τουλάχιστον έξι µηνών. Με φυλάκιση τουλάχιστον τριών µηνών τιµωρείται ο 
    υπαίτιος, αν η κατά το προηγούµενο εδάφιο ένωση έγινε για τη διάπραξη 
    πληµµελήµατος το οποίο τιµωρείται µε φυλάκιση τουλάχιστον ενός έτους 
    και µε το οποίο επιδιώκεται οικονοµικό ή άλλο υλικό όφελος ή η προσβολή 
    της ζωής, της σωµατικής ακεραιότητας ή της γενετήσιας ελευθερίας. 
 
      4. Η κατασκευή, προµήθεια ή κατοχή όπλων, εκρηκτικών υλών και χηµικών 
    ή βιολογικών υλικών ή υλικών που εκπέµπουν επιβλαβείς για τον άνθρωπο 
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    ακτινοβολίες προς εξυπηρέτηση των σκοπών της οργάνωσης της παραγράφου 1 
    ή της συµµορίας της παραγράφου 3 ή η επιδίωξη οικονοµικού ή άλλου 
    υλικού οφέλους των µελών τους συνιστούν επιβαρυντικές περιστάσεις. Η µη 
    τέλεση οποιουδήποτε από τα επιδιωκόµενα εγκλήµατα των παραγράφων 1 και 
    3 συνιστά ελαφρυντική περίσταση. Η απλή ψυχική συνέργεια στα εγκλήµατα 
    της συγκρότησης ή συµµετοχής κατά την παράγραφο 1 ή της συµµορίας κατά 
    την παράγραφο 3 δεν τιµωρείται, εφόσον τα µέλη της οργάνωσης ή 
    συµµορίας δεν επιδιώκουν οικονοµικό ή άλλο υλικό όφελος. 
 
      5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται και όταν οι 
    προβλεπόµενες σε αυτό αξιόποινες πράξεις τελέσθηκαν στην αλλοδαπή από 
    ηµεδαπό ή στρέφονταν κατά 'Ελληνα πολίτη ή κατά νοµικού προσώπου που 
    εδρεύει στην ηµεδαπή ή κατά του Ελληνικού κράτους, ακόµη και αν αυτές 
    δεν είναι αξιόποινες κατά τους νόµους της χώρας στην οποία τελέσθηκαν". 
                                                                            
      2. Στο στοιχείο α' του άρθρου 1 του ν. 2331/1995, όπως τροποποιήθηκε 
    µε την παράγραφο 16 του άρθρου 2 του ν. 2479/1997, µε την παράγραφο 1 
    του άρθρου 6 του ν. 2515/1997, µε τις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 
    έκτου του ν. 2656/1998 και µε το άρθρο ένατο του ν. 2803/2000, 
    προστίθεται εδάφιο ακγ' που έχει ως εξής: 
      
 
 
 "ακγ) Τα προβλεπόµενα στις παραγράφους 1 και 2 του άρθρου 187 του 
    Ποινικού Κώδικα". 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
          
                                  Αρθρο 2 
 
      Μετά το άρθρο 187 του Ποινικού Κώδικα προστίθεται άρθρο 187Α που έχει ως εξής: 
 
      "Αρθρο 187Α 
       Μέτρα επιείκειας        
 
      1. Αν κάποιος από τους υπαιτίους των πράξεων της συγκρότησης ή 
    συµµετοχής σε οργάνωση ή της συµµορίας κατά τις παραγράφους 1 και 3 του 
    άρθρου 187 καταστήσει δυνατή µε αναγγελία στην αρχή την πρόληψη της 
    διάπραξης ενός από τα σχεδιαζόµενα εγκλήµατα ή µε τον ίδιο τρόπο 
    συµβάλλει ουσιωδώς στην εξάρθρωση της εγκληµατικης οργάνωσης ή 
    συµµορίας, απαλλάσσεται από την ποινή για τις πράξεις αυτές. Αν δεν 
    έχει ακόµη ασκηθεί ποινική δίωξη, ο εισαγγελέας πληµµελειοδικών µε 
    αιτιολογηµένη διάταξή του απέχει από την άσκηση της ποινικής δίωξης και 
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    υποβάλλει τη δικογραφία στον εισαγγελέα εφετών, που έχει τα δικαιώµατα 
    του άρθρου 43 παράγραφος 1 του Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας. 
 
      2. Αν στην περίπτωση της προηγούµενης παραγράφου ο υπαίτιος έχει 
    τελέσει κάποιο από τα επιδιωκόµενα εγκλήµατα των παραγράφων 1 και 3 του 
    άρθρου 187, το δικαστήριο επιβάλλει σε αυτόν ποινή ελαττωµένη κατά το 
    άρθρο 83. 
 
      Σε εξαιρετικές περιπτώσεις το δικαστήριο, εκτιµώντας όλες τις 
    περιστάσεις και ιδίως την επικινδυνότητα της οργάνωσης ή συµµορίας, την 
    έκταση της συµµετοχής του υπαιτίου σε αυτήν και το βαθµό της συµβολής 
    του στην εξάρθρωσή της, µπορεί να διατάξει την αναστολή της εκτέλεσης 
    της ποινής για τρία έως δέκα έτη, εφαρµοζοµένων κατά τα λοιπά των 
    άρθρων 99 έως 104. 
 
      3. Για όποιον καταγγέλλει αξιόποινες πράξεις που τελέσθηκαν σε βάρος 
    του από εγκληµατική οργάνωση του άρθρου 187, ο εισαγγελέας 
    πληµµελειοδικών, αν η καταγγελία πιθανολογείται βάσιµη, µπορεί, ύστερα 
από έγκριση του εισαγγελέα εφετών, να απόσχει προσωρινά από την ποινική 
    δίωξη για παραβάσεις του νόµου περί αλλοδαπών και περί εκδιδοµένων µε 
    αµοιβή προσώπων µέχρι να εκδοθεί αµετάκλητη απόφαση για τις πράξεις που 
    καταγγέλθηκαν. Αν η καταγγελία αποδειχθεί βάσιµη, η αποχή από την 
    ποινική δίωξη γίνεται οριστική. 
 
      4. Η απέλαση αλλοδαπών που βρίσκονται παράνοµα στη χώρα και 
    καταγγέλλουν αξιόποινες πράξεις που τελέσθηκαν από εγκληµατική οργάνωση 
    του άρθρου 187, µπορεί, µε διάταξη του εισαγγελέα Πληµµελειοδικών και 
    έγκριση του εισαγγελέα εφετών, να αναστέλλεται µέχρι να εκδοθεί 
    αµετάκλητη απόφαση για τις πράξεις που καταγγέλθηκαν. 'Οσο χρόνο 
 
    διαρκεί η αναστολή της απέλασης χορηγείται στους αλλοδαπούς άδεια 
    παραµονής κατά παρέκκλιση από την ισχύουσα νοµοθεσία περί αλλοδαπών." 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
          
                                 Αρθρο 3 
 
      1. Το άρθρο 272 του Ποινικού Κώδικα αντικαθίσταται ως εξής: 
 
      "Αρθρο 272 
       Παραβάσεις σχετικές µε τις εκρηκτικές ύλες     
 
      1. 'Οποιος κατασκευάζει, προµηθεύεται ή κατέχει εκρηκτικές ύλες ή 
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    εκρηκτικές βόµβες µε σκοπό να τις χρησιµοποιήσει για να προξενήσει 
    κοινό κίνδυνο σε ξένα πράγµατα ή κίνδυνο για άνθρωπο ή να τις 
    παραχωρήσει σε άλλον για τέτοια χρήση, τιµωρείται µε κάθειρξη. 
 
      2. 'Οποιος κατασκευάζει, προµηθεύεται, παραδίδει, παραλαµβάνει, 
    φυλάσσει, αποκρύπτει ή µεταφέρει εκρηκτικές ύλες ή εκρηκτικές βόµβες, 
    για τις οποίες γνωρίζει ότι προορίζονται για την εγκληµατική χρήση της 
    παραγράφου 1, τιµωρείται µε κάθειρξη µέχρι δέκα ετών. Με την ίδια ποινή 
    τιµωρείται και όποιος, ενώ γνωρίζει ότι κάποιος άλλος έχει σκοπό να 
    κάνει εγκληµατική χρήση εκρηκτικών υλών ή εκρηκτικών βοµβών της 
    παραγράφου 1, τον καθοδηγεί µε οποιονδήποτε τρόπο για την κατασκευή, 
    χρήση, προµήθεια, παράδοση, µεταφορά ή φύλαξή τους." 
 
      2. Το άρθρο 272Α του Ποινικού Κώδικα, που προστέθηκε µε το άρθρο 2 
    του ν.δ. 364/1969, καταργείται 
 
                                                                      
 
          
                                 Αρθρο 4 
 
      Η παράγραφος 5 του άρθρου 111 του Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας, όπως 
    αντικαταστάθηκε µε την παράγραφο 1 του άρθρου 12 του ν. 1897/1990, 
    αντικαθίσταται ως εξής: 
 
      "5. Τα κακουργήµατα της πειρατείας, τα κακουργήµατα κατά της 
    ασφάλειας της σιδηροδροµικής ή υδάτινης συγκοινωνίας ή της αεροπλο1ας 
    που προβλέπονται στον Ποινικό Κώδικα ή σε ειδικούς ποινικούς νόµους, τα 
    κακουργήµατα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 187 του 
    Ποινικού Κώδικα, καθώς και τα συναφή µε αυτά πληµµελήµατα και 
    κακουργήµατα, έστω και αν τα τελευταία τιµωρούνται βαρύτερα από τα ως 
    άνω κύρια κακουργήµατα." 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
          
                                 Αρθρο 5 
 
      Μετά το άρθρο 200 του Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας προστίθεται άρθρο 
    200Α ως εξής: 
 
      "Αρθρο 200Α 
       Ανάλυση D.N.A. 
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      1 . 'Οταν υπάρχουν σοβαρές ενδείξεις ότι ένα πρόσωπο έχει τελέσει 
    κακούργηµα µε χρήση βίας ή έγκληµα που στρέφεται κατά της γενετήσιας 
    ελευθερίας ή πράξεις συγκρότησης ή συµµετοχής σε οργάνωση, κατά την 
    παράγραφο 1 του άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα, το αρµόδιο δικαστικό 
    συµβούλιο µπορεί να διατάξει ανάλυση του δεοξυριβονουκλεικού οξέος 
    (Oeoxyribonucleic Acid - Ο.Ν.Α.) προς το σκοπό της διαπίστωσης της 
    ταυτότητας του δράστη του εγκλήµατος αυτού. Η ανάλυση περιορίζεται 
    αποκλειστικά στα δεδοµένα που είναι απολύτως αναγκαία για τη διαπίστωση 
    αυτή και διεξάγεται σε κρατικό ή πανεπιστηµιακό εργαστήριο. Την ανάλυση 
    του D.N.A. του κατηγορουµένου δικαιούται να ζητήσει ο ίδιος για την 
    υπεράσπισή του. 
 
      2. Αν η κατά την προηγούµενη παράγραφο ανάλυση αποβεί θετική, το 
    πόρισµά της κοινοποιείται στο πρόσωπο από το οποίο προέρχεται το 
 γενετικό υλικό, που έχει δικαίωµα να ζητήσει επανάληψη της ανάλυσης. 
    Στην περίπτωση αυτή εφαρµόζονται αναλόγως οι διατάξεις των άρθρων 204 
    έως 208. Τ ο δικαίωµα επανάληψης της ανάλυσης έχει και ο ανακριτής ή ο 
    εισαγγελέας σε κάθε περίπτωση. Αν η ανάλυση αποβεί αρνητική, το 
    γενετικό υλικό και τα γενετικά αποτυπώµατα καταστρέφονται αµέσως, ενώ 
    σε διαφορετική περίπτωση το µεν γενετικό υλικό καταστρέφεται αµέσως, τα 
    δε γενετικά αποτυπώµατα παραµένουν µόνο για τις ανάγκες της ποινικής 
    δίκης στη δικογραφία. 
 
 
      3. Η κατά την προηγούµενη παράγραφο καταστροφή διατάσσεται µε 
    βούλευµα του δικαστικού συµβουλίου που διέταξε την ανάλυση. Ειδικά την 
    καταστροφή των γενετικών αποτυπωµάτων που παρέµειναν στη δικογραφία τη 
    διατάσσει το Συµβούλιο Εφετών µε βούλευµά του, αµέσως µετά την 
    αµετάκλητη περάτωση της ποινικής δίκης. Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, η 
    καταστροφή του γενετικού υλικού ή των γενετικών αποτυπωµάτων 
    αναβάλλεται για τον απολύτως απαραίτητο χρόνο, αν το Συµβούλιο κρίνει 
    µε ειδική αιτιολογία ότι η διατήρησή τους είναι αναγκαία για τη 
    διαλεύκανση και άλλων αξιόποινων πράξεων που προβλέπονται στην 
    παράγραφο 1. 
 
      4. Αν διατάχθηκε κατά τις προηγούµενες παραγράφους η καταστροφή του 
    γενετικού υλικού ή και των γενετικών αποτυπωµάτων, αυτή γίνεται µε 
    επιµέλεια του εισαγγελέα αµέσως µετά την κοινοποίηση του βουλεύµατος σε 
    αυτόν και πάντως µέσα στις επόµενες δέκα εργάσιµες ηµέρες. Στην 
    καταστροφή καλείται να παραστεί µε συνήγορο και τεχνικό σύµβουλο το 
    πρόσωπο από το οποίο λήφθηκε το γενετικό υλικό." 
 
 
_____________________________________________________________________ 
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                                  Αρθρο 6 
 
      Μετά το άρθρο 253 του Κώδικα Ποινικής ∆ικονοµίας προστίθεται άρθρο 
    253Α που έχει ως εξής: 
 
      "Αρθρο 253Α 
       Ανακριτικές πράξεις επί εγκληµατικών οργανώσεων             
 
      1. Ειδικά για τις αξιόποινες πράξεις των παραγράφων 1 και 2 του 
    άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα η έρευνα µπορεί να συµπεριλάβει και τη διενέργεια: 
      
 
 
 α) ανακριτικής διείσδυσης, µε την τήρηση των εγγυήσεων και τις 
    διαδικασίες των επόµενων παραγράφων και όπως κατά τα λοιπά η διείσδυση 
    προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 25Β του ν. 1729/1987 
    "Καταπολέµηση της διάδοσης των ναρκωτικών, προστασία των νέων και άλλες 
    διατάξεις" όπως ισχύει, και στην παράγραφο 1 του άρθρου 5 του ν. 
    2713/1999 "Υπηρεσία Εσωτερικών Υποθέσεων της Ελληνικής Αστυνοµίας και 
    άλλες διατάξεις", εφόσον η ανακριτική διείσδυση περιορίζεται στις 
    πράξεις που είναι απολύτως αναγκαίες για τη διακρίβωση εγκληµάτων, την 
    τέλεση των οποίων τα µέλη της οργάνωσης είχαν προαποφασίσει, 
 
      β) ελεγχόµενων µεταφορών, µε την τήρηση των ίδιων εγγυήσεων και 
    διαδικασίες, όπως κατά τα λοιπά οι µεταφορές αυτές προβλέπονται στο 
    άρθρο 38 του ν. 2145/ 1993 "Ρύθµιση θεµάτων εκτελέσεων ποινών 
    επιταχύνσεως και εκσυγχρονισµού των διαδικασιών απονοµής της 
    δικαιοσύνης και άλλων θεµάτων", όπως ισχύει, 
 
      γ) άρσης του απορρήτου, µε την τήρηση των ίδιων εγγυήσεων και 
    διαδικασίες, όπως κατά τα λοιπά η άρση αυτή προβλέπεται στα άρθρα 4 και 
    5 του ν. 2225/1994 "Για την προστασία της ελευθερίας της ανταπόκρισης 
    και επικοινωνίας και άλλες διατάξεις", 
 
      δ) καταγραφής δραστηριότητας ή άλλων γεγονότων εκτός κατοικίας µε 
    συσκευές ήχου ή εικόνας ή µε άλλα ειδικά τεχνικά µέσα µε την τήρηση των 
    ίδιων εγγυήσεων και διαδικασίες, όπως κατά τα λοιπά η καταγραφή 
    προβλέπεται στην παράγραφο 4 του άρθρου 6 του παραπάνω ν. 2713/1999 και 
 
      ε) συσχέτισης ή συνδυασµού δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα, µε την 
    τήρηση των ίδιων εγγυήσεων και διαδικασίες και υπό τους ουσιαστικούς 
    όρους και προϋποθέσεις του ν. 2472/1997 "Προστασία του ατόµου από την 
    επεξεργασία δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα." 
 
      2. Οι ανακριτικές πράξεις της προηγούµενης παραγράφου διεξάγονται 
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    µόνο: 
 
      α) αν προκύπτουν σοβαρές ενδείξεις ότι έχει τελεσθεί αξιόποινη πράξη 
    των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 187 του Ποινικού Κώδικα και 
 
      β) αν η εξάρθρωση της εγκληµατικής οργάνωσης είναι διαφορετικά 
    αδύνατη ή ιδιαιτέρως δυσχερής. 
 
      3. Για τη διενέργεια των αναφερόµενων στην παράγραφο 1 ανακριτικών 
    πράξεων, καθώς και για το απολύτως αναγκαίο χρονικό διάστηµα που 
 απαιτείται για την επίτευξη του επιδιωκόµενου σκοπού αποφαίνεται µε 
    ειδικά αιτιολογηµένο βούλευµά του το αρµόδιο δικαστικό συµβούλιο µετά 
    από πρόταση του εισαγγελέα. Σε εξαιρετικά επείγουσες περιπτώσεις την 
    έρευνα µπορεί να διατάξει ο εισαγγελέας ή ο ανακριτής. Στην περίπτωση 
    αύτή ο εισαγγελέας ή ο ανακριτής είναι υποχρεωµένοι να εισαγάγουν το 
    ζήτηµα στο αρµόδιο δικαστικό συµβούλιο µέσα σε προθεσµία τριών ηµερών. 
    ∆ιαφορετικά η ισχύς της σχετικής διάταξης παύει αυτοδικαίως µε τη λήξη 
    της τριήµερης προθεσµίας. 
 
      4. Κάθε στοιχείο ή γνώση που αποκτήθηκε κατά τη διενέργεια των 
    αναφερόµενων στην παράγραφο 1 ανακριτικών πράξεων µπορεί να 
    χρησιµοποιηθεί µόνο για τους λόγους που όρισε το δικαστικό συµβούλιο. 
    Κατ' εξαίρεση επιτρέπεται τα στοιχεία αυτά ή οι αποκτηθείσες γνώσεις να 
    χρησιµοποιηθούν για τη βεβαίωση εγκλήµατος, τη σύλληψη δραστών και την 
    εξάρθρωση άλλης εγκληµατικής οργάνωσης, εφόσον το δικαστικό συµβούλιο 
    αποφανθεί ειδικώς περί αυτού. 
 
      5. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονταικαι κατά τη 
    διενέργεια των αντίστοιχων ερευνών που προβλέπονται σε ειδικούς 
    ποινικούς νόµους των οποίων οι ρυθµίσεις εξακολουθούν να ισχύουν, 
    εφόσον δεν έρχονται σε αντίθεση µε τις διατάξεις του παρόντος." 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
          
                                 Αρθρο 7 
                           Περάτωση ανάκρισης        
 
      Η περάτωση της κύριας ανάκρισης για τα κακουργήµατα του άρθρου 187 
    του Ποινικού Κώδικα κηρύσσεται από το συµβούλιο εφετών. Για το σκοπό 
    αυτόν η δικογραφία διαβιβάζεται αµέσως µετά την τελευταία ανακριτική 
    πράξη από τον εισαγγελέα πληµµελειοδικών στον εισαγγελέα εφετών, ο 
    οποίος, αν κρίνει ότι η ανάκριση δεν χρειάζεται συµπλήρωση, την εισάγει 
    µε πρότασή του στο Συµβούλιο Εφετών, που αποφαίνεται αµετάκλητα ακόµη 
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    και για τα συναφή εγΚλήµατα, ανεξάρτητα από τη βαρύτητά τους, έστω και 
    αν για κάποιο από αυτά προβλέπεται διαφορετικός τρόπος περάτωσης της 
    ανάκρισης. 
 
  
 
 
 
Αρθρο 8 
                  Ευθύνη νοµικών προσώπων και επιχειρήσεων          
 
      1. Αν κάποια από τις αξιόποινες πράξεις των άρθρων 1 και 2 του ν. 
    2331/1995 προσπορίσει άµεσο περιουσιακό όφελος σε νοµικό πρόσωπο ή 
    επιχείρηση και εφόσον ένα ή περισσότερα από τα πρόσωπα που ασκούν τη 
    διοίκησή τους ή διαχειρίζονται υποθέσεις τους γνώριζε ότι το όφελος 
    προέρχεται από τέτοια πράξη, επιβάλλονται στο νοµικό πρόσωπο ή την 
    επιχείρηση οι ακόλουθες κυρώσεις, σωρευτικά ή διαζευκτικά, µε κοινή 
    απόφαση του Υπουργού ∆ικαιοσύνης και του κατά περίπτωση αρµόδιου 
    Υπουργού, ύστερα από πρόταση της Επιτροπής του άρθρου 7 του ν. 
    2331/1995: 
 
      α) ∆ιοικητικό πρόστιµο ίσο µε το τριπλάσιο έως το δεκαπλάσιο του 
    οφέλους. 
 
      β) Οριστική ή προσωρινή για χρονικό διάστηµα από ένα µήνα έως δύο έτη 
    αφαίρεση της άδειας λειτουργίας της επιχείρησης ή, αν τέτοια άδεια δεν 
    προβλέπεται από το νόµο, απαγόρευση της άσκησης της επιχειρηµατικής της 
    δραστηριότητας. 
 
      γ) Οριστικός ή προσωρινός για το ίδιο χρονικό διάστηµα αποκλεισµός 
    της από δηµόσιες παροχές ή ενισχύσεις ή από δηµόσιους διαγωνισµούς. 
 
      Σε περίπτωση που το ακριβές ύψος του οφέλους για οποιονδήποτε λόγο 
    δεν µπορεί να υπολογισθεί, επιβάλλεται πρόστιµο από δέκα εκατοµµύρια 
    (10.000.000) δραχµές ή 29.347,0286 ευρώ έως ένα δισεκατοµµύριο 
    (1.000.000.000) δραχµές ή 2.934.702,8613 ευρώ. Τα ποσά αυτά µπορεί να 
    αναπροσαρµόζονται µε κοινές αποφάσεις των Υπουργών Οικονοµικών και 
    ∆ικαιοσύνης. 
 
      2. Εφόσον τα κατά την προηγούµενη παράγραφο πρόσωπα αγνοούσαν από 
    αµέλεια την προέλευση του οφέλους, επιβάλλεται υπό τις αυτές κατά τα 
    λοιπά προϋποθέσεις, σωρευτικά ή διαζευκτικά, διοικητικό πρόστιµο έως το 
    διπλάσιο του οφέλους ή προσωρινός αποκλεισµός έως έξι µήνες από 
    δηµόσιες παροχές ή ενισχύσεις ή δηµόσιους διαγωνισµούς. 
 
      3. Για τη σωρευτική ή διαζευκτική επιβολή των κυρώσεων που 
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    προβλέπονται στις προηγούµενες παραγράφους και για την επιµέτρηση των 
    κυρώσεων λαµβάνονται υπόψη ιδίως η βαρύτητα της παράβασης και της 
    υπαιτιότητας, η οικονοµική επιφάνεια του νοµικού προσώπου ή της 
    επιχείρησης και οι περιστάσεις της συγκεκριµένης περίπτωσης. 
 
 
          
                                Αρθρο 9 
                            Προστασία µαρτύρων        
 
      1. Κατά την ποινική διαδικασία για τις πράξεις της συγκρότησης ή 
    συµµετοχής σε οργάνωση της παραγράφου 1 του άρθρου 187 του ποινικού 
    κώδικα και για συναφείς πράξεις µπορεί να λαµβάνονται µέτρα για την 
    αποτελεσµατική προστασία από πιθανή εκδίκηση ή εκφοβισµό των ουσιωδών 
    µαρτύρων, των προσώπων που κατά το άρθρο 187Α του Ποινικού Κώδικα 
    βοηθούν στην αποκάλυψη εγκληµατικών δραστηριοτήτων ή και των οικείων 
    τους. 
 
      2. Μέτρα προστασίας είναι η φύλαξη µε κατάλληλα εκπαιδευµένο 
    προσωπικό της αστυνοµίας, η κατάθεση µε χρήση ηλεκτρονικών µέσων 
    ηχητικής και οπτικής ή µόνο ηχητικής µετάδοσής της, η µη αναγραφή στην 
    έκθεση εξέτασης του ονόµατος, του τόπου γέννησης, κατοικίας και 
    εργασίας, του επαγγέλµατος και της ηλικίας, που διατάσσονται µε 
    αιτιολογηµένη διάταξη του αρµόδιου εισαγγελέα πληµµελειοδικών, η 
    µεταβολή των στοιχείων ταυτότητας, καθώς και η µετάθεση ή µετάταξη ή 
    απόσπαση για αόριστο χρονικό διάστηµα, µε δυνατότητα ανάκλησής της, των 
    δηµοσίων υπαλλήλων, που αποφασίζονται κατά παρέκκλιση από τις κείµενες 
    διατάξεις από τους αρµόδιους Υπουργούς ύστερα από εισήγηση του αρµόδιου 
    εισαγγελέα πληµµελειοδικών. Η υπουργική απόφαση µπορεί να προβλέπει τη 
    µη δηµοσίευσή της στην εφηµερίδα της Κυβερνήσεως, καθώς και άλλους 
    τρόπους διασφάλισης της µυστικότητας της πράξης. Τα µέτρα προστασίας 
    λαµβάνονται µε τη σύµφωνη γνώµη του µάρτυρα, δεν περιορίζουν την 
    ατοµική ελευθερία του πέρα από το αναγκαίο για την ασφάλειά του µέτρο 
    και διακόπτονται αν ο µάρτυρας το ζητήσει εγγράφως ή δεν συνεργάζεται 
    για την επιτυχία τους. 
 
      3. Κατά τη διαδικασία στο ακρορτήριο, ο µάρτυρας του οποίου δεν 
    αποκαλύφθηκαν τα στοιχεία ταυτότητας, καλείται µε το όνοµα που 
    αναφέρεται στην έκθεση εξέτασής του, εκτός αν ζητηθεί από τον 
    εισαγγελέα ή από ένα διάδικο η αποκάλυψη του πραγµατικού ονόµατος, 
    οπότε το δικαστήριο διατάσσει την αποκάλυψη. Την αποκάλυψη µπορεί να 
    διατάξει το δικαστήριο και αυτεπαγγέλτως. Σε κάθε περίπτωση το 
    δικαστήριο µπορεί να διατάξει όσα ορίζονται στο άρθρο 354 του Κώδικα 
    Ποινικής ∆ικονοµίας. 
 
      4. Αν δεν έχουν αποκαλυφθεί τα στοιχεία ταυτότητας του µάρτυρα, µόνη 
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    η κατάθεσή του δεν είναι αρκετή για την καταδίκη του κατηγορουµένου. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 

 
           
                                 Αρθρο 10 
                          Προστασία άλλων προσώπων       
 
      1. Με διάταξη του αρµόδιου εισαγγελέα εφετών µέτρα φύλαξης 
    διατάσσονται για τον εισαγγελέα, τον ανακριτή και τους δικαστές της 
    υπόθεσης, όταν πρόκειται για κακουργήµατα που αναφέρονται στην 
    παράγραφο 1 του άρθρου 9 του παρόντος. Κατά την προφορική απαγγελία στο 
    ακροατήριο και κατά την κατάρτιση των αποφάσεων των ποινικών 
    δικαστηρίων, τα ονόµατα των δικαστών σε περίπτωση µειοψηφίας παραµένουν 
    µυστικά. 
 
      2. Με διάταξη του αρµόδιου εισαγγελέα πληµµελειοδικών µέτρα 
    προστασίας για την αποτροπή κινδύνου εκδίκησης λαµβάνονται για τους 
    κρατουµένους που προβαίνουν σε σηµαντικές ως προς τη δράση εγκληµατικής 
    οργάνωσης αποκαλύψεις. Τέτοια µέτρα είναι ιδίως η κράτησή τους χωριστά 
    από άλλους κρατουµένους, η µεταφορά τους µε χωριστό όχηµα και ασφαλή 
    συνοδεία και η φύλαξή τους κατά τη διάρκεια των αδειών τους. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
           
                                 Αρθρο 11 
                   Προανακριτικό έργο σε υποθέσεις ναρκωτικών      
 
      1. Η προανάκριση και η προκαταρκτική εξέταση που ενεργείται από τις 
    Υπηρεσίες ∆ίωξης Ναρκωτικών της ∆ιεύθυνσης Ασφάλειας των Γενικών 
    Αστυνοµικών ∆ιευθύνσεων Αττικής και Θεσσαλονίκης τελεί, µε την 
    επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 33, 34 και 35 του Κώδικα Ποινικής 
    ∆ικονοµίας, υπό την εποπτεία και καθοδήγηση του Εισαγγελέα Εφετών 
    Αθηνών και Θεσσαλονίκης αντίστοιχα, η οποία ασκείται από έναν εκ των 
    υφισταµένων του εισαγγελέων ή αντεισαγγελέων εφετών που ορίζεται από 
    αυτόν. 
2. Ο ανωτέρω εισαγγελικός λειτουργός ενηµερώνεται για όλες τις 
    πληροφορίες και καταγγελίες που περιέρχονται στις υπηρεσίες της 
    προηγούµενης παραγράφου και αφορούν τη διάπραξη εγκληµάτων, τα οποία 
    προβλέπονται στη νοµοθεσία περί ναρκωτικών, δυνάµενος πέρα από τα 



 58

    προαναφερόµενα καθήκοντά του να παραγγέλλει ή να ενεργεί ο ίδιος, κατά 
    την κρίση του, προανάκριση ή προκαταρκτική εξέταση για τα παραπάνω 
    εγκλήµατα. Στις περιπτώσεις αυτές η σχηµατιζόµενη δικογραφία                 
διαβιβάζεται µετά την περάτωσή της στον αρµόδιο για την ποινική δίωξη εισαγγελέα. 
 
           
                                Αρθρο 12 
 
      Κατά παρέκκλιση από τη διάταξη του εδαφίου γ' της παραγράφου 1 του 
    άρθρου 3 του ν. 2236/1994, όπως αυτή ισχύει µετά την αντικατάστασή της 
    από την παράγραφο 2 του άρθρου 8 του ν. 2721/1999 (ΦΕΚ 112 Α', η 
    δεύτερη φάση εκπαίδευσης των σπουδαστών της Εθνικής Σχολής ∆ικαστών, οι 
    οποίοι προέρχονται από το διαγωνισµό του έτους 1999 (προκήρυξη του 
    Υπουργού ∆ικαιοσύνης µε αριθ. 73819 οικ/9.7.1999) λήγει την 31η 
    Αυγούστου 2001. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
           
                                Αρθρο 13 
 
      Προκειµένου να καταστεί η Ελλάδα µέλος της Ακαδηµίας Ευρωπαίκού 
    ∆ικαίου της Τρίερ (Γερµανία), θα καταβληθεί στην εν λόγω Ακαδηµία 
    συνολικά το ποσό των 50.000 ΕΥΡΩ, κατά τα έτη 2002 και 2003. Με κοινή 
    απόφαση του Υπουργού ∆ικαιοσύνης και του Αναπληρωτή Υπουργού Εξωτερικών 
    διορίζεται ο 'Ελληνας εκπρόσωπος στο ∆ιοικητικό Συµβούλιο της 
    Ακαδηµίας. Οι σχετικές δαπάνες και αποζηµίωση του εκπροσώπου βαρύνουν 
    την Ακαδηµία. Με κοινή απόφαση των Υπουργών Οικονοµικών και ∆ικαιοσύνης 
    και του Αναπληρωτή Υπουργού Εξωτερικών είναι δυνατόν να καταβληθούν 
    περαιτέρω εισφορές στην εν λόγω Ακαδηµία µετά το έτος 2003. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
           
                                Αρθρο 14 
 
      Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην 
    Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως. 
 
      Παραγγέλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της 
    Κυβερνήσεως και την εκτέλεσή του ως νόµου του Κράτους. 
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                           Αθήνα, 25 Ιουνίου 2001 
 
                         Ο ΠΡΟΕ∆ΡΟΣ ΤΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

 
 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΣΤΕΦΑΝΟΠΟΥΛΟΣ 
 
                               ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
 
           ΕΣΩΤΕΡΙΚΩΝ, ∆ΗΜΟΣΙΑΣ 
        ∆ΙΟΙΚΗΣΗΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΕΝΤΡΩΣΗΣ                   ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ 
 
            Β. ΠΑΠΑΝ∆ΡΕΟΥ                           Γ. ΠΑΠΑΝΤΩΝΙΟΥ 
 
             ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ                            ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 
 
 
            Μ. ΣΤΑΘΟΠΟΥΛΟΣ                          Μ. ΧΡΥΣΟΧΟΙ∆ΗΣ 
 
                                ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 
                            ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
                                Ε. ΠΑΠΑΖΩΗ  
 
      Θεωρήθηκε και τέθηκε η Μεγάλη Σφραγίδα του Κράτους 
 
                            Αθήνα, 27 Ιουνίου 2001 
                        Ο ΕΠΙ ΤΗΣ ∆ΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 
                             Μ. ΣΤΑΘΟΠΟΥΛΟΣ 
 
 
 

 
 
 

5. Νόµος 1789 της 17/20.6.88. Κύρωση Ευρωπαϊκής 
Σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας.- 

(Α' 133). 
 
 
 
 
 
 
 
    
_____________________________________________________________________ 
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'Αρθρο πρώτο 
 
       Κυρώνεται και έχει την ισχύ που  ορίζει  το  άρθρο  28  παρ.  1  του  
     Συντάγµατος  η  Ευρωπαϊκή  Σύµβαση για την καταστολή της τροµοκρατίας,  
     που  υπογράφηκε  στο  Στρασβούργο  στις  27  Ιανουαρίου  1977  µε  την  
     επιφύλαξη  ότι  "η  Ελλάδα  δηλώνει  κατ'  εφαρµογή  του άρθρου 13 της  
     Ευρωπαϊκής  Σύµβασης  για   την   καταστολή   της   τροµοκρατίας   ότι  
     επιφύλλασσεται  του  δικαιώµατος,  υπό τους όρους της παρ. 1 αυτού του  
     άρθρου, να αρνηθεί την έκδοση για κάθε έγκληµα  από  τα  απαριθµούµενα  
     στο  άρθρο  1  της  σύµβασης  αυτής,  εφ'  όσον ο φερόµενος ως δράστης  
     διώκεται για την υπέρ της ελευθερίας δράση του". 
 
       Το κείµενο της σύµβασης σε  πρωτότυπο  στη  γαλλική  γλώσσα  και  σε  
     µετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 
 
                                     ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
 
                             ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
       Τα  κράτη-µέλη  του  Συµβουλίου της Ευρώπης, που υπογράφουν αυτήν τη  
     Σύµβαση, 
 
       Θεωρώντας ότι σκοπός του Συµβουλίου της Ευρώπης είναι η επίτευξη της  
     µεγαλύτερης δυνατής ενότητας µεταξύ των µελών του, 
 
       Συνειδητοποιώντας την αυξανόµενη ανησυχία από τον πολλαπλασιασµό των  
     πράξων τροµοκρατίας, 
 
       Επιθυµώντας να ληφθούν αποτελεσµατικά µέτρα προκειµένου  οι  δράστες  
     τέτοιων πράξεων να µη διαφεύγουν τη δίωξη και τιµωρία. 
 
       Εχοντας   την   πεποίθηση   ότι   η   έκδοση   είναι  ένα  ιδιαίτερα  
     αποτελεσµατικό µέσο για την επίτευξη αυτού του σκοπού, 
 
       Αποφασίζουν τα ακόλουθα: 
 
                                     'Αρθρο 1. 
 
       Για τις ανάγκες της έκδοσης µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών,  κανένα  
     από  τα  κατωτέρω  αναφερόµενα  εγκλήµατα  δε  θα θεωρείται πολιτικό ή  
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     έγκληµα που εµπνέεται από πολιτικά κίνητρα: 
 
        α) τα εγκλήµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της σύµβασης  για  
 
 
την  καταστολή  της παράνοµης κατάληψης αεροσκαφών, που υπογράφηκε στη  
     Χάγη στις 16 ∆εκεµβρίου 1970, 
 
        β) τα εγκλήµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της σύµβασης  για  
     την  καταστολή παράνοµων πράξεων που στρέφονται κατά της ασφάλειας της  
     πολιτικής αεροπορίας, που υπογράφηκε στο Μόντρεαλ στις 23  Σεπτεµβρίου  
     1971, 
 
        γ)  τα  σοβαρά εγκλήµατα που συνίστανται σε προσβολή κατά της ζωής,  
     της σωµατικής ακεραιότητας ή της  ελευθερίας  διεθνώς  προστετευοµένων  
     προσώπων συµπεριλαµβανοµένων των διπλωµατικών αντιπροσώπων, 
 
        δ)  τα εγκλήµατα που περιλαµβάνουν την απαγωγή, τη σύλληψη οµήρων ή  
     την αυθαίρετη κατακράτηση, 
 
        ε) τα εγκλήµατα που περιλαµβάνουν τη χρήση  βοµβών,  χειροβοµβίδων,  
     ρουκέτων, αυτοµάτων, πυροβόλων όπλων ή επιστολές ή δέµατα παγιδευµένα,  
     κατά το µέτρο που αυτή η χρήση συνιστά κίνδυνο προσώπων. 
 
        στ)  η  απόπειρα  διάπραξης  ενός  από  τα  ανωτέρω  εγκλήµατα  ή η  
     συµµετοχή σ' αυτά τόσο ως συναυτουργού όσο και ως συνεργού προσώπου το  
     οποίο διαπράττει ή αποπειράται να διαπράξει ένα τέτοιο έγκληµα. 
 
                                     'Αρθρο 2 
 
       1.  Για τις ανάγκες της έκδοσης µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών, ένα  
     συµβαλλόµενο κράτος µπορεί  να  µη  θεωρήσει  ως  πολιτικό  έγκληµα  ή  
     έγκληµα  συναφές προς τέτοιου είδους παραβίαση ή έγκληµα που εµπνέεται  
     από πολιτικά κίνητρα κάθε σοβαρή πράξη βίας που  δεν  προβλέπεται  στο  
     άρθρο   1   και  η  οποία  στρέφεται  κατά  της  ζωής,  της  σωµατικής  
     ακεραιότητας ή της ελευθερίας προσώπων. 
 
       2.  Το αυτό ισχύει για κάθε σοβαρή πράξη, κατά της περιουσίας, εκτός  
     από τις προβλεπόµενες στο άρθρο 1, όταν αυτή προκαλεί οµαδικό  κίνδυνο  
     προσώπων. 
 
       3.  Το ίδιο θα ισχύει για την απόπειρα διάπραξης ενός από τα ανωτέρω  
     εγκλήµατα ή για τη συµµετοχή τόσο ως συναυτουργού όσο και ως  συνεργού  
     ενός  προσώπου  το  οποίο  διαπράττει  ή  αποπειράται να διαπράξει ένα  
     τέτοιο έγκληµα. 
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                                       'Αρθρο 3 
 
       Οι  διατάξεις  όλων  των  συνθηκών  και  συµφωνιών  για  έκδοση  που  
     εφαρµόζονται  µεταξύ  των συµβαλλοµένων κρατών συµπεριλαµβανοµένης και  
     της  Ευρωπαϊκής  σύµβασης  έκδοσης  τροποποιούνται  αναφορικά  µε  τις  
     σχέσεις  µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών κατά το µέτρο που αυτές είναι  
     ασυµβίβαστες προς την παρούσα σύµβαση. 
 
                                     'Αρθρο 4 
 
       Για τις  ανάγκες  αυτής  της  σύµβασης  και  εφ'  όσον  ένα  από  τα  
     προβλεπόµενα  στα  άρθρα 1 ή 2 εγκλήµατα δεν περιλαµβάνεται µεταξύ των  
     αναγραφοµένων περιπτώσεων έκδοσης σε µια συµφωνία  ή  σύµβαση  έκδοσης  
     που   ισχύει   µεταξύ   των   συµβαλλοµένων   κρατών,   θεωρείται  ότι  
     περιλαµβάνεται σ' αυτή. 
 
                                     'Αρθρο 5 
 
       Καµιά διάταξη της παρούσας σύµβασης δεν  πρέπει  να  ερµηνεύεται  ως  
     συνεπαγόµενη  υποχρέωση  έκδοσης  αν το κράτος από το οποίο ζητείται η  
     έκδοση έχει ουσιώδεις λόγους να πιστεύει ότι  η  αίτηση  έκδοσης,  που  
     βασίζεται  σε παράβαση που προβλέπεται στα άρθρα 1 ή 2, έχει υποβληθεί  
     µε σκοπό τη δίωξη ή τον κολασµό  ενός  προσώπου  εξαιτίας  της  φυλής,  
     θρησκείας,  ιθαγένειας  ή  των  πολιτικών  φρονηµάτων ή ότι η θέση του  
     προσώπου αυτού κινδυνεύει να καταστεί χειρότερη εξαιτίας  του  ενός  ή  
     του άλλου από τους λόγους αυτούς. 
 
                                      
 
 
 
 
                  'Αρθρο 6 
 
       1.   Κάθε  συµβαλλόµενο  κράτος  παίρνει τα απαραίτητα µέτρα για την  
     εγκαθίδρυση  της  ποινικής  δικαιοδοσίας  του  για  κάθε  έγκληµα  που  
 
     προβλέπεται  στο  άρθρο 1 στην περίπτωση κατά την οποία ο φερόµενος ως  
     δράστης του εγκλήµατος βρίσκεται στο έδαφός του και το κράτος αυτό δεν  
     τον εκδίδει µετά τη λήψη µιας αίτησης έκδοσης  από  άλλο  συµβαλλόµενο  
     κράτος  του  οποίου  η ποινική δικαιοδοσία στηρίζεται σε διατάξεις που  
     υφίστανται επίσης και στη νοµοθεσία του κράτους από το οποίο  ζητείται  
     η έκδοση. 
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       2.   Η παρούσα σύµβαση δεν αποκλείει οποιαδήποτε ποινική δικαιοδοσία  
     που ασκείται σύµφωνα µε τα εσωτερικά δίκαια. 
 
                                     
 
 
                                       'Αρθρο 7 
         
       Ενα συµβαλλόµενο  κράτος  στο  έδαφος  του  οποίου  ανακαλύπτεται  ο  
     φερόµενος  ως δράστης κάποιου εγκλήµατος από τα προβλεπόµενα στο άρθρο  
     1 και το οποίο έχει λάβει αίτηση  έκδοσης  υπό  τις  προϋποθέσεις  που  
     αναφέρονται  στην  παράγραφο 1 του άρθρου 6, εφ' όσον δεν πρόκειται να  
     εκδώσει τον ύποπτο για την τέλεση του εγκλήµατος δράστη παραπέµπει την  
     υπόθεση χωρίς καµία εξαίρεση και χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση  στις  
     αρµόδιες  αρχές  για  την  άσκηση της ποινικής δίωξης.  Οι αρχές αυτές  
     αποφασίζουν υπό τις ίδιες προϋποθέσεις που ισχύουν  για  κάθε  έγκληµα  
     σοβαρής µορφής σύµφωνα µε την εσωτερική τους νοµοθεσία. 
 
                                     'Αρθρο 8 
 
       1.   Τα  συµβαλλόµενα  κράτη  παρέχουν  την  όσο  το δυνατό ευρύτερη  
     δικαστική συνδροµή για ποινικές υποθέσεις σε όλες τις διαδικασίες  που  
     σχετίζονται  µε τα εγκλήµατα που προβλέπονται στο άρθρο 1 ή 2. Σε κάθε  
     περίπτωση, εφαρµόζεται ως προς τη δικαστική συνδροµή η  νοµοθεσία  του  
     κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  έκδοσης.   Πάντως  η  
     δικαστική συνδροµή δεν µπορεί να γίνει αντικείµενο άρνησης µε µόνη  τη  
     δικαιολογία  ότι  αφορά  ένα πολιτικό έγκληµα ή ένα έγκληµα συναφές µε  
     ένα τέτοιο έγκληµα ή έγκληµα που υποκινείται από πολιτικά αίτια. 
 
       2.  Καµιά διάταξη της παρούσας σύµβασης δεν µπορεί να ερµηνευτεί  ως  
     συνεπαγόµενη υποχρέωση παροχής της δικαστικής συνδροµής, εάν το κράτος  
     προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση έχει σοβαρούς λόγους να πιστεύει  
     ότι  αίτηση  δικαστικής  συνδροµής  που  βασίζεται  σε   έγκληµα   που  
     προβλέπεται στο άρθρο 1 ή 2 υποβλήθηκε µε σκοπό τη δίωξη ή τον κολασµό  
     ενός  προσώπου  εξαιτίας  της  φυλής  του,  θρησκείας,  εθνικότητας  ή  
     πολιτικών πεποιθήσεων ή ότι η θέση αυτού του  προσώπου  κινδυνεύει  να  
     καταστεί  χειρότερη  εξαιτίας  του  ενός  ή  του άλλου από τους λόγους  
     αυτούς. 
 
       3.  Οι  διατάξεις  όλων  των  συµφωνιών  και  συµβάσεων   δικαστικής  
     συνδροµής   σε   ποινικές   υποθέσεις,  που  εφαρµόζονται  µεταξύ  των  
     συµβαλλοµένων κρατών συµπεριλαµβανοµένης και της  ευρωπαϊκής  σύµβασης  
     δικαστικής  συνδροµής  σε ποινικές υποθέσεις, τροποποιούνται όσο αφορά  
     στις σχέσεις µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών κατά το µέτρο  που  αυτές  
     είναι ασυµβίβαστες µε αυτήν τη σύµβαση. 
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                                    'Αρθρο 9 
 
       1.   Η  Ευρωπαϊκη  Επιτροπή για τα Ποινικά Προβλήµατα του Συµβουλίου  
     της Ευρώπης παρακολουθεί την εκτέλεση της παρούσας σύµβασης. 
 
       2.  Η ίδια Επιτροπή διευκολύνει  επίσης,  όπου  υπάρχει  ανάγκη,  τη  
     φιλική  διευθέτηση  κάθε  δυσχέρειας  η  οποία  θα  προέκυπτε  από την  
     εκτέλεση της σύµβασης. 
 
                                     'Αρθρο 10 
 
       1.  Κάθε διαφορά µεταξύ  των  συµβαλλοµένων  κρατών  που  αφορά  την  
     ερµηνεία  ή  εφαρµογή  της  παρούσας  σύµβασης  που  δε ρυθµίζεται στο  
     πλαίσιο της παραγράφου 2 του άρθρου 9, θα υποβάλλεται σε διαιτησία  µε  
     αίτηση  ενός  από  τα µέρη στη διαφορά.  Κάθε µέρος θα υποδεικνύει ένα  
     διαιτητή και δύο διαιτητές θα υποδεικνύουν έναν  τρίτο  διαιτητή.   Αν  
     µέσα  σε  προθεσµία  τριών  µηνών  από  της  υποβολής  της αίτησης για  
     διαιτησία το ένα από τα µέρη δεν  προβαίνει  στην  υπόδειξη  διαιτητή,  
     αυτός  θα  διορίζεται  µε αίτηση του άλλου µέρους, από τον Πρόεδρο του  
     Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου  Ανθρωπίνων  ∆ικαιωµάτων.  Αν  ο  Πρόεδρος  του  
     Ευρωπαϊκού  ∆ικαστηρίου  Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων είναι υπήκοος ενός από  
     τα µέρη στη διαφορά,  η  υπόδειξη  του  διαιτητή  θα  ανατίθεται  στον  
     Αντιπρόεδρο του ∆ικαστηρίου ή αν ο Αντιπρόεδρος είναι υπήκοος ενός από  
     τα  µέρη  στη  διαφορά, στο αρχαιότερο µέλος του ∆ικαστηρίου, το οποίο  
     δεν είναι υπήκοος ενός από τα µέρη στη διαφορά. Η ίδια  διαδικασία  θα  
     εφαρµόζεται  στην  περίπτωση  κατά  την  οποία  οι  δύο  διαιτητές  δε  
     συµφωνήσουν στην εκλογή του τρίτου διαιτητή. 
 
 
 
       2.  Το ∆ιαιτητικό ∆ικαστήριο θα αποφασίσει για τη διαδικασία του. Οι  
     αποφάσεις του θα λαµβάνονται κατά πλειοψηφία. Η απόφασή του  θα  είναι  
     οριστική. 
 
                                     'Αρθρο 11 
         
       1. Η σύµβαση αυτή είναι ανοικτή για υπογραφή από τα κράτη - µέλη του  
     Συµβουλίου  της Ευρώπης. Υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα  
     έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης  θα  κατατίθενται  στο  Γενικό  
     Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
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       2.   Η  σύµβαση θα αρχίσει να ισχύσει µετά παρέλευση τριών µηνών από  
     την ηµεροµηνία κατάθεσης του τρίτου εγγράφου  επικύρωσης,  αποδοχής  ή  
     έγκρισης. 
 
 
 
3.  Ως  προς  το  κράτος  το οποίο υπέγραψε και το οποίο θα κυρώσει,  
     αποδεχτεί ή εγκρίνει τη σύµβαση  µεταγενέστερα,  αυτή  θα  αρχίσει  να  
     ισχύει,  ως  προς  αυτό, τρεις µήνες µετά την ηµεροµηνία κατάθεσης των  
     εγγράφων της επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης. 
 
                                     'Αρθρο 12 
         
       1.  Κάθε κράτος µπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ή της  κατάθεσης  
     του  εγγράφου του επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, να ορίσει το έδαφος  
     ή τα εδάφη στα οποία θα εφαρµόζεται η παρούσα σύµβαση. 
 
       2.  Κάθε κράτος µπορεί κατά το χρόνο  της  κατάθεσης  από  αυτό  του  
     εγγράφου   του   επικύρωσης,   αποδοχής   ή   έγκρισης  ή  οποτεδήποτε  
     µεταγενέστερα, να επεκτείνει την εφαρµογή  της  παρούσας  σύµβασης  µε  
     δήλωση  που  απευθύνεται  προς  το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της  
     Ευρώπης, σε οποιοδήποτε άλλο έδαφος που προσδιορίζεται στη δήλωση  και  
     του  οποίου  εγγυάται  τις  διεθνείς  σχέσεις  ή  για  το  οποίο  έχει  
     εξουσιοδοτηθεί να συµβάλλεται. 
 
       3.  Κάθε δήλωση που γίνεται σε εφαρµογή της προηγούµενης  παραγράφου  
     µπορεί   να   αποσυρθεί,   αναφορικά   µε   οποιοδήποτε   έδαφος   που  
     προσδιορίζεται στη δήλωση αυτή, µε γνωστοποίηση απευθυνόµενη  προς  το  
     Γενικό  Γραµµατέα  του Συµβουλίου της Ευρώπης.  Η ανάκληση θα επιφέρει  
     αποτέλεσµα αµέσως ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία  που  καθορίζεται  στη  
     γνωστοποίηση. 
 
                                     'Αρθρο 13 
 
       1.   Κάθε  κράτος µπορεί κατά το χρόνο της υπογραφής ή της κατάθεσης  
     του εγγράφου του  επικύρωσης,  αποδοχής  ή  έγκρισης  να  δηλώσει  ότι  
     επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να αρνηθεί την έκδοση σε ό,τι αφορά κάθε  
     παράβαση απαριθµούµενη στο άρθρο 1 η οποία θεωρεί ως πολιτικό έγκληµα,  
     ως  έγκληµα  συναφές  µε  πολιτικό  ή  ως  έγκληµα που υποκινήθηκε από  
     πολιτικά κίνητρα, υπό τον όρο ότι αναλαµβάνει την υποχρέωση  κατά  την  
     εκτίµηση  του  χαρακτήρα  του  εγκλήµατος  να  λάβει  σοβαρά υπόψη τον  
     ιδιαζόντως σοβαρό χαρακτήρα του, συµπεριλαµβανοµένων των εξής: 
 
        α.  ότι δηµιούργησε συλλογικό κίνδυνο ζωής, σωµατικής  ακεραιότητας  
     ή ελευθερίας προσώπων, ή 
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        β.  ότι  προσέβαλε  πρόσωπα  ξένα  προς  τα  κίνητρα  τα  οποία  το  
     υποκίνησαν, ή 
 
 
 
γ.  ότι  χρησιµοποιήθηκαν  µέσα σκληρά ή ειδεχθή για την πραγµάτωσή  
     του. 
 
       2.  Κάθε κράτος µπορεί να ανακαλέσει εν όλω ή εν µέρει επιφύλαξη που  
     διατυπώθηκε από αυτό δυνάµει της προηγούµενης  παραγράφου,  µε  δήλωση  
     απευθυνόµενη προς το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης και η  
     οποία θα τεθεί σε ισχύ από την ηµεροµηνία λήψης της. 
 
       3.  Ενα  κράτος  που  διατύπωσε επιφύλαξη βάσει της παραγράφου 1 του  
     άρθρου αυτού δεν µπορεί να απαιτήσει την εφαρµογή  του  άρθρου  1  από  
     άλλο  κράτος.  Εν  τούτοις, µπορεί, εάν η επιφύλαξη είναι µερική ή υπό  
     όρο να ζητήσει την εφαρµογή του άρθρου αυτού κατά το µέτρο που αυτό το  
     ίδιο έχει αποδεχτεί το περιεχόµενό του. 
 
                                     'Αρθρο 14. 
 
       Κάθε συµβαλλόµενο κράτος µπορεί να καταγγείλει την  παρούσα  σύµβαση  
     απευθύνοντας   έγγραφη  γνωστοποίηση  προς  το  Γενικό  Γραµµατέα  του  
     Συµβουλίου της Ευρώπης.  Η καταγγελία αυτή  θα  αρχίσει  αµέσως  ή  σε  
     µεταγενέστερη ηµεροµηνία που καθορίζεται στη γνωστοποίηση. 
         
                                     'Αρθρο 15. 
 
       Η  σύµβαση παύει να ισχύει ως προς κάθε συµβαλλόµενο κράτος το οποίο  
     αποσύρεται από το Συµβούλιο Ευρώπης ή το  οποίο  παύει  να  ανήκει  σ'  
     αυτό. 
 
                                      
 
                                   'Αρθρο 16. 
 
       Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης, θα γνωστοποιεί προς  
     τα κράτη-µέλη του Συµβουλίου: 
 
        α. κάθε υπογραφή, 
   
        β. την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, 
 
        γ.  κάθε ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας σύµβασης σύµφωνα µε  
     το άρθρο 11, 
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        δ.  κάθε δήλωση ή γνωστοποίηση που  λαµβάνεται  κατ'  εφαρµογή  των  
     διατάξεων του άρθρου 12, 
 
 
ε.  κάθε  επιφύλαξη που διατυπώνεται κατ' εφαρµογή της παραγράφου 1  
     του άρθρου 13, 
 
        στ.  την ανάκληση κάθε επιφύλαξης που  γίνεται  κατ'  εφαρµογή  της  
     παραγράφου 2 του άρθρου 13, 
 
        ζ. κάθε γνωστοποίηση που λαµβάνεται κατ' εφαρµογή του άρθρου 14 και  
     την ηµεροµηνία κατά την οποία θα τεθεί σε ισχύ η καταγγελία, 
 
        η. κάθε παύση της ισχύος της σύµβασης κατ' εφαρµογή του άρθρου 15. 
 
       Σε  πίστη  των ανωτέρω, οι υπογράφοντες, νόµιµα εξουσιοδοτηµένοι γι'  
     αυτό, υπέγραψαν την παρούσα σύµβαση. 
 
       Εγινε στο Στρασβούργο στις  27  Ιανουαρίου  1977,  στη  γαλλική  και  
     αγγλική  γλώσσα,  σε  δύο  κείµενα  που  έχουν  την  ίδια ισχύ, σε ένα  
     µοναδικό αντίτυπο το οποίο Θα κατατεθεί στα αρχεία του Συµβουλίου  της  
     Ευρώπης.   Ο   Γενικός   Γραµµατέας  του  Συµβουλίου  της  Ευρώπης  θα  
     κοινοποιήσει επικυρωµένο αντίγραφο της σύµβασης αυτής σε  κάθε  κράτος  
 
     που την υπέγραψε. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

6. ΦΕΚ Α' 49/3.3.2000 ΝΟΜΟΣ ΥΠ'ΑΡΙΘ.2804 
Κύρωση της Σύµβασης αµοιβαίας δικαστικής 
συνδροµής σε ποινικές υποθέσεις µεταξύ της 

Κυβέρνησης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της 
Κυβέρνησης των Ηνωµένων Πολιτειών της Αµερικής. 
*** Η παρούσα τέθηκε σε ισχύ την 20 Νοεµβρίου 2001 

(Ανακ. Υπ.Εξωτερ. Φ.0544/6/ΑΣ 728/Μ.5003 
ΦΕΚ Α 278/11.12.2001). 

_____________________________________________________________________ 
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                              'Αρθρο 3 
 
                       Περιορισµοί στη συνδροµή           
 
      1. Η Κεντρική Αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
    µπορεί να αρνηθεί τη συνδροµή αν: 
 
 
 
 α) η αίτηση σχετίζεται µε πολιτικό έγκληµα ή µε αδίκηµα το οποίο 
    υπάγεται στο στρατιωτικό δίκαιο και δεν θα αποτελούσε αδίκηµα σύµφωνα 
    µε το κοινό ποινικό δίκαιο, 
 
      β) η εκτέλεση της αίτησης θα έθιγε την ασφάλεια ή άλλα ουσιώδη 
    συµφέροντα του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, ή 
 
      γ) η αίτηση δεν γίνεται σύµφωνα µε τη Σύµβαση. 
 
      2. Πριν να αρνηθεί τη συνδροµή σύµφωνα µε το παρόν 'Αρθρο, η Κεντρική 
    Αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση προβαίνει σε 
    διαβουλεύσεις µε την Κεντρική Apχή  του αιτούντος Κράτους για να 
    εξετάσει αν µπορεί να παρασχεθεί συνδροµή σύµφωνα µε τους όρους που 
    κρίνονται απαραίτητοι. Αν το αιτούν Κράτος αποδέχεται τη συνδροµή υπό 
    όρους, συµµορφώνεται προς αυτούς. 
 
      3. Αν η Κεντρική Αρχή του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση 
    αρνείται τη συνδροµή σύµφωνα µε το παρόν 'Αρθρο, ενηµερώνει την 
    Κεντρική Αρχή του αιτούντος Κράτους για τους λόγους της άρνησης. 
 
 

 
 

7. ΦΕΚ Α' 105/26.5.1999 ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘΜ. 2718 
Κύρωση της Σύµβασης για την έκδοση µεταξύ των 

Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 
    
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
 
                               Αρθρο 5  
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                          Πολιτικά εγκλήµατα       
 
      1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής της παρούσας Σύµβασης, κανένα 
    αδίκηµα δεν µπορεί να θεωρείται από το Κράτος - Μέλος από το οποίο 
    ζητείται η έκδοση ως πολιτικό έγκληµα, ως πράξη συναφής προς πολιτικό 
    έγκληµα ή ως έγκληµα εµφορούµενο από πολιτικά κίνητρα. 
 
      2. Κάθε Κράτος - Μέλος, όταν προβαίνει στην κοινοποίηση που 
    αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, µπορεί να δηλώσει ότι θα 
    εφαρµόζει την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου µόνο ως προς : 
 
 α) τα αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 της ευρωπαϊκής 
    σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας και  
 
      β) τις πράξεις που χαρακτηρίζονται ως σύσταση ή συµµορία, που 
    αντιστοιχούν στην περιγραφή συµπεριφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 3 
    παράγραφος 4, µε σκοπό διάπραξη ενός ή πλειόνων αδικηµάτων εκ των 
    αναφεροµένων στα άρθρα 1 και 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την 
    καταστολή της τροµοκρατίας. 
 
 
      3. Οι διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης 
    εκδόσεως και του άρθρου 5 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την καταστολή της 
    τροµοκρατίας παραµένουν αµετάβλητες. 
 
      4. Οι επιφυλάξεις που έχουν διατυπωθεί ως προς το άρθρο 13 της 
    ευρωπαϊκής σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας δεν ισχύουν για 
    την έκδοση µεταξύ των Κρατών - Μελών, 
 

 
 
 
 
 

8. Νόµος 1928 της 15/15.2.91. Κύρωση Συνθήκης Εκδοσης 
µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρ. και της Αυστραλίας. 

(Α' 18). 
    
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
                                Αρθρο πρώτο 
 
 
       Κυρώνεται και έχει την ισχύ που  ορίζει  το  άρθρο  28  παρ.  1  του  
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     Συντάγµατος  η  Συνθήκη  'Εκδοσης µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και  
     της Αυστραλίας, που υπογράφτηκε στην Αθήνα στις 13 Απριλίου 1987,  της  
     οποίας  το  κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει  
     ως εξής: 
 
 
                Συνθήκη έκδοσης µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµο- 
                        κρατίας και της Αυστραλίας 
 
 
       Η Ελληνική ∆ηµοκρατία και η Αυστραλία,  επιθυµώντας  να  καταστήσουν  
πιο  αποτελεσµατική  τη συνεργασία των δύο χωρών στην καταπολέµηση του  
     εγκλήµατος µε τη σύναψη συµφωνίας έκδοσης προσώπων  που  καταζητούνται  
     προκειµένου  να  ασκηθεί  δίωξη εναντίον τους ή να τους επιβληθεί ή να  
     εκτίσουν ποινή, ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ τα εξής: 
 
 
                                 Αρθρο 1 
 
 
                            Υποχρέωση έκδοσης 
 
 
       Κάθε Συµβαλλόµενο Κράτος συµφωνεί να εκδίδει στο  άλλο,  σύµφωνα  µε  
     τις  διατάξεις  της  Συνθήκης αυτής, οποιαδήποτε πρόσωπα καταζητούνται  
     προκειµένου να ασκηθεί δίωξη εναντίον τους ή να τους  επιβληθεί  ή  να  
     εκτίσουν ποινή στο αιτούν Κράτος για αδίκηµα για το οποίο είναι δυνατή  
     η έκδοση. 
 
 
                                 Αρθρο 2 
 
 
                Αδικήµατα για οποία επιτρέπεται η έκδοση. 
 
 
 
       1. Για τους σκοπούς της Συνθήκης αυτής, αδικήµατα για τα οποία χωρεί  
     η  έκδοση  είναι  εκείνα  που,  όπως και αν περιγράφονται, τιµωρούνται  
     σύµφωνα µε τη νοµοθεσία και των δύο Συµβαλλόµενων  Κρατών  µε  στέρηση  
     της  ελευθερίας  κατά  ανώτατο  όριο  για  έναν τουλάχιστον χρόνο ή µε  
     αυστηρότερη ποινή.  Στις  περιπτώσεις  όπου  η  αίτηση  έκδοσης  αφορά  
     πρόσωπο  που έχει καταδικασθεί για τέτοιο αδίκηµα και ζητείται για την  
     έκτιση ποινής φυλάκισης ή άλλης στέρησης της ελευθερίας, η  έκδοση  θα  
     χωρεί  µόνο  εφ'  όσον υπολείπεται περίοδος τουλάχιστον τεσσάρων µηνών  
     έκτισης τέτοιας ποινής. 
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       2. Για τους σκοπούς αυτού του 'Αρθρου και για  να  προσδιοριστεί  αν  
     ένα  αδίκηµα  συνιστά  παραβίαση  της νοµοθεσίας των δύο Συµβαλλόµενων  
     Κρατών: 
 
 
        (α) δεν λαµβάνεται υπόψη αν η νοµοθεσία  των  Συµβαλλόµενων  Κρατών  
κατατάσσει τις πράξεις ή τις παραλείψεις που αποτελούν το αδίκηµα στην  
     ίδια  κατηγορία αδικηµάτων ή αν χρησιµοποιεί την ίδια ορολογία για την  
     ονοµασία του αδικήµατος,  
 
 
        (β) λαµβάνεται υπόψη το σύνολο των πράξεων και παραλείψεων για  τις  
     οποίες  το  εκζητούµενο  πρόσωπο  κατηγορείται και είναι αδιάφορο, αν,  
     σύµφωνα  µε  τη  νοµοθεσία  των  Συµβαλλόµενων  Κρατών,  διαφέρουν  τα  
     συστατικά στοιχεία του αδικήµατος. 
 
 
       3.  Στις  περιπτώσεις  όπου ζητείται η έκδοση προσώπου για παραβίαση  
     νόµου  σχετικού  µε  φορολογία,  τελωνειακούς  δασµούς,  έλεγχο  ξένου  
     συναλλάγµατος  ή  άλλου  συναφούς  µε προσόδους θέµατος, δεν µπορεί να  
     απορριφθεί αίτηση για έκδοση µε τη δικαιολογία  ότι  η  νοµοθεσία  του  
     Κράτους  στο  οποίο  απευθύνεται  η αίτηση δεν επιβάλλει το ίδιο είδος  
     φόρου ή δασµού ή ότι δεν προβλέπεται σ' αυτή φόρος, τέλος, τελωνειακός  
     κανονισµός ή έλεγχος συναλλάγµατος του ίδιου  είδους  που  προβλέπεται  
     από τη νοµοθεσία του αιτούντος Κράτους. 
 
 
       4.  Στις περιπτώσεις όπου το αδίκηµα διεπράχθη εκτός του εδάφους του  
     αιτούντος Κράτους, η έκδοση θα χωρεί στην περίπτωση  που  η  νοµοθεσία  
     του  Κράτους  προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση προβλέπει την τιµωρία  
     αδικήµατος που  διαπράττεται  εκτός  του  εδάφους  του,  σε  παρόµοιες  
     περιστάσεις.    Εφ'  όσον  η  νοµοθεσία  του  Κράτους  προς  το  οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση δεν περιέχει τέτοια διάταξη, το  Κράτος  προς  το  
     οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση έχει διακριτική εξουσία να επιτρέψει την  
     έκδοση. 
 
 
                                 Αρθρο 3 
 
 
                            Εξαιρέσεις έκδοσης. 
 
 
       1. Η έκδοση δεν επιτρέπεται σε καµία από τις παρακάτω περιπτώσεις: 
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        (α) Οταν το έγκληµα για το οποίο ζητείται η έκδοση είναι πολιτικό. 
 
Ως  πολιτικό  έγκληµα  δεν  θεωρείται  η  δολοφονία  ή  η   απόπειρα  
     δολοφονίας  Αρχηγού  Κράτους  ή µέλους της οικογένειάς του/της, ούτε η  
     παραβίαση νόµου σχετικού µε τη γενοκτονία  
 
         
 
 
(β) όταν υπάρχουν βάσιµοι λόγοι να πιστεύει κανείς ότι  έχει  γίνει  
     αίτηση  έκδοσης  για  ένα  κοινό  ποινικό  αδίκηµα µε σκοπό τη δίωξη ή  
     τιµωρία προσώπου λόγω της φυλής, θρησκείας,  εθνικότητας  ή  πολιτικών  
     του  πεποιθήσεων ή ότι το πρόσωπο αυτό µπορεί να διατρέξει κίνδυνο για  
     οποιοδήποτε από τους παραπάνω λόγους   
 
 
        (γ) όταν το αδίκηµα για το οποίο ζητείται η έκδοση αποτελεί αδίκηµα  
     σύµφωνα µε τη στρατιωτική νοµοθεσία και δεν είναι αδίκηµα  σύµφωνα  µε  
     το κοινό ποινικό δίκαιο των Συµβαλλόµενων Κρατών  
 
 
        (δ)  όταν  έχει εκδοθεί τελεσίδικη απόφαση στο Κράτος προς το οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση ή σε τρίτο κράτος σχετικά µε το  αδίκηµα  για  το  
     οποίο ζητείται η έκδοση του προσώπου ή  
 
 
        (ε)  όταν  το  εκζητούµενο  πρόσωπο  έχει  απαλλαγεί, σύµφωνα µε τη  
     νοµοθεσία ενός των Συµβαλλόµενων Κρατών, από  δίωξη  ή  τιµωρία,  λόγω  
     παραγραφής ή για οποιαδήποτε άλλη αιτία. 
 
 
       2.  Η έκδοση µπορεί να µην επιτραπεί σε οποιαδήποτε από τις παρακάτω  
     περιπτώσεις: 
 
 
        (α) Οταν το εκζητούµενο πρόσωπο είναι υπήκοος του Κράτους  προς  το  
     οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
 
       Στην  περίπτωση  που  το  Κράτος  προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση  
     αρνηθεί να εκδώσει υπήκοο του Κράτους αυτού, θα υποβάλει  την  υπόθεση  
     στις  αρµόδιες  αρχές,  εφ'  όσον  το  ζητήσει  το  άλλο Κράτος και το  
     επιτρέπει η νοµοθεσία του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η  αίτηση,  
     ούτως  ώστε να αρχίσει η διαδικασία δίωξης του προσώπου σχετικά µε όλα  
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     ή οποιαδήποτε από τα αδικήµατα για τα οποία  ζητήθηκε  η  έκδοση,  εφ' όσον αυτό 
κρίνεται πρόσφορο. 
 
 
        (β)  Οταν οι αρµόδιες αρχές του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση έχουν αποφασίσει να  µην  προβούν  σε  δίωξη  του  εκζητούµενου  
     προσώπου για το αδίκηµα σχετικά µε το οποίο ζητείται η έκδοση. 
 
 
        (γ)   Οταν   το  αδίκηµα,  για  το  οποίο  το  εκζητούµενο  πρόσωπο  
     κατηγορείται ή έχει καταδικαστεί ή οποιοδήποτε  άλλο  αδίκηµα  για  το  
     οποίο  µπορεί  να  κρατηθεί  ή να δικαστεί σύµφωνα µε τη Συµφωνία αυτή  
     επιφέρει τη θανατική ποινή  σύµφωνα  µε  τη  νοµοθεσία  του  αιτούντος  
     Κράτους,  εκτός  αν  το  Κράτος  αυτό  εγγυηθεί ότι δεν θα επιβληθεί η  
     θανατική ποινή ή, εάν επιβληθεί, δεν θα εκτελεστεί. 
 
 
        (δ) Οταν το αδίκηµα για  το  οποίο  ζητείται  η  έκδοση  θεωρείται,  
     σύµφωνα  µε  τη  νοµοθεσία  του  Κράτους  προς  το οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση, ότι διεπράχθη εν όλω ή εν µέρει εντός του Κράτους αυτού. 
 
 
 
        (ε) Οταν εκκρεµεί, στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται  η  αίτηση,  
     δίωξη  κατά  του  εκζητούµενου  προσώπου  όσον αφορά το αδίκηµα για το  
     οποίο ζητείται η έκδοση. 
 
 
        (στ) Οταν η αρµόδια αρχή του Κράτους προς το  οποίο  απευθύνεται  η  
     αίτηση,  λαµβάνοντας  συγχρόνως  υπόψη  τη  φύση του αδικήµατος και το  
     συµφέρον του αιτούντος Κράτους,  θεωρεί  ότι,  υπό  τις  συγκεκριµένες  
     περιστάσεις  περιλαµβανοµένης  της  ηλικίας, υγείας ή άλλης προσωπικής  
     κατάστασης του εκζητούµενου προσώπου, η έκδοση του προσώπου  αυτού  θα  
     ήταν  άδικη, καταπιεστική, ασυµβίβαστη µε τις ανθρωπιστικές ιδέες ή θα  
     συνιστούσε υπερβολικά αυστηρή ποινή. 
 
 
       3. Το άρθρο αυτό δεν θίγει  οποιεσδήποτε  υπάρχουσες  ή  µελλοντικές  
     υποχρεώσεις των Συµβαλλόµενων Κρατών βάσει πολυµερών συνθηκών. 
 
 
                                  
                                      Αρθρο 4 
 
 
                     Αναβολή εξέτασης αίτησης έκδοσης. 
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       Το  Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση µπορεί να αναβάλει την  
     εξέταση αίτησης για έκδοση  προσώπου,  προκειµένου  να  ασκήσει  δίωξη  
     εναντίον  του  ή  προκειµένου  να  εκτίσει  ποινή για αδίκηµα άλλο από  
     εκείνο που συνιστά µια πράξη ή παράλειψη  για  την  οποία  ζητείται  η  
     έκδοσή  του  και  στις  περιπτώσεις  όπου  το  Κράτος  προς  το  οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση αναβάλλει έτσι την έκδοση, θα ενηµερώνει  σχετικά  
     το αιτούν Κράτος. 
 
 
                                 Αρθρο 5 
 
 
                 ∆ιαδικασία έκδοσης και απαιτούµενα έγγραφα. 
 
 
       1.  Η  αίτηση  για  έκδοση  γίνεται  γραπτώς  και διαβιβάζεται µε τη  
     διπλωµατική  οδό.   Ολα  τα   δικαιολογητικά   της   αίτησης   έκδοσης  
     επικυρώνονται σύµφωνα µε το 'Αρθρο 6. 
 
 
       2. Η αίτηση έκδοσης συνοδεύεται: 
 
 
        (α) εάν το πρόσωπο κατηγορείται για αδίκηµα, από ένταλµα  συλλήψεως  
     ή  αντίγραφο του εντάλµατος συλλήψεως του προσώπου, περιγραφή του κάθε  
     αδικήµατος για το οποίο ζητείται η έκδοση και περιγραφή των πράξεων  ή  
     παραλείψεων  οι  οποίες  καταλογίζονται  στο  πρόσωπο  σχετικά µε κάθε  
     αδίκηµα  
 
 
        (β) εάν το πρόσωπο καταδικάστηκε για αδίκηµα κατά την απουσία  του,  
     από  δικαστικό  ή  άλλο  έγγραφο  ή  αντίγραφο αυτών, που επιτρέπει τη  
     σύλληψη του προσώπου, περιγραφή κάθε αδικήµατος για το οποίο  ζητείται  
     η   έκδοση   και  περιγραφή  των  πράξεων  ή  παραλείψεων,  οι  οποίες  
     καταλογίζονται στο πρόσωπο σχετικά µε κάθε αδίκηµα  
 
 
(γ) αν το πρόσωπο καταδικάστηκε για  αδίκηµα  κατ'  αντιµωλία,  από  
     έγγραφα που να αποδεικνύουν την καταδίκη και την επιβληθείσα ποινή, το  
     γεγονός  ότι η ποινή είναι άµεσα εκτελεστή και το αν και κατά πόσο δεν  
     εξετελέσθη η ποινή  
 
 
        (δ) εάν το πρόσωπο καταδικάστηκε για αδίκηµα  κατ'  αντιµωλία  αλλά  
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     δεν  έχει  επιβληθεί  ποινή, από έγγραφα που αποδεικνύουν την καταδίκη  
     και δήλωση που να βεβαιώνει ότι πρόκειται να επιβληθεί ποινή   
 
 
        (ε)  σ'  όλες  τις  περιπτώσεις,  από  αντίγραφο  των   νοµοθετικών  
     διατάξεων,  εάν  υπάρχουν,  που προβλέπουν το αδίκηµα ή το κείµενο του  
     σχετικού µε το αδίκηµα νόµου, περιλαµβανοµένου οποιουδήποτε νόµου  που  
     αναφέρεται  στον  περιορισµό της διαδικασίας, ανάλογα µε την περίσταση  
     και σε κάθε περίπτωση περιγραφής της ποινής που  µπορεί  να  επιβληθεί  
     και  
 
 
        (στ)  σε  όλες  τις  περιπτώσεις,  από  όσο  το  δυνατό ακριβέστερη  
     περιγραφή του προσώπου µαζί µε  οποιαδήποτε  άλλη  πληροφορία  που  θα  
     βοηθούσε να αναγνωριστεί η ταυτότητα και η υπηκοότητα αυτού. 
 
 
       3.  Στην  έκταση  που  το  επιτρέπει η νοµοθεσία του Κράτους προς το  
     οποίο απευθύνεται η αίτηση, µπορεί να χωρήσει έκδοση προσώπου  σύµφωνα  
     µε   τις   διατάξεις  της  Συµφωνίας  αυτής,  ανεξαρτήτως  του  αν  οι  
     προϋποθέσεις των παραγράφων 1 και 2 του 'Αρθρου αυτού  τηρήθηκαν,  εφ'  
     όσον το πρόσωπο συγκατατίθεται στην απόφαση περί εκδόσεώς του. 
 
 
       4.  Τα δικαιολογητικά αίτησης έκδοσης συνοδεύονται από µετάφραση στη  
     γλώσσα του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
 
                                  
 
 
 
 
 
                                     Αρθρο 6 
 
 
                         Επικύρωση δικαιολογητικών. 
 
 
       1. Εγγραφο το οποίο, σύµφωνα µε το άρθρο  5,  συνοδεύει  αίτηση  για  
     έκδοση,  αποτελεί αποδεικτικό στοιχείο, εφ' όσον είναι επικυρωµένο, σε  
 οποιαδήποτε διαδικασία έκδοσης στο έδαφος του Κράτους  προς  το  οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση. 
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       2.   Εγγραφο  θεωρείται  επικυρωµένο  για  τους  σκοπούς  αυτής  της  
     συµφωνίας εάν: 
 
 
        (α) είναι υπογεγραµµένο ή θεωρηµένο από δικαστή, ειρηνοδίκη ή  άλλο  
     εξουσιοδοτηµένο υπάλληλο του αιτούντος Κράτους, και   
 
 
        (β)  είναι  επικυρωµένο  ενόρκως  ή  µε  τη  διαβεβαίωση  µάρτυρα ή  
     σφραγισµένο µε επίσηµη ή δηµόσια  σφραγίδα  του  αιτούντος  Κράτους  ή  
     Υπουργού ή άλλου αξιωµατούχου της Κυβέρνησης του αιτούντος Κράτους. 
 
 
                                 Αρθρο 7 
 
 
                       Συµπληρωµατικές πληροφορίες. 
 
 
       1.  Αν  το  Κράτος  προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση θεωρεί ότι οι  
     πληροφορίες που παρέχονται σχετικά µε την αίτηση έκδοσης προσώπου  δεν  
     είναι  επαρκείς για να πληρωθούν οι όροι της νοµοθεσίας του όσον αφορά  
     την έκδοση, το  Κράτος  αυτό  µπορεί  να  ζητήσει  να  παρασχεθούν  οι  
     απαραίτητες συµπληρωµατικές πληροφορίες εντός χρονικού διαστήµατος που  
     αυτό ορίζει. 
 
 
       2.  Αν το πρόσωπο του οποίου ζητείται η έκδοση είναι υπο κράτηση και  
     οι συµπληρωµατικές πληροφορίες δεν είναι επαρκείς  ή  δεν  παραληφθούν  
     εντός  της  ορισθείσης  προθεσµίας,  το  εκζητούµενο πρόσωπο µπορεί να  
     αφεθεί ελεύθερο. Τούτο όµως δεν αποκλείει νέα  αίτηση  εκ  µέρους  του  
     αιτούντος Κράτους για την έκδοση του εν λόγω προσώπου. 
 
 
       3.  Οταν  το  εκζητούµενο  πρόσωπο  αφεθεί  ελεύθερο, σύµφωνα µε την  
     παράγραφο  2,  το  Κράτος  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  θα  
     ενηµερώσει σχετικά το αιτούν Κράτος, όσο το δυνατόν συντοµότερα. 
 
 
                                 Αρθρο 8 
 
 
                           Προσωρινή σύλληψη. 
 
 
       1.  Σε  επείγουσες  περιπτώσεις,  ένα  Συµβαλλόµενο Κράτος µπορεί να  
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     ζητήσει µέσω της INTERPOL ή κατ' άλλο τρόπο την προσωρινή σύλληψη  του  
     εκζητούµενου  προσώπου,  εν όσω εκκρεµεί η υποβολή της αίτησης έκδοσης  
     δια της διπλωµατικής οδού. 
 
 
       2. Η αίτηση περιλαµβάνει περιγραφή του εκζητούµενου προσώπου, δήλωση  
     ότι η έκδοση θα ζητηθεί δια της διπλωµατικής  οδού,  δήλωση  περί  της  
     υπάρξεως  και  των  όρων του εντάλµατος συλλήψεως ή της καταδικαστικής  
     αποφάσεως κατά του προσώπου,  δήλωση  για  την  ποινή  που  µπορεί  να  
     επιβληθεί ή που έχει επιβληθεί για το αδίκηµα, και, εάν ζητηθεί από το  
     Κράτος  προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση, περιγραφή των πράξεων ή  
     παραλείψεων που στοιχειοθετούν το αδίκηµα. 
 
 
       3. Μόλις παραλάβει τέτοια αίτηση το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται  
     η αίτηση θα λάβει τα απαραίτητα µέτρα για να εξασφαλίσει  την  σύλληψη  
     του  προσώπου  και  το  αιτούν  Κράτος  θα  ενηµερωθεί εγκαίρως για το  
     αποτέλεσµα της αίτησής του. 
 
 
       4. Πρόσωπο που συνελήφθη βάσει µιας τέτοιας αίτησης µπορεί να αφεθεί  
     ελεύθερο µετά την παρέλευση 45 ηµερών από την ηµεροµηνία σύλληψής του,  
     εφ' όσον η αίτηση έκδοσής του µε τα δικαιολογητικά  που  περιγράφονται  
     στο  άρθρο  5  δεν  έχει  ακόµη  ληφθεί  από  το  Κράτος προς το οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση. 
 
 
       5. Η απόλυση προσώπου σύµφωνα µε την παράγραφο 4 αυτού  του  'Αρθρου  
     δεν   εµποδίζει  την  έναρξη  διαδικασίας  µε  σκοπό  την  έκδοση  του  
     εκζητούµενου προσώπου, εάν η αίτηση ληφθεί µεταγενέστερα. 
 
 
                                  
 
 
                                Αρθρο 9 
 
 
                            Συρροή αιτήσεων. 
 
 
       1. Στην περίπτωση που ληφθούν αιτήσεις από δύο ή  περισσότερα  Κράτη  
     για την έκδοση του ίδιου προσώπου, το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται  
     η αίτηση καθορίζει σε ποιό από τα Κράτη αυτά θα εκδοθεί το πρόσωπο και  
     γνωστοποιεί την απόφασή του στα αιτούντα Κράτη. 
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       2.  Κατά  τον καθορισµό του Κράτους στο οποίο θα εκδοθεί το πρόσωπο,  
     το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση λαµβάνει υπόψη  όλες  τις  
     σχετικές περιστάσεις και ειδικότερα: 
 
 
        (α)  εάν  οι  αιτήσεις  αναφέρονται  σε  διαφορετικά  αδικήµατα, τη  
     σχετική σοβαρότητα των αδικηµάτων  
 
 
        (β) το χρόνο και τόπο τέλεσης κάθε αδικήµατος  
 
 
        (γ) τις αντίστοιχες ηµεροµηνίες των αιτήσεων  
 
 
        (δ) την υπηκοότητα του προσώπου και  
 
 
        (ε) το συνήθη τόπο διαµονής του προσώπου. 
 
 
                                 Αρθρο 10 
 
 
                   Παράδοση του εκδοθέντος προσώπου. 
 
 
       1. Το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, ευθύς µόλις  ληφθεί  
     απόφαση  για  την  αίτηση  έκδοσης,  γνωστοποιεί  την απόφαση αυτή στο  
     αιτούν Κράτος µέσω της διπλωµατικής οδού. 
 
 
        
 
 
2.  Στην  περίπτωση  που  χωρήσει  έκδοση  προσώπου  για  διαπραχθέν  
     αδίκηµα,  το  πρόσωπο παραλαµβάνεται από το έδαφος του Κράτους προς το  
     οποίο απευθύνεται η αίτηση, από σηµείο αναχώρησης  του  Κράτους  αυτού  
     που εξυπηρετεί το αιτούν Κράτος. 
 
 
       3.  Το  αιτούν  Κράτος  παραλαµβάνει  το  πρόσωπο  από το έδαφος του  
     Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η  αίτηση  µέσα  σε  εύλογο  χρονικό  
     διάστηµα  καθοριζόµενο  από  το  Κράτος  προς  το  οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση. Εάν το πρόσωπο δεν παραληφθεί µέσα σ'  αυτό  το  διάστηµα,  το  
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     Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση µπορεί να αρνηθεί την έκδοσή  
     του για το ίδιο αδίκηµα. 
 
 
       4.  Αν λόγοι ανωτέρας βίας παρεµποδίσουν το Κράτος να παραδώσει ή να  
     παραλάβει το  εκζητούµενο  πρόσωπο,  θα  ενηµερώσει  σχετικά  το  άλλο  
     Κράτος.  Τα  δύο  Συµβαλλόµενα  Κράτη  θα  καθορίσουν  νέα  ηµεροµηνία  
     παραδόσεως και εφαρµόζονται οι διατάξεις της παραγράφου  3  αυτού  του  
     'Αρθρου. 
 
 
                                 Αρθρο 11 
 
 
                           Παράδοση αντικειµένων. 
 
 
       1.  Στο  µέτρο  που επιτρέπεται από τη νοµοθεσία του Κράτους προς το  
     οποίο απευθύνεται η αίτηση και επιφυλασσοµένων των δικαιωµάτων τρίτων,  
     τα οποία θα πρέπει να γίνουν σεβαστά, όλα τα αντικείµενα που  βρέθηκαν  
     στο  Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση και που αποκτήθηκαν από  
     το αδίκηµα ή που µπορεί να ζητηθούν σαν  µαρτυρία,  παραδίδονται,  εφ'  
     όσον χωρήσει έκδοση και εφ' όσον το ζητήσει το αιτούν Κράτος. 
 
 
       2.  Με  την επιφύλαξη των όρων της παραγράφου 1 αυτού του 'Αρθρου τα  
     παραπάνω αντικείµενα παραδίδονται στο αιτούν Κράτος, µετά  από  αίτηση  
     αυτού,  ακόµα  και αν η έκδοση δεν µπορεί να χωρήσει, έστω και αν έχει  
     δοθεί  συγκατάθεση  γι'  αυτήν,  λόγω  θανάτου   ή   δραπέτευσης   του  
     εκζητούµενου προσώπου. 
 
 

 
 
 
3.  Στην περίπτωση που επιτρέπεται από τη νοµοθεσία του Κράτους προς  
     το οποίο απευθύνεται η αίτηση  ή  που  τα  δικαιώµατα  των  τρίτων  το  
     απαιτούν,  οποιαδήποτε  αντικείµενα  που  παραδόθηκαν  κατ'  αυτόν τον  
     τρόπο, επιστρέφονται στο Κράτος προς το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  
     ανέξοδα, µετά από αίτηση του Κράτους αυτού. 
 
 
                                 Αρθρο 12 
 
 
                            Κανών ειδικότητας. 
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       1.  Με  την  επιφύλαξη  της  παραγράφου 3 του 'Αρθρου αυτού, πρόσωπο  
     εκδιδόµενο βάσει αυτής της Συνθήκης: 
 
 
       (α) δεν επιτρέπεται να κρατηθεί ούτε να δικασθεί ούτε  να  υποβληθεί  
     σε  οποιονδήποτε  άλλο  περιορισµό  της  προσωπικής του ελευθερίας στο  
     έδαφος του αιτούντος Κράτους για οποιοδήποτε αδίκηµα που διέπραξε πριν  
     από την έκδοσή του εκτός από: 
 
 
         (ι) αδίκηµα για το οποίο επετράπη  η  έκδοση  ή  οποιοδήποτε  άλλο  
     αδίκηµα  για  το  οποίο  µπορεί  να χωρήσει έκδοση και για το οποίο θα  
     µπορούσε να καταδικαστεί βάσει αποδείξεως  των  πραγµατικών  γεγονότων  
     επί  των  οποίων  στηρίχτηκε  η αίτηση έκδοσής του, υπό τον όρο ότι το  
     αδίκηµα αυτό δεν επισύρει ποινή αυστηρότερη από εκείνη που θα µπορούσε  
     να επιβληθεί για το αδίκηµα για το οποίο ζητήθηκε η έκδοση ή  
 
 
         (ιι)  κάθε  άλλο αδίκηµα για το οποίο χωρεί έκδοση και που σχετικά  
     µε αυτό, το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η  αίτηση  συγκατατίθεται  
     στην  κράτηση,  τη δίκη ή την υπαγωγή σε περιορισµό της προσωπικής του  
     ελευθερίας. 
 
 
       2. Η αίτηση για τη συγκατάθεση του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται  
     η αίτηση σύµφωνα µε το 'Αρθρο αυτό  συνοδεύεται  από  τα  έγγραφα  που  
     µνηµονεύονται στο άρθρο 5. 
 
 
       3.  Η  παράγραφος  1 του 'Αρθρου αυτού δεν εφαρµόζεται αν το πρόσωπο  
 
 
 
είχε την ευκαιρία να εγκαταλείψει το αιτούν Κράτος και δεν  το  έπραξε  
     µέσα  σε  45 ηµέρες από την οριστική απόλυσή του ή τον καθ' οιονδήποτε  
     τρόπο τερµατισµό της ποινικής διαδικασίας σχετικά µε το αδίκηµα για το  
     οποίο το εν λόγω πρόσωπο εκδόθηκε ή αν το πρόσωπο επέστρεψε στο έδαφος  
     του αιτούντος Κράτους αφού προηγουµένως το είχε εγκαταλείψει. 
 
 
                                 Αρθρο 13 
 
 
                        Επανέκδοση σε τρίτο κράτος. 
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       1. Σε περίπτωση που το πρόσωπο παραδόθηκε στο αιτούν Κράτος  από  το  
     Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, το αιτούν Κράτος δεν µπορεί  
     να  παραδώσει  το  εν  λόγω  πρόσωπο  σε  οποιοδήποτε τρίτο κράτος για  
     αδίκηµα που διέπραξε πριν την παράδοσή του, εκτός εάν: 
 
 
        (α) το Κράτος προς το οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  συγκατατίθεται  
     στην παράδοση, ή   
 
 
        (β)  το  πρόσωπο είχε την ευκαιρία να εγκαταλείψει το αιτούν Κράτος  
     και δεν το έπραξε µέσα σε 45 ηµέρες από τη οριστική απόλυση ή τον καθ'  
     οιονδήποτε τρόπο τερµατισµό της ποινικής  διαδικασίας  σχετικά  µε  το  
     αδίκηµα  για το οποίο το εν λόγω πρόσωπο παραδόθηκε από το Κράτος προς  
     το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή επέστρεψε  στο  έδαφος  του  αιτούντος  
     Κράτους αφού προηγουµένως το είχε εγκαταλείψει. 
 
 
       2.  Πριν  επιληφθεί  αιτήσεως  σύµφωνα µε την υποπαράγραφο 1 (α) του  
     'Αρθρου αυτού το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση  µπορεί  να  
     ζητήσει την προσκόµιση των εγγράφων που µνηµονεύονται στο άρθρο 5. 
 
 
                                Αρθρο 14 
 
 
                                ∆ιέλευση. 
 
 
       1.  Στην  περίπτωση που πρόσωπο πρόκειται να εκδοθεί σε Συµβαλλόµενο  

 
 
 
Κράτος από τρίτο Κράτος ή από ένα Συµβαλλόµενο Κράτος σε τρίτο  Κράτος  
     µέσω  του  εδάφους  του  άλλου  Συµβαλλόµενου Κράτους, το Συµβαλλόµενο  
     Κράτος προς το οποίο ή από το οποίο εκδίδεται το πρόσωπο ζητεί από  το  
     άλλο Συµβαλλόµενο Κράτος να επιτρέψει τη διέλευση του εν λόγω προσώπου  
     δια µέσου του εδάφους του. 
 
 
       2.  Μετά  τη  λήψη  τέτοιας  αίτησης, το Συµβαλλόµενο Κράτος προς το  
     οποίο απευθύνεται η αίτηση εγκρίνει την αίτηση, εκτός αν  πεισθεί  ότι  
     υπάρχουν σοβαροί λόγοι να την απορρίψει. 
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       3.  Η  άδεια  για  διέλευση προσώπου, µε την επιφύλαξη των νόµων του  
     Συµβαλλόµενου  Κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η   αίτηση,   θα  
     περιλαµβάνει  και  άδεια  όπως  το  πρόσωπο  τεθεί υπό κράτηση κατά τη  
     διέλευση. 
 
 
       4. Στην περίπτωση που πρόσωπο  είναι  υπό  κράτηση  σύµφωνα  µε  την  
     παράγραφο  3  του  άρθρου αυτού, το Συµβαλλόµενο Κράτος στο έδαφος του  
     οποίου κρατείται τούτο µπορεί να διατάξει την απόλυση του προσώπου, αν  
     δεν συνεχιστεί η µεταφορά του µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα. 
 
 
       5. Το Συµβαλλόµενο Κράτος, προς το οποίο ή από το οποίο εκδίδεται το  
     πρόσωπο, αποζηµιώνει το άλλο Συµβαλλόµενο Κράτος για οποιαδήποτε έξοδα  
     προέκυψαν σ' αυτό σχετικά µε τη διέλευση. 
 
 
                                Αρθρο 15 
 
 
                         Εκπροσώπηση και έξοδα. 
 
 
       1. Το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση  προβαίνει  σ'  όλες  
     τις  απαραίτητες  ενέργειες  και  καλύπτει  τα  έξοδα εκπροσώπησης του  
     αιτούντος Κράτους σε κάθε διαδικασία που ανακύπτει από αίτηση  έκδοσης  
     και εκπροσωπεί κατά τ' άλλα συµφέροντα του αιτούντος Κράτους. 
 
 
       2.  Το  Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση επιβαρύνεται µε τα  
     έξοδα που προκύπτουν στο έδαφός του κατά τη σύλληψη  του  εκζητούµενου  
 
 
 
προσώπου,   την   κράτησή  του  µέχρι  την  παράδοσή  του  σε  πρόσωπο  
     καθοριζόµενο από το αιτούν Κράτος. 
 
 
       3. Το αιτούν Κράτος επιβαρύνεται µε έξοδα µεταφοράς του προσώπου από  
     το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
 
                                Αρθρο 16 
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                          Θέση σε ισχύ και λήξη. 
 
 
       1. Η Συνθήκη αυτή τίθεται  σε  ισχύ  σε  τριάντα  ηµέρες  αφότου  τα  
     Συµβαλλόµενα  Μέρη γνωστοποιήσουν το ένα στο άλλο ότι οι συνταγµατικές  
     διαδικασίες για τη θέση σε ισχύ αυτής της Συνθήκης έχουν τηρηθεί. 
 
 
       2. Με τη θέση σε ισχύ της Συνθήκης αυτής, η Συνθήκη  µεταξύ  Ελλάδος  
     και  Μεγ. Βρεττανίας περί εκδόσεως εγκληµατιών που έχει υπογραφεί στην  
     Αθήνα στις 24 Σεπτεµβρίου 1910 παύει να ισχύει  µεταξύ  της  Ελληνικής  
     ∆ηµοκρατίας και της Αυστραλίας. 
 
 
       3.  Αιτήσεις  για  έκδοση  που  γίνονται  µετά  τη  θέση σε ισχύ της  
     Συνθήκης αυτής θα διέπονται από τις  διατάξεις  της,  περιλαµβανοµένου  
     του  άρθρου  2,  όποια  και  αν  είναι η ηµεροµηνία που διαπράχθηκε το  
     αδίκηµα. 
 
 
       4. Κάθε Συµβαλλόµενο Κράτος µπορεί να καταγγείλει αυτήν την  Συνθήκη  
     µε  γραπτή  κοινοποίηση οποτεδήποτε και παύει να ισχύει την 180ή ηµέρα  
     από την κοινοποίηση. 
 
 
       Σε πίστωση των παραπάνω, οι υπογράφοντες,  δεόντως  εξουσιοδοτηµένοι  
     από τις Κυβερνήσεις τους, υπέγραψαν τη Συνθήκη αυτή. 
 
 
       Εγινε  στην Αθήνα την 13η Απριλίου 1987 σε 2 πρωτότυπα στην ελληνική  
     και την αγγλική γλώσσα και τα δύο κείµενα έχουν την αυτήν ισχύ. 
 
 

 
 

9. Νόµος 1789 της 17/20.6.88. Κύρωση Ευρωπαϊκής 
Σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας.- 

(Α' 133). 
    
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
                     
                                     'Αρθρο πρώτο 
 
       Κυρώνεται και έχει την ισχύ που  ορίζει  το  άρθρο  28  παρ.  1  του  
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     Συντάγµατος  η  Ευρωπαϊκή  Σύµβαση για την καταστολή της τροµοκρατίας,  
     που  υπογράφηκε  στο  Στρασβούργο  στις  27  Ιανουαρίου  1977  µε  την  
     επιφύλαξη  ότι  "η  Ελλάδα  δηλώνει  κατ'  εφαρµογή  του άρθρου 13 της  
     Ευρωπαϊκής  Σύµβασης  για   την   καταστολή   της   τροµοκρατίας   ότι  
     επιφύλλασσεται  του  δικαιώµατος,  υπό τους όρους της παρ. 1 αυτού του  
     άρθρου, να αρνηθεί την έκδοση για κάθε έγκληµα  από  τα  απαριθµούµενα  
     στο  άρθρο  1  της  σύµβασης  αυτής,  εφ'  όσον ο φερόµενος ως δράστης  
     διώκεται για την υπέρ της ελευθερίας δράση του". 
 
       Το κείµενο της σύµβασης σε  πρωτότυπο  στη  γαλλική  γλώσσα  και  σε  
     µετάφραση στην ελληνική έχει ως εξής: 
 
                                     ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ 
 
                             ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΟΛΗ ΤΗΣ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 
 
       Τα  κράτη-µέλη  του  Συµβουλίου της Ευρώπης, που υπογράφουν αυτήν τη  
     Σύµβαση, 
 
       Θεωρώντας ότι σκοπός του Συµβουλίου της Ευρώπης είναι η επίτευξη της  
     µεγαλύτερης δυνατής ενότητας µεταξύ των µελών του, 
 
       Συνειδητοποιώντας την αυξανόµενη ανησυχία από τον πολλαπλασιασµό των  
     πράξων τροµοκρατίας, 
 
       Επιθυµώντας να ληφθούν αποτελεσµατικά µέτρα προκειµένου  οι  δράστες  
     τέτοιων πράξεων να µη διαφεύγουν τη δίωξη και τιµωρία. 
 
       Εχοντας   την   πεποίθηση   ότι   η   έκδοση   είναι  ένα  ιδιαίτερα  
     αποτελεσµατικό µέσο για την επίτευξη αυτού του σκοπού, 
 
       Αποφασίζουν τα ακόλουθα: 

 
 
 
 
                                     'Αρθρο 1. 
 
       Για τις ανάγκες της έκδοσης µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών,  κανένα  
     από  τα  κατωτέρω  αναφερόµενα  εγκλήµατα  δε  θα θεωρείται πολιτικό ή  
     έγκληµα που εµπνέεται από πολιτικά κίνητρα: 
 
        α) τα εγκλήµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της σύµβασης  για  
     την  καταστολή  της παράνοµης κατάληψης αεροσκαφών, που υπογράφηκε στη  
     Χάγη στις 16 ∆εκεµβρίου 1970, 
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        β) τα εγκλήµατα που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής της σύµβασης  για  
     την  καταστολή παράνοµων πράξεων που στρέφονται κατά της ασφάλειας της  
     πολιτικής αεροπορίας, που υπογράφηκε στο Μόντρεαλ στις 23  Σεπτεµβρίου  
     1971, 
 
        γ)  τα  σοβαρά εγκλήµατα που συνίστανται σε προσβολή κατά της ζωής,  
     της σωµατικής ακεραιότητας ή της  ελευθερίας  διεθνώς  προστετευοµένων  
     προσώπων συµπεριλαµβανοµένων των διπλωµατικών αντιπροσώπων, 
 
        δ)  τα εγκλήµατα που περιλαµβάνουν την απαγωγή, τη σύλληψη οµήρων ή  
     την αυθαίρετη κατακράτηση, 
 
        ε) τα εγκλήµατα που περιλαµβάνουν τη χρήση  βοµβών,  χειροβοµβίδων,  
     ρουκέτων, αυτοµάτων, πυροβόλων όπλων ή επιστολές ή δέµατα παγιδευµένα,  
     κατά το µέτρο που αυτή η χρήση συνιστά κίνδυνο προσώπων. 
 
        στ)  η  απόπειρα  διάπραξης  ενός  από  τα  ανωτέρω  εγκλήµατα  ή η  
     συµµετοχή σ' αυτά τόσο ως συναυτουργού όσο και ως συνεργού προσώπου το  
     οποίο διαπράττει ή αποπειράται να διαπράξει ένα τέτοιο έγκληµα. 
 
                                     'Αρθρο 2 
 
       1.  Για τις ανάγκες της έκδοσης µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών, ένα  
     συµβαλλόµενο κράτος µπορεί  να  µη  θεωρήσει  ως  πολιτικό  έγκληµα  ή  
     έγκληµα  συναφές προς τέτοιου είδους παραβίαση ή έγκληµα που εµπνέεται  
     από πολιτικά κίνητρα κάθε σοβαρή πράξη βίας που  δεν  προβλέπεται  στο  
     άρθρο   1   και  η  οποία  στρέφεται  κατά  της  ζωής,  της  σωµατικής  
     ακεραιότητας ή της ελευθερίας προσώπων. 
 
       2.  Το αυτό ισχύει για κάθε σοβαρή πράξη, κατά της περιουσίας, εκτός  
     από τις προβλεπόµενες στο άρθρο 1, όταν αυτή προκαλεί οµαδικό  κίνδυνο  
     προσώπων. 

 
        
 
 
3.  Το ίδιο θα ισχύει για την απόπειρα διάπραξης ενός από τα ανωτέρω  
     εγκλήµατα ή για τη συµµετοχή τόσο ως συναυτουργού όσο και ως  συνεργού  
     ενός  προσώπου  το  οποίο  διαπράττει  ή  αποπειράται να διαπράξει ένα  
     τέτοιο έγκληµα. 
 
                                     'Αρθρο 3 
 
       Οι  διατάξεις  όλων  των  συνθηκών  και  συµφωνιών  για  έκδοση  που  
 
     εφαρµόζονται  µεταξύ  των συµβαλλοµένων κρατών συµπεριλαµβανοµένης και  
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     της  Ευρωπαϊκής  σύµβασης  έκδοσης  τροποποιούνται  αναφορικά  µε  τις  
     σχέσεις  µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών κατά το µέτρο που αυτές είναι  
     ασυµβίβαστες προς την παρούσα σύµβαση. 
 
                                     'Αρθρο 4 
 
       Για τις  ανάγκες  αυτής  της  σύµβασης  και  εφ'  όσον  ένα  από  τα  
     προβλεπόµενα  στα  άρθρα 1 ή 2 εγκλήµατα δεν περιλαµβάνεται µεταξύ των  
     αναγραφοµένων περιπτώσεων έκδοσης σε µια συµφωνία  ή  σύµβαση  έκδοσης  
     που   ισχύει   µεταξύ   των   συµβαλλοµένων   κρατών,   θεωρείται  ότι  
     περιλαµβάνεται σ' αυτή. 
 
                                     'Αρθρο 5 
 
       Καµιά διάταξη της παρούσας σύµβασης δεν  πρέπει  να  ερµηνεύεται  ως  
     συνεπαγόµενη  υποχρέωση  έκδοσης  αν το κράτος από το οποίο ζητείται η  
     έκδοση έχει ουσιώδεις λόγους να πιστεύει ότι  η  αίτηση  έκδοσης,  που  
     βασίζεται  σε παράβαση που προβλέπεται στα άρθρα 1 ή 2, έχει υποβληθεί  
     µε σκοπό τη δίωξη ή τον κολασµό  ενός  προσώπου  εξαιτίας  της  φυλής,  
     θρησκείας,  ιθαγένειας  ή  των  πολιτικών  φρονηµάτων ή ότι η θέση του  
     προσώπου αυτού κινδυνεύει να καταστεί χειρότερη εξαιτίας  του  ενός  ή  
     του άλλου από τους λόγους αυτούς. 
 
                                     'Αρθρο 6 
 
       1.   Κάθε  συµβαλλόµενο  κράτος  παίρνει τα απαραίτητα µέτρα για την  
     εγκαθίδρυση  της  ποινικής  δικαιοδοσίας  του  για  κάθε  έγκληµα  που  
     προβλέπεται  στο  άρθρο 1 στην περίπτωση κατά την οποία ο φερόµενος ως  
     δράστης του εγκλήµατος βρίσκεται στο έδαφός του και το κράτος αυτό δεν  
     τον εκδίδει µετά τη λήψη µιας αίτησης έκδοσης  από  άλλο  συµβαλλόµενο  
     κράτος  του  οποίου  η ποινική δικαιοδοσία στηρίζεται σε διατάξεις που  
     υφίστανται επίσης και στη νοµοθεσία του κράτους από το οποίο  ζητείται η έκδοση. 

 
       
 
 
 2.   Η παρούσα σύµβαση δεν αποκλείει οποιαδήποτε ποινική δικαιοδοσία  
     που ασκείται σύµφωνα µε τα εσωτερικά δίκαια. 
 
                                     'Αρθρο 7 
         
       Ενα συµβαλλόµενο  κράτος  στο  έδαφος  του  οποίου  ανακαλύπτεται  ο  
     φερόµενος  ως δράστης κάποιου εγκλήµατος από τα προβλεπόµενα στο άρθρο  
     1 και το οποίο έχει λάβει αίτηση  έκδοσης  υπό  τις  προϋποθέσεις  που  
     αναφέρονται  στην  παράγραφο 1 του άρθρου 6, εφ' όσον δεν πρόκειται να  
     εκδώσει τον ύποπτο για την τέλεση του εγκλήµατος δράστη παραπέµπει την  
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     υπόθεση χωρίς καµία εξαίρεση και χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση  στις  
     αρµόδιες  αρχές  για  την  άσκηση της ποινικής δίωξης.  Οι αρχές αυτές  
     αποφασίζουν υπό τις ίδιες προϋποθέσεις που ισχύουν  για  κάθε  έγκληµα  
     σοβαρής µορφής σύµφωνα µε την εσωτερική τους νοµοθεσία. 
 
                                     'Αρθρο 8 
 
       1.   Τα  συµβαλλόµενα  κράτη  παρέχουν  την  όσο  το δυνατό ευρύτερη  
     δικαστική συνδροµή για ποινικές υποθέσεις σε όλες τις διαδικασίες  που  
     σχετίζονται  µε τα εγκλήµατα που προβλέπονται στο άρθρο 1 ή 2. Σε κάθε  
     περίπτωση, εφαρµόζεται ως προς τη δικαστική συνδροµή η  νοµοθεσία  του  
     κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  έκδοσης.   Πάντως  η  
     δικαστική συνδροµή δεν µπορεί να γίνει αντικείµενο άρνησης µε µόνη  τη  
     δικαιολογία  ότι  αφορά  ένα πολιτικό έγκληµα ή ένα έγκληµα συναφές µε  
     ένα τέτοιο έγκληµα ή έγκληµα που υποκινείται από πολιτικά αίτια. 
 
       2.  Καµιά διάταξη της παρούσας σύµβασης δεν µπορεί να ερµηνευτεί  ως  
     συνεπαγόµενη υποχρέωση παροχής της δικαστικής συνδροµής, εάν το κράτος  
     προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση έχει σοβαρούς λόγους να πιστεύει  
     ότι  αίτηση  δικαστικής  συνδροµής  που  βασίζεται  σε   έγκληµα   που  
     προβλέπεται στο άρθρο 1 ή 2 υποβλήθηκε µε σκοπό τη δίωξη ή τον κολασµό  
     ενός  προσώπου  εξαιτίας  της  φυλής  του,  θρησκείας,  εθνικότητας  ή  
     πολιτικών πεποιθήσεων ή ότι η θέση αυτού του  προσώπου  κινδυνεύει  να  
     καταστεί  χειρότερη  εξαιτίας  του  ενός  ή  του άλλου από τους λόγους  
     αυτούς. 
 
       3.  Οι  διατάξεις  όλων  των  συµφωνιών  και  συµβάσεων   δικαστικής  
     συνδροµής   σε   ποινικές   υποθέσεις,  που  εφαρµόζονται  µεταξύ  των  
     συµβαλλοµένων κρατών συµπεριλαµβανοµένης και της  ευρωπαϊκής  σύµβασης  
     δικαστικής  συνδροµής  σε ποινικές υποθέσεις, τροποποιούνται όσο αφορά  
     στις σχέσεις µεταξύ των συµβαλλοµένων κρατών κατά το µέτρο  που  αυτές  
     είναι ασυµβίβαστες µε αυτήν τη σύµβαση. 

 
                                     
 
 
                                        'Αρθρο 9 
 
       1.   Η  Ευρωπαϊκη  Επιτροπή για τα Ποινικά Προβλήµατα του Συµβουλίου  
     της Ευρώπης παρακολουθεί την εκτέλεση της παρούσας σύµβασης. 
 
       2.  Η ίδια Επιτροπή διευκολύνει  επίσης,  όπου  υπάρχει  ανάγκη,  τη  
     φιλική  διευθέτηση  κάθε  δυσχέρειας  η  οποία  θα  προέκυπτε  από την  
     εκτέλεση της σύµβασης. 
 
                                     'Αρθρο 10 



 88

 
       1.  Κάθε διαφορά µεταξύ  των  συµβαλλοµένων  κρατών  που  αφορά  την  
     ερµηνεία  ή  εφαρµογή  της  παρούσας  σύµβασης  που  δε ρυθµίζεται στο  
     πλαίσιο της παραγράφου 2 του άρθρου 9, θα υποβάλλεται σε διαιτησία  µε  
     αίτηση  ενός  από  τα µέρη στη διαφορά.  Κάθε µέρος θα υποδεικνύει ένα  
     διαιτητή και δύο διαιτητές θα υποδεικνύουν έναν  τρίτο  διαιτητή.   Αν  
     µέσα  σε  προθεσµία  τριών  µηνών  από  της  υποβολής  της αίτησης για  
     διαιτησία το ένα από τα µέρη δεν  προβαίνει  στην  υπόδειξη  διαιτητή,  
     αυτός  θα  διορίζεται  µε αίτηση του άλλου µέρους, από τον Πρόεδρο του  
     Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου  Ανθρωπίνων  ∆ικαιωµάτων.  Αν  ο  Πρόεδρος  του  
     Ευρωπαϊκού  ∆ικαστηρίου  Ανθρωπίνων ∆ικαιωµάτων είναι υπήκοος ενός από  
     τα µέρη στη διαφορά,  η  υπόδειξη  του  διαιτητή  θα  ανατίθεται  στον  
     Αντιπρόεδρο του ∆ικαστηρίου ή αν ο Αντιπρόεδρος είναι υπήκοος ενός από  
     τα  µέρη  στη  διαφορά, στο αρχαιότερο µέλος του ∆ικαστηρίου, το οποίο  
     δεν είναι υπήκοος ενός από τα µέρη στη διαφορά. Η ίδια  διαδικασία  θα  
     εφαρµόζεται  στην  περίπτωση  κατά  την  οποία  οι  δύο  διαιτητές  δε  
     συµφωνήσουν στην εκλογή του τρίτου διαιτητή. 
 
       2.  Το ∆ιαιτητικό ∆ικαστήριο θα αποφασίσει για τη διαδικασία του. Οι  
     αποφάσεις του θα λαµβάνονται κατά πλειοψηφία. Η απόφασή του  θα  είναι  
     οριστική. 
 
                                     'Αρθρο 11 
         
       1. Η σύµβαση αυτή είναι ανοικτή για υπογραφή από τα κράτη - µέλη του  
     Συµβουλίου  της Ευρώπης. Υπόκειται σε επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα  
     έγγραφα επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης  θα  κατατίθενται  στο  Γενικό  
     Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 
 
       2.   Η  σύµβαση θα αρχίσει να ισχύσει µετά παρέλευση τριών µηνών από  
     την ηµεροµηνία κατάθεσης του τρίτου εγγράφου  επικύρωσης,  αποδοχής  ή  
     έγκρισης. 

 
        
 
 
3.  Ως  προς  το  κράτος  το οποίο υπέγραψε και το οποίο θα κυρώσει,  
     αποδεχτεί ή εγκρίνει τη σύµβαση  µεταγενέστερα,  αυτή  θα  αρχίσει  να  
     ισχύει,  ως  προς  αυτό, τρεις µήνες µετά την ηµεροµηνία κατάθεσης των  
     εγγράφων της επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης. 
 
                                     'Αρθρο 12 
         
       1.  Κάθε κράτος µπορεί, κατά το χρόνο της υπογραφής ή της  κατάθεσης  
     του  εγγράφου του επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, να ορίσει το έδαφος  
     ή τα εδάφη στα οποία θα εφαρµόζεται η παρούσα σύµβαση. 
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       2.  Κάθε κράτος µπορεί κατά το χρόνο  της  κατάθεσης  από  αυτό  του  
     εγγράφου   του   επικύρωσης,   αποδοχής   ή   έγκρισης  ή  οποτεδήποτε  
     µεταγενέστερα, να επεκτείνει την εφαρµογή  της  παρούσας  σύµβασης  µε  
     δήλωση  που  απευθύνεται  προς  το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της  
     Ευρώπης, σε οποιοδήποτε άλλο έδαφος που προσδιορίζεται στη δήλωση  και  
     του  οποίου  εγγυάται  τις  διεθνείς  σχέσεις  ή  για  το  οποίο  έχει  
     εξουσιοδοτηθεί να συµβάλλεται. 
 
       3.  Κάθε δήλωση που γίνεται σε εφαρµογή της προηγούµενης  παραγράφου  
     µπορεί   να   αποσυρθεί,   αναφορικά   µε   οποιοδήποτε   έδαφος   που  
     προσδιορίζεται στη δήλωση αυτή, µε γνωστοποίηση απευθυνόµενη  προς  το  
     Γενικό  Γραµµατέα  του Συµβουλίου της Ευρώπης.  Η ανάκληση θα επιφέρει  
     αποτέλεσµα αµέσως ή σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία  που  καθορίζεται  στη  
     γνωστοποίηση. 
 
                                     'Αρθρο 13 
 
       1.   Κάθε  κράτος µπορεί κατά το χρόνο της υπογραφής ή της κατάθεσης  
     του εγγράφου του  επικύρωσης,  αποδοχής  ή  έγκρισης  να  δηλώσει  ότι  
     επιφυλάσσεται του δικαιώµατος να αρνηθεί την έκδοση σε ό,τι αφορά κάθε  
     παράβαση απαριθµούµενη στο άρθρο 1 η οποία θεωρεί ως πολιτικό έγκληµα,  
     ως  έγκληµα  συναφές  µε  πολιτικό  ή  ως  έγκληµα που υποκινήθηκε από  
     πολιτικά κίνητρα, υπό τον όρο ότι αναλαµβάνει την υποχρέωση  κατά  την  
     εκτίµηση  του  χαρακτήρα  του  εγκλήµατος  να  λάβει  σοβαρά υπόψη τον  
     ιδιαζόντως σοβαρό χαρακτήρα του, συµπεριλαµβανοµένων των εξής: 
 
        α.  ότι δηµιούργησε συλλογικό κίνδυνο ζωής, σωµατικής  ακεραιότητας  
     ή ελευθερίας προσώπων, ή 
 
        β.  ότι  προσέβαλε  πρόσωπα  ξένα  προς  τα  κίνητρα  τα  οποία  το  
     υποκίνησαν, ή 

 
        
 
 
γ.  ότι  χρησιµοποιήθηκαν  µέσα σκληρά ή ειδεχθή για την πραγµάτωσή  
     του. 
 
       2.  Κάθε κράτος µπορεί να ανακαλέσει εν όλω ή εν µέρει επιφύλαξη που  
     διατυπώθηκε από αυτό δυνάµει της προηγούµενης  παραγράφου,  µε  δήλωση  
     απευθυνόµενη προς το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης και η  
     οποία θα τεθεί σε ισχύ από την ηµεροµηνία λήψης της. 
 
       3.  Ενα  κράτος  που  διατύπωσε επιφύλαξη βάσει της παραγράφου 1 του  
     άρθρου αυτού δεν µπορεί να απαιτήσει την εφαρµογή  του  άρθρου  1  από  
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     άλλο  κράτος.  Εν  τούτοις, µπορεί, εάν η επιφύλαξη είναι µερική ή υπό  
     όρο να ζητήσει την εφαρµογή του άρθρου αυτού κατά το µέτρο που αυτό το  
     ίδιο έχει αποδεχτεί το περιεχόµενό του. 
 
                                     'Αρθρο 14. 
 
       Κάθε συµβαλλόµενο κράτος µπορεί να καταγγείλει την  παρούσα  σύµβαση  
     απευθύνοντας   έγγραφη  γνωστοποίηση  προς  το  Γενικό  Γραµµατέα  του  
     Συµβουλίου της Ευρώπης.  Η καταγγελία αυτή  θα  αρχίσει  αµέσως  ή  σε  
     µεταγενέστερη ηµεροµηνία που καθορίζεται στη γνωστοποίηση. 
         
                                     'Αρθρο 15. 
 
       Η  σύµβαση παύει να ισχύει ως προς κάθε συµβαλλόµενο κράτος το οποίο  
     αποσύρεται από το Συµβούλιο Ευρώπης ή το  οποίο  παύει  να  ανήκει  σ'  
     αυτό. 
 
                                     'Αρθρο 16. 
 
       Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης, θα γνωστοποιεί προς  
     τα κράτη-µέλη του Συµβουλίου: 
 
        α. κάθε υπογραφή, 
   
        β. την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης, 
 
        γ.  κάθε ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της παρούσας σύµβασης σύµφωνα µε  
     το άρθρο 11, 
 
        δ.  κάθε δήλωση ή γνωστοποίηση που  λαµβάνεται  κατ'  εφαρµογή  των  
     διατάξεων του άρθρου 12, 
 

 
 
 
ε.  κάθε  επιφύλαξη που διατυπώνεται κατ' εφαρµογή της παραγράφου 1  
     του άρθρου 13, 
 
        στ.  την ανάκληση κάθε επιφύλαξης που  γίνεται  κατ'  εφαρµογή  της  
     παραγράφου 2 του άρθρου 13, 
 
        ζ. κάθε γνωστοποίηση που λαµβάνεται κατ' εφαρµογή του άρθρου 14 και  
     την ηµεροµηνία κατά την οποία θα τεθεί σε ισχύ η καταγγελία, 
 
        η. κάθε παύση της ισχύος της σύµβασης κατ' εφαρµογή του άρθρου 15. 
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       Σε  πίστη  των ανωτέρω, οι υπογράφοντες, νόµιµα εξουσιοδοτηµένοι γι'  
     αυτό, υπέγραψαν την παρούσα σύµβαση. 
 
       Εγινε στο Στρασβούργο στις  27  Ιανουαρίου  1977,  στη  γαλλική  και  
     αγγλική  γλώσσα,  σε  δύο  κείµενα  που  έχουν  την  ίδια ισχύ, σε ένα  
     µοναδικό αντίτυπο το οποίο Θα κατατεθεί στα αρχεία του Συµβουλίου  της  
     Ευρώπης.   Ο   Γενικός   Γραµµατέας  του  Συµβουλίου  της  Ευρώπης  θα  
     κοινοποιήσει επικυρωµένο αντίγραφο της σύµβασης αυτής σε  κάθε  κράτος  
     που την υπέγραψε. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10. ΦΕΚ Α' 105/26.5.1999 ΝΟΜΟΣ ΥΠ' ΑΡΙΘΜ. 2718 
Κύρωση της Σύµβασης για την έκδοση µεταξύ των 

Κρατών - Μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης. 
    
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
                               Αρθρο 5  
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                          Πολιτικά εγκλήµατα       
 
      1. Για τους σκοπούς της εφαρµογής της παρούσας Σύµβασης, κανένα 
    αδίκηµα δεν µπορεί να θεωρείται από το Κράτος - Μέλος από το οποίο 
    ζητείται η έκδοση ως πολιτικό έγκληµα, ως πράξη συναφής προς πολιτικό 
    έγκληµα ή ως έγκληµα εµφορούµενο από πολιτικά κίνητρα. 
 
      2. Κάθε Κράτος - Μέλος, όταν προβαίνει στην κοινοποίηση που 
    αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, µπορεί να δηλώσει ότι θα 
    εφαρµόζει την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου µόνο ως προς : 

 
      α) τα αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 της ευρωπαϊκής 
    σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας και  
 
      β) τις πράξεις που χαρακτηρίζονται ως σύσταση ή συµµορία, που 
    αντιστοιχούν στην περιγραφή συµπεριφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 3 
    παράγραφος 4, µε σκοπό διάπραξη ενός ή πλειόνων αδικηµάτων εκ των 
    αναφεροµένων στα άρθρα 1 και 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την 
    καταστολή της τροµοκρατίας. 
 
      3. Οι διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης 
    εκδόσεως και του άρθρου 5 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την καταστολή της 
    τροµοκρατίας παραµένουν αµετάβλητες. 
 
      4. Οι επιφυλάξεις που έχουν διατυπωθεί ως προς το άρθρο 13 της 
    ευρωπαϊκής σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας δεν ισχύουν για 
    την έκδοση µεταξύ των Κρατών - Μελών 
 
  
 
 
 
 
 
11. Σύµβαση για την έκδοση µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης   
   Επεξηγηµατική Εκθεση (Κείµενο εγκριθέν από το Συµβούλιο στις 26 Μαϊου 1997)   
      
      
Οργανα Παραγωγής Της Πράξεως : ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ   
Τύπος Και Φύση Οργάνου       : ∆ΙΑΦΟΡΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ   
Νοµική Βάση Οργάνου : ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΕΝΩΣΗ   
Αναλυτικός Κωδικός Κειµένου CELEX :   
4 · ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ∆ΙΚΑΙΟ · 1997 · Y · Ψ   
Στοιχεία ∆ηµοσιεύσεων Κειµένου :    
ΕΠΙΣΗΜΗ ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α ΑΡΙΘ. C 191 της 23/06/1997 σ. 0013   
Ηµεροµηνία Κειµένου : 1997/05/26   
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Περίοδος Ισχύος Των Πράξεων    :    
9999/99/99   
Αναφερόµενες Στο Κείµενο Αλλες Πραξεις :    
192MK.....................   
496Y1023(02)..............   
495A0330(01)..............   
192MK04...................   
192MK05...................   
192MK06...................   
192MK07...................   
192MK08...................   
192MK09...................   
 
Συνολική Παράθεση Των Σχετικών µε το Κείµενο Ηµεροµηνιών :   
ΕΓΓΡΑΦΟΥ......: 26/05/1997   
ΛΗΞΗΣ ΙΣΧΥΟΣ..: 99/99/9999   
   
 

Κωδικός Κειµένου CELEX : 497Y0623(01) 
 

Σύµβαση για την έκδοση µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης 
Επεξηγηµατική Εκθεση (Κείµενο εγκριθέν από το Συµβούλιο στις 26 Μαϊου 1997) 

(97/C 191/03) 
 

   
1. ΓΕΝΙΚΑ    
α) Κατά την υπουργική σύνοδο της 28ης Σεπτεµβρίου 1993 στο Limelette, οι   
υπουργοί ∆ικαιοσύνης των κρατών µελών συµφώνησαν για µία δήλωση, η οποία εν   
συνεχεία υιοθετήθηκε από το Συµβούλιο ∆ικαιοσύνης και Εσωτερικών Υποθέσεων   
κατά τη σύνοδό του της 29ης και 30ής Νοεµβρίου 1993, µε την οποία δίδεται   
εντολή στα αρµόδια όργανα της Ευρωπαϊκής Ενωσης να εξετάσουν κατά πόσον   
είναι σκόπιµο για τα κράτη µέλη να συνάψουν µεταξύ τους Σύµβαση για την   
έκδοση προκειµένου να συµπληρωθεί η ευρωπαϊκή σύµβαση εκδόσεως του   
Συµβουλίου της Ευρώπης του 1957 και να τροποποιηθούν ορισµένες διατάξεις   
της.   
Για το σκοπό αυτό, καταρτίστηκε πρόγραµµα εργασίας στο οποίο εξετάσθηκαν   
τόσο οι διαδικασίες της έκδοσης, όσο και οι ουσιαστικές προϋποθέσεις της,   
µε στόχο να καταστούν απλούστερες και ταχύτερες, και, συνεπώς, να   
διευκολυνθεί η έκδοση.   
Το Συµβούλιο, στις 10 Ιουνίου 1994, µε βάση τις µέχρι τότε   
πραγµατοποιηθείσες εργασίες, αποφάσισε ότι θα πρέπει να δοθεί προσοχή στα   
ειδικά θέµατα που θέτουν οι διαδικασίες, κατά τις οποίες τα πρόσωπα   
συναινούν στην έκδοσή τους. Κατά συνέπεια, η σύµβαση για µία απλουστευµένη   
διαδικασία έκδοσης, όσον αφορά την έκδοση των συναινούντων προσώπων,   
καταρτίσθηκε από το Συµβούλιο και υπογράφηκε από όλα τα κράτη µέλη στις 10   
Μαρτίου 1995 (1).   
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Κατόπιν τούτου, συνεχίσθηκαν οι εργασίες σχετικά µε τα υπόλοιπα θέµατα του   
αρχικού προγράµµατος, µε βάση ένα σύνολο σχεδίων άρθρων το οποίο τελικά   
περιέλαβε διάφορες διατάξεις διαδικαστικού καθώς και ουσιαστικού χαρακτήρα.   
Οι τελευταίες αυτές διατάξεις κυρίως απαιτούσαν την πολιτική παρέµβαση του   
Συµβουλίου, το οποίο σε διάφορες περιστάσεις έδωσε συγκεκριµένες οδηγίες   
στα αρµόδια όργανα για την επεξεργασία του κειµένου.   
Στις 27 Σεπτεµβρίου 1996, η σύµβαση για την έκδοση µεταξύ των κρατών µελών   
της Ευρωπαϊκής Ενωσης (2) καταρτίσθηκε από το Συµβούλιο και υπογράφηκε την   
ίδια µέρα από όλα τα κράτη µέλη.   
Η σύµβαση αποτελείται από προοίµιο, είκοσι άρθρα και έξι δηλώσεις που   
περιλαµβάνονται στο παράρτηµα και αποτελούν αναπόσποστο τµήµα της σύµβασης.   
β) Οι λόγοι στους οποίους οφείλεται η κατάρτιση της σύµβασης αναφέρονται   
σαφώς, στο προοίµιο.   
Οπως φαίνεται από τη δήλωση που υιοθετήθηκε το 1993, το Συµβούλιο - από την   
έναρξη του όλου εγχειρήµατος που πραγµατοποιήθηκε δυνάµει του τίτλου VI της   
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ενωση µε στόχο τη βελτίωση της δικαστικής   
συνεργασίας σε ποινικά θέµατα - θεώρησε ότι η έκδοση διαδραµατίζει βασικό   
ρόλο για τη διευκόλυνση της άσκησης της ποινικής δικαιοδοσίας από τα κράτη   
µέλη.   
Συγχρόνως, υποστηρίχθηκε οµοφώνως ότι οι σηµαντικές οµοιότητες των   
πολιτικών των κρατών µελών, στον τοµέα της εγκληµατικότητας, και κυρίως η   
αµοιβαία εµπιστοσύνη στην ενδεδειγµένη λειτουργία των εθνικών συστηµάτων   
απονοµής της δικαιοσύνης - και ιδιαίτερα, στην ικανότητα των κρατών µελών   
να εξασφαλίζουν τη διεξαγωγή ποινικών δικών, στις οποίες να τηρούνται οι   
υποχρεώσεις που απορρέουν από τη σύµβαση για την προάσπιση των δικαιωµάτων   
του ανθρώπου και των θεµελιωδών ελευθεριών - δικαιολογούν αναθεώρηση και   
των βασικών πλευρών της έκδοσης (όροι έκδοσης, λόγοι άρνησης, κανόνας της   
ειδικότητας, κ.λπ.).   
Ωστόσο, οι δραστηριότητες που έχουν αναληφθεί στα πλαίσια του τίτλου VI της   
συνθήκης όσον αφορά διάφορες σοβαρές µορφές εγκληµατικότητας, κατέστησαν   
ολοένα και περισσότερο σαφές ότι - όσον αφορά την έκδοση - µόνον   
αποφασιστική παρέµβαση όσον αφορά τις ουσιαστικές προϋποθέσεις, θα επιφέρει   
σηµαντική βελτίωση της συνεργασίας στις σηµαντικότερες ποινικές   
διαδικασίες, όπως τις διαδικασίες σχετικά µε εγκλήµατα τροµοκρατίας ή µε το   
οργανωµένο έγκληµα.   
Στη βάση αυτή, εποµένως, κατέστη δυνατό να αναπτυχθούν τα άρθρα αυτά της   
σύµβασης - σχετικά µε το διττό αξιόποινο, τα πολιτικά εγκλήµατα, την έκδοση   
ηµεδαπών και θέµατα που συνδέονται µε τον κανόνα της ειδικότητας - τα οποία   
(περισσότερο από άλλες διατάξεις, όσο σηµαντικές και αν είναι) καθιστούν το   
νέο µέσο πραγµατική καινοτοµία στον τοµέα της έκδοσης, σε πλήρη συµφωνία µε   
τη γενική επιθυµία της Ευρωπαϊκής Ενωσης να προσαρµόσει το συνολικό τοµέα   
της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις στις ανάγκες του σήµερα   
και του αύριο.   
Η ζητούµενη προσαρµογή οδηγεί σε αλλαγές, οι οποίες απαιτούν την αναθεώρηση   
των διατάξεων των εθνικών νοµοθεσιών και ενίοτε ακόµη και των συνταγµάτων   
των κρατών µελών. Ο στόχος αυτός τίθεται σε διάφορα άρθρα. Ορισµένα από τα   
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άρθρα αυτά επιτρέπουν τη διατύπωση επιφυλάξεων. Η δυνατότητα όµως αυτή έχει   
κατά το δυνατόν περιορισθεί. Οι περισσότερες σηµαντικές επιφυλάξεις είτε   
έχουν περιορισµένο περιεχόµενο (όπως η επιφύλαξη σχετικά µε το πολιτικό   
έγκληµα στο άρθρο 5) ή επιτρέπουν πλήρη παρέκκλιση από τη νέα αρχή, αλλά   
επιβάλλουν εναλλακτική υποχρέωση για το κράτος µέλος που εκφράζει   
επιφυλάξεις (αυτή είναι η περίπτωση του άρθρου 3 για το διττό αξιόποινο) ή   
αποτελούν αντικείµενο ειδικού καθεστώτος προσωρινής ισχύος για να   
διευκολυνθεί η επανεξέταση του θέµατος από το κράτος µέλος που έχει   
διατυπώσει την επιφύλαξη (πρόκειται για την περίπτωση της επιφύλαξης στο   
άρθρο 7 που ρυθµίζει την έκδοση ηµεδαπών). Επιπλέον, στην επισυναπτόµενη   
στη σύµβαση δήλωση του Συµβουλίου σχετικά µε τη συνέχεια που θα δοθεί στη   
σύµβαση, προβλέπεται η δυνατότητα περιοδικής αναθεώρησης όλων των   
επιφυλάξεων, συµπεριλαµβανοµένων των επιφυλάξεων που δεν υπάγονται στο   
προαναφερόµενο καθεστώς της προσωρινής ισχύος.   
γ) Το Συµβούλιο, ήδη στη δήλωσή του του 1993, είχε υποστηρίξει ότι το νέο   
µέσο δεν θα πρέπει να αντικαταστήσει τις ισχύουσες συµβάσεις, αλλά να τις   
συµπληρώσει. Αυτός ο συµπληρωµατικός χαρακτήρας της νέας σύµβασης   
διατυπώνεται στο άρθρο 1, και εν µέρει στο προοίµιο, όπου προσδιορίζεται   
ότι οι διατάξεις των ισχυουσών συµβάσεων συνεχίζουν να εφαρµόζονται για όλα   
τα ζητήµατα που δεν ρυθµίζονται από την παρούσα σύµβαση. Οντως λοιπόν, η   
σύµβαση δεν περιλαµβάνει υποχρέωση εκδοσης. Η υποχρέωση αυτή προβλέπεται   
από τις «µητρικές» συµβάσεις.   
Η προσέγγιση αυτή - η οποία συνεπάγεται το ότι εστιάζονται πλευρές, στο   
κείµενο οι οποίες πράγµατι απαιτούν τροποποίηση - έχει ως συνέπεια ότι το   
ευρωπαϊκό σύστηµα έκδοσης θα συνίσταται στη διαπλοκή διαφόρων σύνθετων   
συνόλων κανόνων της συνθήκης, που δεν θα ισχύουν για όλα τα κράτη και θα   
επηρεάζουν τις εθνικές νοµοθεσίες και θα επηρεάζονται απ' αυτές. Για το   
λόγο αυτό, µεταξύ άλλων, το Συµβούλιο, στην προαναφερόµενη δήλωσή του   
σχετικά µε τη συνέχεια που θα δοθεί στη σύµβαση, αναφέρει ότι θα εξετάζει   
περιοδικά όχι µόνον τη λειτουργία της παρούσας σύµβασης, αλλά και «τη   
λειτουργία των διαδικασιών έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών σε γενικότερη   
προοπτική», που περιλαµβάνουν οι άλλες συµβάσεις και εθνικές πρακτικές.   
   
 
2. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΕΠΙ ΤΩΝ ΕΠΙ ΜΕΡΟΥΣ ΑΡΘΡΩΝ   
   
Αρθρο 1 - Γενικές διατάξεις   
Αντικείµενο της σύµβασης είναι η συµπλήρωση και η διευκόλυνση της   
εφαρµογής, µεταξύ άλλων, σύµφωνα µε το άρθρο 28 παράγραφος 2 της ευρωπαϊκής   
σύµβασης εκδόσεως, µεταξύ των κρατών µελών, ορισµένων διεθνών πράξεων στον   
τοµέα της έκδοσης, στις οποίες ορισµένα ή όλα τα κράτη µέλη αποτελούν   
συµβαλλόµενα µέρη. Οι πράξεις αυτές απαριθµούνται στο άρθρο 1 παράγραφος 1   
της παρούσας σύµβασης.   
Οι αναφερόµενες στην εν λόγω παράγραφο 1 πράξεις είναι εν µέρει «µητρικές   
συµβάσεις» (η ευρωπαϊκή σύµβαση εκδόσεως και συνθήκη Μπενελούξ) και εν   
µέρει συµπληρωµατικές πράξεις των συµβάσεων αυτών (η ευρωπαϊκή σύµβαση για   
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την καταστολή της τροµοκρατίας και η σύµβαση για την εφαρµογή της συµφωνίας   
του Schengen).   
Η παρούσα σύµβαση αποτελεί συµπληρωµατική σύµβαση όλων αυτών των συµφωνιών.   
Συνεπώς, δεν µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως η µόνη νοµική βάση για την έκδοση.   
Οπως σηµειώνεται στο σηµείο «Γενικά» αυτής της επεξηγηµατικής έκθεσης, µια   
περαιτέρω συνέπεια του γεγονότος ότι η Σύµβαση εντάσσεται στα πλαίσια της   
ευρωπαϊκής εκδόσεως και των άλλων προαναφερόµενων πράξεων είναι ότι οι   
διατάξεις των συµβάσεων αυτών παραµένουν εν ισχύ για όλα τα θέµατα που δεν   
καλύπτονται από την παρούσα σύµβαση. Κατά τον ίδιο τρόπο, όλες οι   
επιφυλάξεις και δηλώσεις που αφορούν αυτές τις συµβάσεις, εξακολουθούν να   
είναι εφαρµοστέες µεταξύ των κρατών µελών που ειναι συµβαλλόµενα µέρη στην   
παρούσα σύµβαση, κατά το µέτρο που αφορούν θέµατα που δεν ρυθµίζονται από   
την εν λόγω σύµβαση.   
Εν προκειµένω, θα πρέπει να δοθεί προσοχή στην προσαρτώµενη στη σύµβαση   
αυτή δήλωση της Πορτογαλίας, η οποία σχετίζεται µε την επιφύλαξη της   
Πορτογαλίας για το άρθρο 1 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως σχετικά µε την   
έκδοση η οποία ζητείται για έγκληµα για το οποίο επαπειλείται ποινή ή µέτρο   
ασφάλειας εφ' όρου ζωής. Σύµφωνα µε τη δήλωση αυτή, η Πορτογαλία προβαίνει   
σε έκδοση, για τα εγκλήµατα αυτά, µόνον εφόσον κρίνει επαρκείς τις   
εγγυήσεις που παρέχει το εκζητούν κράτος µέλος ότι θα προωθήσει οποιαδήποτε   
πρόσφορα µέτρα τα οποία θα µπορούσε να απολαύει το εκζητούµενο πρόσωπο.   
Υπογραµµίζεται στη δήλωση ότι η Πορτογαλία θα προβαίνει, υπό τον όρο αυτό,   
σε έκδοση, τηρουµένων των σχετικών διατάξεων του Συντάγµατός της και τη   
σχετική ερµηνεία τους από το Συνταγµατικό της ∆ικαστήριο. Συγχρόνως, η   
Πορτογαλία επιβεβαίωσε στη δήλωση ότι παραµένει σε ισχύ το άρθρο 5 της   
σύµβασης για την προσχώρηση της Πορτογαλίας στη σύµβαση εφαρµογής του   
Schengen.   
Ο συµπληρωµατικός χαρακτήρας της παρούσας σύµβασης σηµαίνει επίσης ότι όταν   
ρυθµίζει θέµα το οποίο επίσης ρυθµίζεται στις αναφερόµενες στην παράγραφο 1   
συµβάσεις και οι σχετικές διατάξεις είναι αντιφατικές, υπερισχύουν οι   
διατάξεις της παρούσας σύµβασης. Αυτό ισχύει ακόµα και όταν έχουν γίνει   
δηλώσεις ή έχουν διατυπωθεί επιφυλάξεις στις άλλες αυτές συµβάσεις, εκτός   
εάν άλλως ρητώς ορίζεται στην παρούσα σύµβαση. Κατά περίπτωση, αυτή η   
επεξηγηµατική έκθεση καταδεικνύει τη σχέση µεταξύ της παρούσας σύµβασης και   
των άλλων συµβάσεων.   
Οπως σηµειώνεται στο προοίµιο, υπάρχει επίσης σχέση µεταξύ της παρούσας   
σύµβασης και της σύµβασης για την απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης µεταξύ   
των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης, µολονότι η σχέση αυτή δεν   
αναφέρεται ειδικά στο άρθρο 1. Οταν αµφότερες οι συµβάσεις αυτές τεθούν σε   
ισχύ, θα υπάρξουν περιπτώσεις όπου οι δύο πράξεις θα εφαρµόζονται συγχρόνως   
εφόσον ορισµένα από τα θέµατα που ρυθµίζει η παρούσα σύµβαση µπορεί επίσης   
να τεθούν όταν το εκζητούµενο πρόσωπο συγκατατίθεται στην έκδοση.   
Το παρόν άρθρο της σύµβασης διατυπώθηκε διαφορετικά από το αντίστοιχο άρθρο   
1 της σύµβασης για την απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης, λόγω της διαφοράς   
περιεχοµένου και χαρακτήρα των δύο πράξεων, µολονότι και οι δύο συµβάσεις   
συµπληρώνουν ισχύουσες συµβάσεις. Συγκεκριµένα, η παρούσα σύµβαση   
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τροποποιεί ως ένα βαθµό τους όρους έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών,   
αλλάζοντας το ισχύον νοµικό καθεστώς για την έκδοση, εφόσον λειτουργεί µε   
βάση τις «µητρικές» συµβάσεις. Από την άλλη πλευρά, η σύµβαση για την   
απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης ρυθµίζει τις διαδικαστικές πλευρές   
ορισµένων περιπτώσεων έκδοσης, οι οποίες δεν ρυθµίζονται από τις «µητρικές»   
συµβάσεις.   
Η παράγραφος 2, η οποία θα πρέπει να αναγνωσθεί σε συνδυασµό µε το άρθρο 28   
παράγραφος 3 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως, προβλέπει ότι η παράγραφος 1   
δεν θίγει την εφαρµογή διατάξεων διµερών ή πολυµερών συµφωνιών που   
προσφέρουν στα κράτη µέλη ευνοϊκότερους διακανονισµούς έκδοσης ούτε τις   
συµφωνίες έκδοσης που συνήφθησαν µε βάση οµοιόµορφες νοµοθεσίες (όπως π.χ.   
στη σχέση µεταξύ των βορείων χωρών) ούτε τις συµφωνίες έκδοσης που   
βασίζονται σε αµοιβαία νοµοθεσία για την εκτέλεση στο έδαφος κράτους µέλους   
ενταλµάτων σύλληψης που εκδίδονται στο έδαφος άλλου κράτους µέλους (όπως   
π.χ. στη σχέση µεταξύ Ηνωµένου Βασιλείου και Ιρλανδίας).   
   
Αρθρο 2 - Πράξεις για τις οποίες χωρεί έκδοση   
Η παράγραφος 1 ορίζει τις πράξεις για τις οποίες χωρεί έκδοση. Ο αριθµός   
των πράξεων για τις οποίες χωρεί έκδοση πιθανότατα θα αυξηθεί σηµαντικά µε   
την εφαρµογή του άρθρου αυτού. Στην παράγραφο αυτή προβλέπεται ότι οι   
πράξεις πρέπει να τιµωρούνται τόσο από τη νοµοθεσία του εκζητούντος κράτους   
µέλους, όσο και από τη νοµοθεσία του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η   
έκδοση, επιβεβαιώνοντας έτσι τον κανόνα του διττού αξιοποίνου που   
περιλαµβάνεται ήδη στις «µητρικές» συµβάσεις (στο άρθρο 3 προβλέπεται   
ειδική εξαίρεση του κανόνα αυτού). Συγχρόνως, τροποποιεί την κατώτατη ποινή   
που απατείται για την έκδοση, η οποία συνίσταται σε στερητική της   
ελευθερίας ποινή ή σε στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφαλείας ανωτάτου   
ορίου δώδεκα τουλάχιστον µηνών, σε σχέση µε τη νοµοθεσία του εκζητούντος   
κράτους µέλους. Αυτό το κατώτατο όριο µειώθηκε σε έξι µήνες σε σχέση µε τη   
νοµοθεσία του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η έκδοση.   
Το όριο του ενός έτους είναι το κανονικό κατώτατο όριο δυνάµει της   
Ευρωπαϊκής Σύµβασης Εκδόσεως, αλλά αποτελεί αντικείµενο επιφυλάξεων που   
εξέφρασαν ορισµένα κράτη κατά την κύρωση. Από το άρθρο 17 της παρούσας   
σύµβασης προκύπτει ότι δεν µπορούν να διατυπωθούν επιφυλάξεις στον τοµέα   
αυτό. Το κατώτατο όριο του ενός έτους συµβαδίζει επίσης µε τη λύση που έχει   
υιοθετηθεί στο άρθρο 61 της σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας του   
Schengen. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 της συνθήκης Μπενελούξ προβλέπει κατώτατο   
όριο έξι µηνών σε σχέση µε τη νοµοθεσία του εκζητούντος κράτους,   
υπερισχύοντας έτσι της παρούσας σύµβασης, λόγω του ευνοϊκότερου χαρακτήρα   
του όσον αφορά την έκδοση, όταν πρόκειται για ρυθµίσεις που αφορούν την   
έκδοση µεταξύ κρατών που είναι συµβαλλόµενα µέρη στη συνθήκη αυτή.   
Το κατώτατο όριο των έξι µηνών σε σχέση µε το κράτος µέλος από το οποίο   
ζητείται η έκδοση αποτελεί καινοτοµία για τα περισσότερα κράτη µέλη.   
Οσον αφορά την παράγραφο 2, ορισµένα κράτη µέλη αρνήθηκαν να επιτρέψουν την   
έκδοση, διότι η εθνική τους νοµοθεσία δεν προβλέπει στερητικό της   
ελευθερίας µέτρο ασφάλειας αναλόγου φύσεως µε το µέτρο βάσει του οποίου   



 98

ζητείται η έκδοση, µολονότι αυτά τα κράτη µέλη δεν διατύπωσαν επιφυλάξεις   
σε σχέση µε το άρθρο 25 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως. Η παράγραφος 2   
διατυπώθηκε προκειµένου να καταστεί σαφής η νοµική κατάσταση και να µην   
αποτελούν αυτοί οι λόγοι αιτία άρνησης της έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών.   
Η παράγραφος 3 ρυθµίζει την αποκαλούµενη επικουρική έκδοση και περιέχει   
διάταξη παρόµοια µε τη διάταξη του άρθρου 1 του δεύτερου πρωτοκόλλου της   
Ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως. Βάσει της παραγράφου αυτής, το κράτος µέλος   
από το οποίο ζητείται η έκδοση έχει επίσης το δικαίωµα να προβεί στην   
έκδοση για πράξεις που δεν πληρούν τους όρους έκδοσης δυνάµει της   
παραγράφου 1, αλλά τιµωρούνται µε πρόστιµο. Θεωρήθηκε ότι οι λόγοι για   
άρνηση της έκδοσης δεν ισχύουν πλέον όταν το εκζητούµενο πρόσωπο πρέπει να   
εκδοθεί για σοβαρό αδίκηµα, το οποίο πληροί τις προϋποθέσεις της παραγράφου   
1. Στην περίπτωση αυτή, το εν λόγω πρόσωπο δεν πρέπει να αποφεύγει τη δίωξη   
για µικρότερης σηµασίας αδικήµατα και τα δικαστήρια του εκζητούντος κράτους   
µέλους θα είναι σε θέση να εκδώσουν απόφαση για όλα τα διαπραχθέντα από   
αυτόν αδικήµατα.   
Αλλη πλευρά του θέµατος των πράξεων για τις οποίες δεν χωρεί έκδοση και   
τιµωρούνται µε πρόστιµο, ρυθµίζεται από το άρθρο 10 παράγραφος 1, το οποίο   
αναφέρεται στις περιπτώσεις όπου στην αίτηση έκδοσης δεν είχαν περιληφθεί   
τα αδικήµατα αυτά, αλλά το εκζητούν κράτος µέλος δύναται να επιληφθεί αυτών   
των αδικηµάτων µετά την έκδοση του προσώπου.   
   
Αρθρο 3 - Σύσταση και συµµορία (conspiration et association de malfaiteurs)   
(3*)   
Από το 1993, η Ευρωπαϊκή Ενωση, στα πλαίσια των µέτρων της για την   
καταπολέµηση των σοβαρότερων µορφών εγκλήµατος, θεώρησε κυρίως ότι πρέπει   
να δοθεί ιδιαίτερη προτεραιότητα στις πλέον σοβαρές µορφές του οργανωµένου   
εγκλήµατος και της τροµοκρατίας. Σ' αυτά τα πλαίσια, διαπιστώθηκε συχνά ότι   
στις εθνικές νοµοθεσίες των κρατών µελών υπάρχει έλλειψη οµοιόµορφων   
διατάξεων που καθιστούν αξιόποινη την ένωση δύο ή περισσοτέρων προσώπων   
προς διάπραξη εγκληµάτων. Τούτο οφείλεται στις διαφορετικές νοµικές   
παραδόσεις, αλλά δεν ισοδυναµεί µε διαφορές πολιτικής όσον αφορά την   
εγκληµατικότητα. Αυτές οι διαφορές µπορούν να προξενήσουν δυσχέρειες στη   
δικαστική συνεργασία.   
Συγκεκριµένα, οι διαφορές µεταξύ των διαφόρων µορφών συµµορίας που   
καλύπτονται από τις ποινικές νοµοθεσίες των κρατών µελών   
   
 και οι διαφορές µεταξύ των διαφόρων µορφών σύστασης - και ακόµα   
περισσότερο οι διαφορές µεταξύ των εγκληµάτων της συµµορίας, από τη µία   
πλευρά, και των εγκληµάτων της σύστασης, από την άλλη - αποδείχτηκαν   
ιδιαίτερα ευαίσθητες στον τοµέα της έκδοσης, διότι εφόσον δεν ισχύει το   
προαπαιτούµενο του διττού αξιοποίνου, ενδέχεται να εµποδιστεί η έκδοση για   
αδικήµατα σχετικά µε την καταπολέµηση του οργανωµένου εγκλήµατος υπό όλες   
του τις µορφές.   
Με το άρθρο 3 σκοπείται να αντιµετωπισθεί η δυσχέρεια αυτή προβλέποντας   
εξαίρεση από τον κανόνα του διττού αξιοποίνου, µε παρέκκλιση από το άρθρο 2   
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παράγραφος 1 της παρούσας σύµβασης και από το αντίστοιχο άρθρο 2 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 2 της συνθήκης Μπενελούξ. Προς   
τούτο, η παράγραφος 1 προβλέπει ότι όταν το αδίκηµα για το οποίο ζητείται η   
έκδοση χαρακτηρίζεται από το δίκαιο του εκζητούντος κράτους µέλους ως   
σύσταση ή συµµορία, τότε δεν επιτρέπεται άρνηση εκδόσεως µόνον για τον λόγο   
ότι η ίδια συµπεριφορά δεν στοιχειοθετεί αδίκηµα σύµφωνα µε το δίκαιο του   
κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η έκδοση. Είναι αυτονότητο ότι   
παραµένουν εν ισχύ οι άλλοι λόγοι άρνησης εκδόσεως που προβλέπονται στην   
παρούσα Σύµβαση ή σε άλλες εφαρµοστέες συµβάσεις.   
Εντούτοις, η σηµαντική αυτή διατάξη εφαρµόζεται υπό δύο προϋποθέσεις, οι   
οποίες αναφέρονται στην παράγραφο 1. Η πρώτη είναι ότι το αδίκηµα πρέπει,   
σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του εκζητούντος κράτους µέλους, να τιµωρείται µε   
στερητική της ελευθερίας ποινή ή µε στερητικό της ελευθερίας µέτρο   
ασφάλειας ανωτάτου ορίου δώδεκα τουλάχιστον µηνών. Για µεγαλύτερη σαφήνεια,   
επιβεβαιώνεται ρητώς το κατώτατο όριο που αναφέρεται ήδη στο άρθρο 2.   
Η δεύτερη προϋπόθεση είναι ότι η συµµορία εγκληµατιών ή η σύσταση έχουν   
σκοπό την τέλεση:   
α) «ενός ή πλειόνων αδικηµάτων από τα αναφερόµενα στα άρθρα 1 ή 2 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας» ή   
β) «οιουδήποτε άλλου αδικήµατος το οποίο τιµωρείται µε στερητική της   
ελευθερίας ποινή ή µε στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφαλείας ανωτάτου   
ορίου δώδεκα τουλάχιστον µηνών στον τοµέα της διακίνησης ναρκωτικών και   
άλλων µορφών οργανωµένης εγκληµατικότητας ή άλλων πράξεων βίας στρεφοµένων   
κατά της ζωής, της σωµατικής ακεραιότητας ή της ελευθερίας ενός προσώπου ή   
πράξεων οι οποίες συνιστούν κοινό κίνδυνο κατά προσώπων». Στην παράγραφο 2   
αναφέρεται η τεκµηρίωση βάσει της οποίας το κράτος µέλος από το οποίο   
ζητείται η έκδοση αποφασίζει κατά πόσον πληρούται αυτή η δεύτερη   
προϋπόθεση.   
Οι προϋποθέσεις καταδεικνύουν ότι η κατ' εξαίρεση παρέκλιση από την   
απαίτηση του διττού αξιοποίνου δικαιολογείται και εφαρµόζεται µόνο σε σχέση   
µε ιδιαίτερα σοβαρές περιπτώσεις συµµορίας εγκληµατιών ή σύστασης και ότι η   
εκτίµηση αυτής της σοβαρότητας πρέπει να βασίζεται στο χαρακτήρα των   
αδικηµάτων, τα οποία αποτελούν τον σκοπό των προσώπων που συνοµωτούν ή   
συγκροτούν συµµορία ή συµµετέχουν σ' αυτή. Τα αδικήµατα που θεωρούνται εν   
προκειµένω ως σοβαρά από την παρούσα σύµβαση ανήκουν σε τρεις κατηγορίες:   
αδικήµατα στον τοµέα της τροµοκρατίας, αδικήµατα στον τοµέα του οργανωµένου   
εγκλήµατος, συµπεριλαµβανοµένης της διακίνησης ναρκωτικών, και αδικήµατα   
βίας.  Κατ' αντίθεσιν, η παράγραφος 1 δεν περιλαµβάνει ορισµό της συµµορίας   
εγκληµατιών ή της σύστασης, διότι αρκεί το ότι το αδίκηµα στο οποίο   
βασίζεται η αίτηση περί εκδόσεως χαρακτηρίζεται ως συµµορία εγκληµατιών ή   
σύσταση από τη νοµοθεσία του εκζητούντος κράτους µέλους.   
Εντούτοις, δεδοµένου ότι η αρχή του διττού αξιοποίνου αποτελεί καθιερωµένη   
αρχή του δικαίου περί εκδόσεως πολλών κρατών µελών, θεωρήθηκε σκόπιµο να   
ευρεθεί εναλλακτική λύση της παραγράφου 1. Προς τούτο, οι παράγραφοι 3 και   
4 προβλέπουν τον συνδυασµό επιφύλαξης ως προς την παράγραφος 1 και   
υποχρέωσης να θεωρηθεί η συµπεριφορά που περιγράφει η παράγραφος 4 ως λόγος   
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για τον οποίον χωρεί έκδοση σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1.   
∆υνάµει της παραγράφου 3, ένα κράτος µέλος µπορεί να επιφυλαχθεί του   
δικαιώµατος να µην εφαρµόζει την παράγραφο 1 ή να την εφαρµόζει υπό   
ορισµένους όρους που θα προσδιορίζει στην επιφύλαξη. Το κράτος µέλος που   
διατυπώνει επιφύλαξη έχει την ευχέρεια να αποφασίσει για το περιεχόµενο των   
όρων αυτών.   
Οταν έχει διατυπωθεί επιφύλαξη, µε ή χωρίς όρους, εφαρµόζεται η παράγραφος   
4. Η παράγραφος αυτή περιγράφει τη συµπεριφορά για την οποία τα κράτη µέλη   
θα πρέπει να προβλέπουν την έκδοση στην εθνική τους νοµοθεσία. Προς τούτο,   
χωρίς τη χρήση εννοιών όπως συµµορία εγκληµατιών ή σύσταση,   
χρησιµοποιούνται διάφορα στοιχεία αντικειµενικής υποστάσεως:   
- Πρέπει να υπάρχει συµπεριφορά που να συµβάλει στη διάπραξη από οµάδα   
προσώπων που ενεργούν για κοινό σκοπό, ενός ή πλειόνων αδικηµάτων των τύπων   
που αναφέρονται στην παράγραφο 4.   
- Η συµβολή µπορεί να είναι οιασδήποτε φύσης ενώ εκτιµάται αντικειµενικά,   
σε κάθε συγκεκριµένη περίπτωση, κατά πόσον η συµπεριφορά συµβάλλει στη   
διάπραξη ενός ή περισσοτέρων αδικηµάτων. Οπως ορίζεται στην παράγραφο αυτή,   
η συµπεριφορά δεν χρειάζεται να συνίσταται σε συµµετοχή του προσώπου στην   
εκτέλεση αυτή καθ' εαυτή του ή των αδικηµάτων. Η συµβολή µπορεί να είναι   
απλώς βοηθητικού χαρακτήρα (απλή υλική προετοιµασία, µηχανισµός υποστήριξης   
στην κίνηση, ή φιλοξενία προσώπων ή παρόµοια συµπεριφορά). Η παράγραφος   
αυτή δεν προβλέπει ότι το πρόσωπο που συµβάλλει στη διάπραξη του αδικήµατος   
πρέπει να είναι «µέλος» της οµάδας. Κατά συνέπεια, εάν ένα πρόσωπο που δεν   
συµµετέχει ως «µέλος» µιας στενά οργανωµένης οµάδας συµβάλλει στην   
εγκληµατική δραστηριότητα της οµάδας - περιστασιακά ή σε µόνιµη βάση - αυτό   
το είδος συµβολής καλύπτεται επίσης από την εν λόγω διάταξη, υπό τον όρο   
ότι συντρέχουν τα άλλα στοιχεία που συνιστούν τη συµβολή, όπως αναφέρεται   
στην παράγραφο 4.   
- Οπως προβλέπεται στην παράγραφο αυτή, «η συµβολή πρέπει να είναι εκ   
προθέσεως και να πραγµατοποιείται εν γνώσει είτε του σκοπού και της γενικής   
εγκληµατικής δρστηριότητας της οµάδας είτε της προθέσεως της οµάδας να   
διαπράξει το σχετικό ή τα σχετικά αδικήµατα». Με το κείµενο αυτό, η συµβολή   
χαρακτηρίζεται διττώς: Πρώτον, η συµβολή πρέπει να είναι εκ προθέσεως ώστε   
να αποκλείεται η µη εκ προθέσεως συµβολή. ∆εύτερον, δεδοµένου ότι διαφέρουν   
τόσο η φύση των εγκληµατικών οµάδων όσο και οι συνθήκες υπό τις οποίες   
παρέχεται η συµβολή, απαιτείται ο προσδιορισµός ενός στοιχείου γνώσεως. Εν   
προκειµένω, το κείµενο προβλέπει ότι το στοιχείο γνώσεως θα βασίζεται στη   
γνώση είτε του σκοπού και της γενικής εγκληµατικής δραστηριότητας της   
οµάδας είτε της πρόθεσης της οµάδας να διαπράξει ένα ή περισσότερα από τα   
σχετικά αδικήµατα.   
- Τα αδικήµατα της οµάδας, στη διάπραξη των οποίων συµβάλλει ένα πρόσωπο,   
είναι τα ίδια µε τα αναφερόµενα στην παράγραφο 1 στοιχείο α) και β). Και   
στην περίπτωση αυτή, η συγκεκριµένη υποχρέωση της εν λόγω διάταξης   
δικαιολογείται υπό το φως της σοβαρότητας των αδικηµάτων που διαπράττονται   
ή σχεδιάζονται από την οµάδα.   
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Αρθρο 4 - Ποινή στερητική της ελευθερίας µε τοποθέτηση σε άλλο χώρο εκτός   
ενός σωφρονιστικού καταστήµατος   
Το άρθρο 12 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως προβλέπει ότι η αίτηση έκδοσης   
πρέπει να βασίζεται σε καταδικαστική απόφαση για στερητική της ελευθερίας   
ποινή ή στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφαλείας ή - στην περίπτωση έκδοσης   
για λόγους ποινικής δίωξης - σε ένταλµα συλλήψεως ή σε ετέρα πράξη έχουσα   
την αυτή ισχύ. ∆υνάµει των πράξεων αυτών, το πρόσωπο συνήθως στερείται της   
ελευθερίας του µε τοποθέτησή του σε σωφρονιστικό κατάστηµα.   
Εντούτοις, νέοι στερητικοί της ατοµικής ελευθερίας τύποι µέτρων ενόψει   
δίωξης ή ακόµη αντί της έκτισης ποινών, έχουν αναπτυχθεί ή πρόκειται να   
αναπτυχθούν στο µέλλον. Σε ορισµένα κράτη µέλη, η νοµοθεσία επιτρέπει στις   
δικαστικές αρχές να προσφεύγουν σε κατ' οίκον περιορισµό ή, εν πάση   
περιπτώσει, ανεξάρτητα από το πώς ονοµάζεται το µέτρο, προβλέπεται η   
στέρηση της ελευθερίας ενός προσώπου µε τοποθέτησή του σε άλλο χώρο εκτός   
σωφρονιστικού καταστήµατος.   
Εφόσον, δυνάµει των νοµοθεσιών αυτών, η στέρηση της ελευθερίας µε   
τοποθέτηση σε άλλο χώρο εκτός σωφρονιστικού καταστήµατος ισοδυναµεί, όσον   
αφορά τον σκοπό καί το νοµικό καθεστώς, προς τη στέρηση της ελευθερίας µε   
τοποθέτηση σε σωφρονιστικό κατάστηµα, µε µοναδική διαφορά, το χώρο όπου το   
πρόσωπο κρατείται, υποστηρίχθηκε ότι αυτή η διαφορετική διαδικασία δεν θα   
πρέπει να έχει οποιοδήποτε αρνητικό αποτέλεσµα στην έκδοση.   
Προκειµένου να αποφευχθεί το ενδεχόµενο να αποτελέσει εµπόδιο στην έκδοση   
µια στενή ερµηνεία του προαναφερόµενου άρθρου της ευρωπαϊκής σύµβασης   
εκδόσεως ή του αντίστοιχου άρθρου 11 της συνθήκης Μπενελούξ, το άρθρο 4   
ορίζει ότι δεν επιτρέπεται άρνηση της έκδοσης αποκλειστικά και µόνον επειδή   
το µέτρο επί του οποίου βασίζεται η αίτηση προβλέπει την στέρηση της   
ελευθερίας µε τοποθέτηση σε άλλο χώρο εκτός σωφρονιστικού καταστήµατος.   
Η διάταξη αυτή δεν απαιτεί την τροποποίηση των εθνικών διατάξεων για τη   
σύλληψη και την στέρηση της ελευθερίας, ούτε καν σε σχέση µε την έκδοση.   
Παροµοίως, δεν τροποποιεί τους άλλους όρους της έκδοσης ή της άρνησης   
αυτής.   

 
 
 
Οταν ζητείται η έκδοση, θα ήταν χρήσιµο, προς το συµφέρον του εκζητούντος   
κράτους µέλους, να εξηγείται η εµβέλεια και ο νοµικός χαρακτήρας του κατ'   
οίκον περιορισµού ή παροµοίου µέτρου, επί του οποίου βασίζεται η αίτηση,   
ιδίως εάν η στέρηση της ελευθερίας σε άλλο χώρο εκτός σωφρονιστικού   
καταστήµατος δεν προβλέπεται από το κράτος µέλος από το οποίο ζητείται η   
έκδοση.   
   
Αρθρο 5 - Πολιτικά εγκλήµατα   
Η κοινή προσήλωση των κρατών µελών στην πρόληψη και καταπολέµηση της   
τροµοκρατίας, η οποία τονίζεται συχνά από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, και η   
συνακόλουθη ανάγκη για τη βελτίωση της δικαστικής συνεργασίας προκειµένου   
να αποκλεισθεί ο κίνδυνος να µην επιβληθεί τιµωρία σε µια τέτοια   
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συµπεριφορά οδήγησαν στην επανεξέταση του θέµατος των πολιτικών εγκληµάτων   
σε σχέση µε την έκδοση.   
Ενόψει της οµοιότητος της πολιτικής σύλληψης µεταξύ των κρατών µελών και   
της βασικής εµπιστοσύνης για τη λειτουργία των συστηµάτων ποινικής   
δικαιοσύνης στα κράτη µέλη, ήταν εύλογο να επανεξετασθεί κατά πόσον η   
εξαίρεση των πολιτικών εγκληµάτων θα πρέπει να συνεχίσει να συνιστά λόγο   
της άρνησης της έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης. Το   
άρθρο 5 είναι το αποτέλεσµα αυτής της αναθεώρησης.   
Οι σηµαντικές αλλαγές που εισάγουν οι νέες διατάξεις πρέπει να εξεταστούν   
σε συνδυασµό µε την κοινή δήλωση των κρατών µελών η οποία προσαρτάται στη   
σύµβαση σχετικά µε το δικαίωµα ασύλου (σύµβαση για το νοµικό καθεστώς των   
προσφύγων του 1959, όπως τροποποιήθηκε από το πρωτόκολλο της Νέας Υόρκης   
του 1967), στην οποία διαπιστώνεται η σχέση µεταξύ της παρούσας σύµβασης   
και των διατάξεων περί ασύλου που περιλαµβάνονται στα Συντάγµατα ορισµένων   
κρατών µελών και των οικείων διεθνών µέσων.   
Το άρθρο 5 αντικατοπτρίζει µία διπλή προσέγγιση: αφενός, η παράγραφος 1   
προβλέπει ότι, για το σκοπό της έκδοσης, κανένα αδίκηµα δεν µπορεί να   
θεωρείται ως πολιτικό έγκληµα 7 αφετέρου, όταν στην παράγραφο 2 προβλέπεται   
ότι µπορεί να υπάρξει παρέκκλιση από την αρχή αυτή µέσω επιφύλαξης,   
προσδιορίζεται ότι δεν µπορεί να υπάρξει επιφύλαξη ως προς εγκλήµατα   
τροµοκρατίας. Συνεπώς, κατ' αυτόν τον τρόπο δεν θίγεται η προαναφερθείσα   
αρχή.   
Το άρθρο 3 της Ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 3 της συνθήκης   
Μπενελούξ αποκλείουν την έκδοση για πολιτικά εγκλήµατα. Η ευρωπαϊκή σύµβαση   
για την καταστολή της τροµοκρατίας περιλαµβάνει, στο άρθρο 1, εξαίρεση από   
τους κανόνες αυτούς, προβλέποντας ότι κανένα από τα αναφερόµενα στο άρθρο   
αυτό εγκλήµατα δεν θα θεωρείται πλέον ως πολιτικό έγκληµα, ή ως έγκληµα   
συναφές προς πολιτικό έγκληµα ή ως έκληµα που διαπνέεται από πολιτικά   
κίνητρα. Επί πλέον, η σύµβαση αυτή επιτρέπει, µε το άρθρο 2, σε ένα   
συµβαλλόµενο κράτος να αποφασίσει ότι δεν θα θεωρήσει ως πολιτικό έγκληµα,   
κάθε σοβαρή πράξη βίας, που δεν προβλέπεται στο άρθρο 1 και η οποία   

 
 
 
στρέφεται κατά της ζώης, της σωµατικής ακεραιότητας ή της ελευθερίας   
προσώπου ή σοβαρή πράξη στρεφόµενη κατά της περιουσίας, όταν η πράξη   
συνιστά οµαδικό κίνδυνο προσώπων καθώς και όταν υπάρχει απόπειρα για τη   
διάπραξη κάποιου από τα προαναφερόµενα εγκλήµατα ή συµµετοχή ως συνεργού   
προσώπου το οποίο διαπράττει ή αποπειράται να διαπράξει ένα τέτοιο έγκληµα.   
Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου αποσκοπεί στην πλήρη κατάργηση της   
δυνατότητας επίκλησης της εξαίρεσης πολιτικού εγκλήµατος.   
Η παράγραφος 1 επαναλαµβάνει τη διατύπωση του άρθρου 1 της ευρωπαϊκής   
σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας, αλλά η διάταξη δεν   
περιορίζεται πλέον σε κατάλογο εγκληµάτων. Η παράγραφος 1 της παρούσας   
σύµβασης υπερισχύει κατ' αυτόν τον τρόπο του άρθρου 3 παράγραφος 1 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και του άρθρου 3 παράγραφος 1 της συνθήκης   
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Benelux, καθώς και των άρθρων 1 και 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την   
καταστολή της τροµοκρατίας.   
Οπως αναφέρεται στη παράγραφο 3, η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου δεν   
τροποποιεί κατά κανένα τρόπο τις διατάξεις του άρθρου 3 παράγραφος 2 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως ή το άρθρο 5 της ευρωπαϊκής σύµβασης για την   
καταστολή της τροµοκρατίας. ∆υνάµει των διατάξεων αυτών, οι οποίες µπορούν   
κατά συνέπεια να εφαρµόζονται πλήρως, το κράτος µέλος από το οποίο ζητείται   
η έκδοση µπορεί να εξακολουθήσει να αρνείται την έκδοση εφόσον ζητείται για   
λόγους δίωξης ή κολάσεως ατόµου λόγω φυλής, θρησκείας, ιθαγένειας ή   
πολιτικών φρονηµάτων, ή εάν η θέση του ατόµου αυτού µπορεί να επιδεινωθεί   
για κάποιον από αυτούς τους λόγους.   
Η δυνατότητα να εφαρµοσθούν οι περιστάσεις αυτές µεταξύ των κρατών µελών   
της Ευρωπαϊκής Ενωσης κατά τη διάρκεια µιας διαδικασίας έκδοσης είναι   
πιθανώς θεωρητική. Εντούτοις, εφόσον ο σεβασµός των θεµελιωδών δικαιωµάτων   
και ελευθεριών είναι απόλυτη αρχή της Ευρωπαϊκής Ενωσης και, όπως έχει ήδη   
ειπωθεί, αποτελεί το υπόβαθρο της προόδου την οποία επιδιώκει να επιτύχει η   
Ενωση µέσω της σύµβασης αυτής, θεωρήθηκε ορθό να µην αποµακρυνθεί το   
κείµενο από τον προαναφερόµενο παραδοσιακό κανόνα της προστασίας των ατόµων   
από ποινικές διώξεις που χαρακτηρίζονται από πολιτικές διακρίσεις και ότι   
πρέπει να τονισθεί ρητώς η ισχύς αυτού του κανόνα.   
Στην παράγραφο 3 αναφέρεται επίσης η δήλωση, η οποία προσαρτάται στην   
σύµβαση, στην οποία η Ελληνική ∆ηµοκρατία διευκρινίζει ότι, υπό το πρίσµα   
των διατάξεων της παραγράφου αυτής, είναι δυνατόν να ερµηνευθεί το όλο   
άρθρο σύµφωνα µε τους όρους του ελληνικού Συντάγµατος.   
Η παράγραφος 2 - όπως προαναφέρθηκε - προβλέπει ότι κάθε κράτος µέλος   
µπορεί να εκφράσει επιφύλαξη για τον περιορισµό της εφαρµογής της   
παραγράφου 1 σε δύο κατηγορίες αδικηµάτων:   
α) τα αδικήµατα που αναφέρονται στα άρθρα 1 και 2 της ευρωπαϊκής σύµβασης   
για την καταστολή της τροµοκρατίας (που καλύπτουν τα σοβαρότερα αδικήµατα,   
όπως η σύλληψη οµήρων, η χρήση πυροβόλων όπλων και εκρηκτικών, οι πράξεις   
βίας κατά της ζωής ή ελευθερίας προσώπων οι οποίες προκαλούν οµαδικό  κίνδυνο για 
πρόσωπα) 7   
β) τα αδικήµατα της σύστασης ή συµµορίας εγκληµατιών µε σκοπό τη διάπραξη   
ενός ή πλειόνων αδικηµάτων που αναφέρονται στο προαναφερθέν σηµείο α).   
Οσον αφορά αυτές τις τελευταίες κατηγορίες, η παρούσα σύµβαση υπερβαίνει το   
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 1 στοιχείο στ) της ευρωπαϊκής σύµβασης για την   
καταστολή της τροµοκρατίας η οποία περιορίζεται στην απόπειρα διάπραξης   
κάποιου από τα αναφερόµενα στο άρθρο 1 αδικήµατα, ή συµµετοχή υπό την µορφή   
συνέργειας στη διάπραξη ή στην απόπειρα διαπράξεως από πρόσωπο αυτών των   
αδικηµάτων.   
Αντίθετα µε τα προβλεπόµενα στο άρθρο 3 παράγραφος 1 της παρούσας σύµβασης,   
η σύσταση και συµµορία που αναφέρονται στη παράγραφο 2 στοιχείο β) του   
άρθρου αυτού λαµβάνονται υποψιν µόνο στο βαθµό που συνιστούν συµπεριφορά η   
οποία αντιστοιχεί στην περιγραφή του άρθρου 3 παράγραφος 4.   
Τέλος, η παράγραφος 4 συµπληρώνει τις διατάξεις του άρθρου προβλέποντας ότι   
οι επιφυλάξεις που έχουν διατυπωθεί ως προς το άρθρο 13 της ευρωπαϊκής   
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σύµβασης για την καταστολή της τροµοκρατίας δεν ισχύουν πλέον. Η παράγραφος   
4 ισχύει τόσο για κράτη µέλη που εφαρµόζουν πλήρως της αρχή η οποία   
ορίζεται στην παράγραφο 1, όσο και για τα κράτη µέλη τα οποία προβαίνουν σε   
δήλωση δυνάµει της παραγράφου 2.   
   
Αρθρο 6 - Φορολογικά αδικήµατα   
Το άρθρο 5 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 4 της συνθήκης   
Μπενελούξ προβλέπουν ότι χωρεί έκδοση για φορολογικά αδικήµατα, µόνον   
εφόσον τα συµβαλλό   
   
µενα κράτη το αποφάσισαν και τούτο για κάθε τέτοιο αδίκηµα ή κατηγορία   
αδικηµάτων. Το άρθρο 2 του δεύτερου πρόσθετου πρωτόκολλου της ευρωπαϊκής   
σύµβασης αίρει τον περιορισµό του άρθρου 5 της εν λόγω σύµβασης, αλλά το   
πρωτόκολλο αυτό δεν έχει επικυρωθεί από όλα τα κράτη µέλη και δεν   
εφαρµόζεται µεταξύ των κρατών µελών, για τα οποία ισχύουν άλλοι   
διακανονισµοί έκδοσης και όχι η ευρωπαϊκή σύµβαση. Το άρθρο 63 της σύµβασης   
για την εφαρµογή της συµφωνίας του Schengen αίρει µερικώς τον περιορισµό   
για τα φορολογικά αδικήµατα.   
Οι παράγραφοι 1 και 2 προβλέπουν για όλα τα κράτη µέλη το ίδιο νοµικό   
καθεστώς µε εκείνο του δεύτερο πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής σύµβασης,   
υπερισχύοντας έτσι των προαναφεροµένων άρθρων της ευρωπαϊκής σύµβασης και   
της συνθήκης Μπενελούξ όπως και της σύµβασης για την εφαρµογή της συµφωνίας   
του Schengen.   
Στην παράγραφο 1 θεσµοθετείται η αρχή σύµφωνα µε την οποία χωρεί έκδοση για   
φορολογικά αδικήµατα τα οποία κατά τη νοµοθεσία του κράτους µέλους από το   
οποία ζητείται η έκδοση αντιστοιχούν σε αδίκηµα της ιδίας φύσεως.   
∆εδοµένου ότι οι νοµοθεσίες των κρατών µελών µπορούν να διαφέρουν σε σχέση   
µε τα συστατικά στοιχεία των διαφόρων αδικηµάτων που συνδέονται µε φόρους,  τέλη, 
τελωνεία και συνάλλαγµα, θεωρήθηκε σκόπιµο να διαθέτει το κράτος   
µέλος από το οποίο ζητείται η έκδοση ευρεία ευχέρεια αξιολόγησης του κατά   
πόσον στοιχειοθετείται δυνάµει της νοµοθεσίας του ένα αδίκηµα το οποίο   
αντιστοιχεί στο αδίκηµα για το οποίο ζητείται η έκδοση. Συνεπώς,   
προκειµένου να πληρούται η απαίτηση του διττού αξιοποίνου, αρκεί να   
θεωρείται ένα αδίκηµα «της ιδίας φύσεως» (4*).   
Η παράγραφος 2 προβλέπει παρόµοιο κανόνα, µε τον κανόνα του δεύτερου   
πρωτοκόλλου (5**) σύµφωνα µε τον οποίο δεν επιτρέπεται άρνηση της εκδόσεως   
για τον λόγο ότι η νοµοθεσία του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η   
έκδοση δεν επιβάλλει ιδίου τύπου φορολογικές επιβαρύνσεις µε εκείνη του   
κράτους µέλους το οποίο ζητεί την έκδοση. Και εν προκειµένω, η βασική ιδέα   
είναι ότι τα ουσιαστικά συστατικά στοιχεία του αδικήµατος πρέπει να είναι   
αποφασιστικά για την εξακρίβωση της εφαρµογής της αρχής του διττού   
αξιοποίνου.   
Η παράγραφος 3 επιτρέπει τη δυνατότητα διατύπωσης επιφύλαξης σε σχέση µε   
αδικήµατα τα οποία δεν συνδέονται µε τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, τους   
φόρους προστιθεµένης αξίας ή τελωνείων τα οποία µπορούν να εξαιρεθούν από   
το πεδίο εφαρµογής της σύµβασης. Κατ' αντίθεση, όσον αφορά τα αδικήµατα που   
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συνδέονται µε τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης, το φόρο προστιθεµένης αξίας   
ή τα τελωνεία, δεν µπορεί να υπάρξει παρέκκλιση από την παράγραφο 1 του   
άρθρου 6 µε τη χρήση της δυνατότητας επιφύλαξης. Εάν έχει διατυπωθεί   
επιφύλαξη, αυτή σχετίζεται µε το άρθρο 10 όπως προβλέπεται στην παράγραφο 4   
του άρθρου αυτού.   
Τα κράτη µέλη, τα οποία είναι συµβαλλόµενα µέρη στο δεύτερο πρωτόκολλο δεν   
µπορούν να προβλέπουν περιοριστικότερο σύστηµα έκδοσης για τα φορολογικά   
αδικήµατα, από εκείνο που έχουν ήδη συµφωνήσει στα πλαίσια του δευτέρου   
πρωτοκόλλου. Οπως προκύπτει από αυτήν την αρχή, τα κράτη µέλη τα οποία   
είναι µέρη του δεύτερου πρωτοκόλλου και τα οποία δεν έχουν διατυπώσει   
επιφύλαξη σε σχέση µε το άρθρο 2 του εν λόγω πρωτοκόλλου, δεν µπορούν να   
προβούν στη δήλωση που προβλέπει η παράγραφος 3.   
   
Αρθρο 7 - Εκδοση ηµεδαπών   
Το άρθρο αυτό εξετάζεται σε συνδυασµό µε τη δήλωση του Συµβουλίου για την   
έννοια των υπηκόων και τη δήλωση της ∆ανίας, της Φινλανδίας και της   
Σουηδίας όσον αφορά το άρθρο 7 της παρούσας σύµβασης.   
Λίγα κράτη µέλη εκδίδουν τους ιδίους τους υπηκόους τους. Το άρθρο 8 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης προβλέπει διακριτική ευχέρεια για την άρνηση για λόγους   
υπηκοότητος και το άρθρο 5 της συνθήκης Μπενελούξ αποκλείει ρητώς την   
έκδοση ηµεδαπών. Σε ορισµένα κράτη µέλη η έκδοση ηµεδαπών εµποδίζεται   
συνταγµατικά ενώ σε άλλα υπάρχει νοµοθετική απαγόρευση.   
Η παράγραφος 1 θεσπίζει την αρχή ότι δεν επιτρέπεται άρνηση της έκδοσης για   
τον λόγο ότι ο εκζητούµενος είναι υπήκοος του κράτους µέλους από το οποίο   
ζητείται η έκδοση, κατά την έννοια του άρθρου 6 της ευρωπαϊκής σύµβασης  εκδόσεως. 
Η αρχή αυτή αποτελεί σηµαντικό βήµα προς την κατάργηση ενός   
παραδοσιακού εµποδίου έκδοσης µεταξύ των κρατών µελών. Οι λόγοι αυτής της   
αλλαγής, όπως τονίστηκε ήδη στο σηµείο «Γενικά» της επεξηγηµατικής έκθεσης,   
πρέπει να αναζητηθούν στις κοινές αξίες, τις κοινές νοµικές παραδόσεις και   
την αµοιβαία εµπιστοσύνη στη δέουσα λειτουργία των συστηµάτων ποινικής   
δικαιοσύνης των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης.   
Το άρθρο δεν ορίζει τον όρο «υπήκοος» ενός κράτους µέλους αλλά αναφέρει το   
άρθρο 6 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως. Το άρθρο αυτό προβλέπει ότι κάθε   
συµβαλλόµενο µέρος µπορεί, µε δήλωση, να ορίσει τον όρο «υπήκοοι».   
Σχετικές δηλώσεις έχουν γίνει από διάφορα κράτη µέλη, µεταξύ άλλων τη   
∆ανία, τη Φινλανδία και τη Σουηδία. Αυτά τα τρία κράτη µέλη όρισαν ότι   
«ηµεδαποί» είναι οι υπήκοοι των βορείων κρατών (∆ανία, Φινλανδία, Νορβηγία   
και Σουηδία) καθώς και οι αλλοδαποί που έχουν κατοικία στο έδαφος ενός των   
κρατών αυτών. Οι δηλώσεις αυτές θεωρήθηκαν ιδιαίτερα ευρείες. Συνεπώς, στα   
πλαίσια της παρούσας σύµβασης, η ∆ανία, η Φινλανδία και η Σουηδία,   
επιβεβαιώνουν, µε τη δήλωση που προσαρτάται στη σύµβαση ότι, στις σχέσεις   
τους µε άλλα κράτη µέλη που εξασφαλίζουν ίση µεταχείριση, δεν θα   
επικαλούνται τον ορισµό των ηµεδαπών δυνάµει της ευρωπαϊκής σύµβασης ως   
λόγο άρνησης της έκδοσης κατοίκων από µη βόρεια κράτη.   
Η παράγραφος 2 προβλέπει τη δυνατότητα παρέκκλισης από τη γενική αρχή που   
ορίζεται στην παράγραφο 1. Η σχετική δυνατότητα επιφύλαξης θεωρήθηκε   
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σκόπιµη δεδοµένου ότι η απαγόρευση έκδοσης ηµεδαπών ορίζεται στο   
συνταγµατικό νόµο ή σε εθνικούς νόµους οι οποίοι βασίζονται σε µακροχρόνιες   
νοµικές παραδόσεις, που είναι δύσκολο να τροποποιηθούν. Εντούτοις, η   
παράγραφος 3 προβλέπει ένα σύστηµα το οποίο ευνοεί την αναθεώρηση των   
επιφυλάξεων που έχουν διατυπωθεί.   
∆υνάµει της παραγράφου 2, η επιφύλαξη διατυπώνεται µε τη δήλωση ότι η   
έκδοση ηµεδαπών δεν χωρεί ή χωρεί µόνον υπό ορισµένες ειδικές προϋποθέσεις,   
ο καθορισµός των οποίων επαφίεται στη διακριτική ευχέρεια κάθε κράτους   
µέλους που προβαίνει στη δήλωση. Π.χ. το κράτος µέλος µπορεί να δηλώσει ότι   
δεν εκδίδει ηµεδαπούς για την εκτέλεση ποινών και ότι τους εκδίδει µόνον   
για λόγους δίωξης υπό τον όρον ότι το εκδιδόµενο πρόσωπο πρέπει, εφόσον   
καταδικαστεί, να επιστρέψει στο κράτος µέλος προκειµένου να εκτελεστεί η   
ποινή. Επιπλέον, ένα κράτος µέλος δύναται να δηλώσει ότι όσον αφορά την   
έκδοση των ιδίων του υπηκόων θα εφαρµόζει πάντοτε την αρχή του διττού   
αξιοποίνου, τον κανόνα ειδικότητος και την απαγόρευση επανέκδοσης σε άλλο   
κράτος µέλος.   
Σχετικά, θα πρέπει να υπενθυµισθεί η δήλωση του Συµβουλίου για την έννοια   
των «ηµεδαπών». Σύµφωνα µε αυτήν τη δήλωση, η έννοια του «ηµεδαπού», όπως   
χρησιµοποιείται στην παρούσα σύµβαση δεν θίγει διαφορετικούς ορισµούς που   
χρησιµοποιήθηκαν ή δόθηκαν στα πλαίσια της σύµβασης του Συµβουλίου της   
Ευρώπης της 21ης Μαρτίου 1983 για τη µεταφορά καταδίκων. Η δήλωση αυτή δεν   
θίγει οποιαδήποτε επιφύλαξη έχει διατυπωθεί σύµφωνα µε την παρούσα σύµβαση.   
Η παράγραφος 3 προβλέπει ότι η επιφύλαξη έχει ισχύ πέντε ετών και   
ανανεώνεται για διαδοχικές περιόδους ίδιας διάρκειας. Κατά τη διάρκεια της   
περιόδου αυτής, κάθε κράτος µέλος µπορεί, οποιαδήποτε στιγµή, να αποσύρει   
ολικώς ή µερικώς την επιφύλαξή του. Η παράγραφος προβλέπει διαδικασίες οι   
οποίες διασφαλίζουν ότι οι επιφυλάξεις δεν λήγουν αυτοµάτως χωρίς να έχει   
δεόντως ειδοποιηθεί το κράτος µέλος δύο φορές από τον θεµατοφύλακα της   
σύµβασης.   
Η διαδικασία αυτή έχει τα ακόλουθα χαρακτηριστικά. ∆ώδεκα µήνες πριν από τη   
λήξη κάθε πενταετούς περιόδου, ο θεµατοφύλακας ενηµερώνει το ενδιαφερόµενο   
κράτος µέλος για το γεγονός ότι η επιφύλαξη λήγει σε µια συγκεκριµένη   
ηµεροµηνία. Το αργότερο τρεις µήνες πριν από την ηµεροµηνία αυτή, το κράτος   
µέλος υποχρεούται να κοινοποιήσει στο θεµατοφύλακα τις προθέσεις του   
σύµφωνα µε το τρίτο εδάφιο της παραγράφου 3. Εάν το κράτος µέλος   
κοινοποιήσει στο θεµατοφύλακα ότι διατηρεί την επιφύλαξη, η επιφύλαξη   
ανενεώνεται για µία πενταετή περίοδο, από την πρώτη ηµέρα µετά την   
ηµεροµηνία λήξης της επιφύλαξης.   
Εάν το κράτος µέλος δεν δηλώσει τις προθέσεις του σύµφωνα µε την   
προβλεπόµενη διαδικασία, η επιφύλαξη θεωρείται ότι παρατείνεται αυτοµάτως   
για µια περίοδο έξι µηνών η οποία αρχίζει από την πρώτη ηµέρα µετά την   
πενταετή περίοδο. Ο θεµατοφύλακας ενηµερώνει το κράτος µέλος για αυτή την   
αυτόµατη παράταση και για την τελική ηµεροµηνία κατά την οποία η επιφύλαξη   
λήγει οριστικά. Ο θεµατοφύλακας υπενθυµίζει στο κράτος µέλος στην   
κοινοποίησή του τις διατάξεις του τετάρτου εδαφίου της παραγράφου 3 του   
άρθρου αυτού.   
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Εάν το κράτος µέλος κοινοποιήσει το γεγονός ότι διατηρεί την επιφύλαξή του   
δυνάµει της παραγράφου 2 του άρθρου αυτού, η περίοδος ανανέωσης της   
επιφύλαξης θεωρείται σε κάθε περίπτωση ότι αρχίζει να ισχύει από την πρώτη   
ηµέρα µετά την ηµεροµηνία λήξης της πενταετούς περιόδου κατά τη διάρκεια   
της οποίας ισχύει η επιφύλαξη.   
Στην περίπτωση που διατηρεί την επιφύλαξη, το κράτος µέλος µπορεί να την   
τροποποιήσει προκειµένου να απλοποιήσει τις προϋποθέσεις έκδοσης. Σε κάθε   
περίπτωση, το κράτος µέλος δεν µπορεί να τροποποιήσει την επιφύλαξη κατά   
τρόπον ώστε να καταστούν αυστηρότεροι οι όροι της έκδοσης, π.χ.   
προσθέτοντας, νέους όρους.   
   
Αρθρο 8 - Παραγραφή    
∆υνάµει του άρθρου 10 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και του άρθρου 9 της   
συνθήκης Μπενελούξ, δεν χωρεί έκδοση του προσώπου λόγω παραγραφής της   
ποινικής διώξης ή της ποινής, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία είτε του εκζητούντος   
κράτους είτε του κράτους από το οποίο ζητείται η έκδοση.   
Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου προβλέπει ότι δεν επιτρέπεται άρνηση της   
έκδοσης για το λόγο ότι έχει επέλθει παραγραφή της ποινής δίωξης ή της   
ποινής βάσει της νοµοθεσίας του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η  έκδοση. Η 
προσέγγιση αυτή διευκολύνει την έκδοση µεταξύ των κρατών µελών.   
Η παράγραφος 2 καθιστά προαιρετική την εφαρµογή του άρθρου κατά τρόπον ώστε   
να είναι δυνατό να λαµβάνεται υπόψη η νοµοθεσία του κράτους µέλους από το   
οποίο ζητείται η έκδοση, όταν το αδίκηµα είναι από τα αδικήµατα εκείνα για   
τα οποία αυτό το κράτος µέλος έχει δικαιοδοσία να ασκήσει ποινική δίωξη ή   
να εκτελέσει ποινή. Το άρθρο 9 περιλαµβάνει διάταξη η οποία βασίζεται σε   
παρόµοιους συλλογισµούς.   
   
Αρθρο 9 - Αµνηστία   
Το παρόν άρθρο είναι νέο σε σχέση µε την ευρωπαϊκή σύµβαση εκδόσεως και τη   
συνθήκη Μπενελούξ, αλλά διατηρεί τον κανόνα που προβλέπεται ήδη στο άρθρο 4   
του δεύτερου πρόσθετου πρωτοκόλλου της ευρωπαϊκής σύµβασης. Το παρόν άρθρο   
συµβαδίζει µε το άρθρο 62 παράγραφος 2 της σύµβασης για την εφαρµογή της   
συµφωνίας του Schengen.   
Το άρθρο αυτό προβλέπει ότι η αµνηστία που έχει κηρυχθεί στο κράτος από το   
οποίο ζητείται η έκδοση, εάν το κράτος αυτό είχε την αρµοδιότητα για τη   
δίωξη του αδικήµατος αυτού, σύµφωνα µε το ποινικό του δίκαιο, συνιστά   
επιτακτικό λόγο για να µη χωρήσει έκδοση.   
Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι το γεγονός ότι η αµνηστία εµποδίζει την έκδοση   
µόνον όταν το κράτος µέλος από το οποίο ζητείται η έκδοση έχει δικαιοδοσία   
για το αδίκηµα, αντικατοπτρίζει τους ίδιους συλλογισµούς οι οποίοι   
ελήφθησαν υπόψη σε σχέση µε το άρθρο 8 παράγραφος 2.   
   
Αρθρο 10 - Πράξεις διαφορετικές από αυτές που δικαιολόγησαν την αίτηση   
έκδοσης    
Το άρθρο 10 θα πρέπει να εξεταστεί σε συνδυασµό µε το άρθρο 14 της   
ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το αντίστοιχο άρθρο 13 της συνθήκης   
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Μπενελούξ. Συγκεκριµένα, το άρθρο 10 περιλαµβάνει νέες διατάξεις σύµφωνα µε   
τις οποίες ένα κράτος µέλος, στο οποίο έχει παραχωρηθεί έκδοση, µπορεί   
ευκολότερα να ασκήσει την ποινική του δικαιοδοσία, (όσον αφορά τη δίωξη,   
τις δίκες και την εκτέλεση ποινών) σε σχέση µε αδικήµατα, τα οποία   
διεπράχθησαν πριν από την παράδοση του προσώπου, και είναι διαφορετικά από   
αυτά βάσει των οποίων ζητήθηκε η έκδοση. Με βάση το άρθρο 10, το εκζητούν   
κράτος µέλος δύναται να δράσει για τον προαναφερόµενο σκοπό, χωρίς να   
υποχρεούται προηγουµένως να ζητήσει και να λάβει τη συναίνεση του κράτους   
µέλους το οποίο προέβη στην έκδοση.   
Αυτό το πλέον ευέλικτο σύστηµα εφαρµόζεται στις τέσσερεις περιπτώσεις που   
αναφέρονται στην παράγραφο 1. Τα στοιχεία α), β) και γ) αφορούν περιπτώσεις   
κατά τις οποίες δεν θα µπορούσε να είχε ζητηθεί αναγκαστικά η έκδοση. Η   
περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο δ), αντίθετα, αφορά αδικήµατα για τα   
οποία θα µπορούσε να είχε ζητηθεί και παραχωρηθεί η έκδοση.   
Σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο α), το εκζητούν κράτος µέλος   
δύναται να κινήσει ή να συνεχίσει τη δίωξη ή δύναται να δικάσει ένα πρόσωπο  για 
αδίκηµα το οποίο δεν τιµωρείται µε ποινή στερητική της ελευθερίας.   
Σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο β), το εκζητούν κράτος µέλος   
δύναται να κινήσει ή να συνεχίσει τη δίωξη ή να δικάσει ένα πρόσωπο, ακόµα   
και όταν το αδίκηµα τιµωρείται µε ποινή στερητική της ελευθερίας, στο βαθµό   
που δεν περιορίζεται η ατοµική ελευθερία του προσώπου κατά τη διάρκεια της   
ποινικής δίωξης ούτε ως αποτέλεσµα αυτής. Αυτό σηµαίνει ότι εάν το πρόσωπο   
καταδικαστεί σε ποινή ή µέτρο στερητικό της ελευθερίας, αυτή η   
καταδικαστική απόφαση δεν µπορεί να εκτελεστεί εκτός και εάν το εκζητούν   
κράτος µέλος έλαβε τη συναίνεση είτε του ενδιαφεροµένου προσώπου, όπως   
προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο δ), είτε του κράτους από το   
οποίο ζητείται η δίωξη δυνάµει του άρθρου 14 της ευρωπαϊκής σύµβασης. Το   
άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο β) καλύπτει επίσης περιπτώσεις όπου το   
αδίκηµα τιµωρείται µε φυλάκιση ή πρόστιµο. Εντούτοις, όταν το πρόσωπο έχει   
καταδικαστεί σε πρόστιµο, δεν απαιτείται συναίνεση για την εκτέλεση της   
καταδικαστικής απόφασης.   
Σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο γ), το εκζητούν κράτος µέλος   
δύναται να επιδιώξει την εκτέλεση οριστικής καταδικαστικής απόφασης, η   
οποία επιβάλλει ποινή ή µέτρο που δεν στερεί την ελευθερία. Τονίζεται ότι η   
παράγραφος αυτή επιτρέπει σε ένα κράτος µέλος να εκτελεί όχι µόνον τα   
πρόστιµα αλλά και κάθε µέτρο υποκατάστασης, ακόµα και αν το µέτρο αυτό   
συνεπάγεται περιορισµό της ατοµικής ελευθερίας. Οσον αφορά τη διατύπωση της   
διάταξης αυτής, «µέτρο που υποκαθίσταται του προστίµου» στην περίπτωση αυτή   
νοείται µόνο µέτρο το οποίο, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, µπορεί να   
εφαρµοστεί όταν δεν έχει γίνει καταβολή του ποσού. Συνεπώς, η διάταξη αυτή   
δεν καλύπτει περιορισµούς της ελευθερίας που επιβάλλονται ως συνέπεια   
ανάκλησης ενός µέτρου που προβλέπει την υπό προϋποθέσεις απελευθέρωση ή   
οποιουδήποτε άλλου παρόµοιου µέτρου.   
Στην περίπτωση του άρθρου 10 παράγραφος 1 στοιχείο δ), το εκζητούν κράτος   
µέλος δύναται να προβεί στη δίωξη ή να δικάσει εκδοθέν πρόσωπο ή να   
εκτελέσει ποινή που επιβλήθηκε στο πρόσωπο αυτό χωρίς να απαιτείται η   
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συγκατάθεση του άλλου κράτους, εάν το πρόσωπο αυτό, µετά την παράδοσή του,   
παραιτηθεί ρητώς, όσον αφορά ορισµένα αδικήµατα, του ευεργετήµατος του   
κανόνα της ειδικότητας. Η παράγραφος αυτή µπορεί να καλύψει επίσης   
περιπτώσεις κατά τις οποίες - βάσει του αδικήµατος, της ποινής και των   
προβλεποµένων µέτρων - θά ήταν δυνατή η αίτηση έκδοσης και, εάν είχε   
ζητηθεί η συναίνεση του κράτους από το οποίο είχε ζητηθεί η έκδοση, το   
κράτος αυτό θα ήταν ενδεχοµένως υποχρεωµένο να δώσει τη συναίνεσή του,   
δυνάµει του άρθρου 14 παράγραφος 1 στοιχείο α) δεύτερη φράση της ευρωπαϊκής   
σύµβασης εκδόσεως.   
Ο λόγος που περιλήφθηκε το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο δ) έγκειται στο   
γεγονός ότι στις σχέσεις µεταξύ των κρατών µελών στον τοµέα της εκδόσεως,   
τα συµφέροντα των εκζητουµένων προσώπων θεωρούνται ότι προστατεύονται   
επαρκώς από τη διαδικασία της συναίνεσης. Η διάταξη οµοιάζει προς τους συλλογισµούς 
που διέπουν το άρθρο 9 της σύµβασης για την απλουστευµένη   
διαδικασία έκδοσης και επιτρέπει να λαµβάνονται υπόψη περιπτώσεις κατά τις   
οποίες το πρόσωπο παραιτήθηκε από τον κανόνα της ειδικότητας µετά την   
παράδοσή του.   
Κατά τον ίδιο τρόπο, οι παράγραφοι 2 και 3 επαναλαµβάνουν παρόµοιες   
διατάξεις της σύµβασης αυτής και σκοπεύουν στη θέσπιση µιας κατάλληλης   
διαδικασίας προκειµένου να εκφρασθεί η παραίτηση από τον κανόνα της   
ειδικότητας, κατά τρόπον ώστε να εξασφαλισθεί ότι η παραίτηση έγινε   
οικειοθελώς και ότι τα αποτελέσµατά της είναι πλήρως γνωστά.   
Η παράγραφος 2 διευκρινίζει ότι η παραίτηση από τον κανόνα της ειδικότητας πρέπει να 
γίνεται αναφορικά µε «συγκεκριµένες πράξεις». Αυτό   
σηµαίνει ότι δεν ισχύει γενική παραίτηση για όλα τα πιθανά περιστατικά πριν   
από την παράδοση ή παραίτηση σε σχέση µε κατηγορίες περιστατικών. Η διάταξη   
αυτή, η οποία στο σηµείο αυτό διαφέρει από το άρθρο 9 της σύµβασης για την   
απλουστευµένη διαδικασία, αποτελεί περαιτέρω εγγύηση ώστε το πρόσωπο να   
γνωρίζει τα αποτελέσµατα που παράγει η παραίτηση.   
Η παράγραφος 4 συνδέεται µε το άρθρο 6 και προβλέπει ότι, κατά την εφαρµογή   
του άρθρου 10 παράγραφος 1 στοιχεία α), β) και γ), πρέπει να ζητείται και   
να δίδεται η συναίνεση του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η έκδοση,   
όταν νέα περιστατικά ισοδυναµούν µε φορολογικά αδικήµατα για τα οποία το   
κράτος µέλος, από το οποίο ζητείται η έκδοση, έχει αποκλείσει την έκδοση µε   
τη δήλωση που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 3.   
   
Αρθρο 11 - Τεκµήριο συναίνεσης του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η   
έκδοση   
∆υνάµει του άρθρου 11, τα κράτη µέλη που το επιθυµούν θεσπίζουν - µε   
δηλώσεις και βάσει αµοιβαιότητας - περαιτέρω µηχανισµό, διαφορετικό από τον   
προβλεπόµενο στο άρθρο 10, προκειµένου να διευκολυνθεί η άσκηση της   
ποινικής δικαιοδοσίας στο εκζητούν κράτος µέλος, όσον αφορά αδικήµατα   
διαφορετικά από αυτά, για τα οποία παραχωρήθηκε η έκδοση. Αυτός ο   
µηχανισµός αποτελεί παρέκκλιση από τις διατάξεις που αφορούν τον κανόνα της   
ειδικότητα στις «µητρικές» συµβάσεις.   
∆ιά του µηχανισµού αυτού, τεκµαίρεται ότι έχει δοθεί η συναίνεση του   



 110

κράτους από το οποίο ζητείται η έκδοση, η οποία απαιτείται από το άρθρο 14   
παράγραφος 1 στοιχείο α) της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 13   
παράγραφος 1 στοιχείο α) της συνθήκης Μπενελούξ. Το τεκµήριο αυτό επιτρέπει   
στο εκζητούν κράτος µέλος να προβεί σε δίωξη, να δικάσει, να εκτελέσει την   
ποινή ή το στερητικό της ελευθερίας µέτρο ασφάλειας του εκδοθέντος σε σχέση   
µε οποιαδήποτε πράξη διαφορετική από αυτή για την οποία παραχωρήθηκε η   
έκδοση και η οποία ετελέσθη πριν από την παράδοση του.   
Θεωρήθηκε ωστόσο σκόπιµο, να δοθεί στο κράτος µέλος, το οποίο προέβη στη   
δήλωση, η αρµοδιότητα να αναστέλει το «τεκµήριο συναίνεσης» στην περίπτωση 
συγκεκριµένης αιτήσεως έκδοσης, βάσει απόφασης που καθορίζεται από   
ιδιαίτερες πλευρές της περίπτωσης. Προς τούτο, το κράτος µέλος από το οποίο   
ζητείται η έκδοση εκφράζει, κατά την παραχώρηση της έκδοσης, τη σχετική του   
βούληση προς το εκζητούν κράτος µέλος. Οταν προβαίνουν στη δήλωση, τα κράτη   
µέλη που το επιθυµούν, δύνανται να δηλώνουν για ποιες περιπτώσεις θα   
αναστέλλουν την ισχύ του «τεκµηρίου συναίνεσης».   
Οταν ισχύει ο µηχανισµός του τεκµηρίου της συναίνεσης, δεν εφαρµόζεται το   
άρθρο 10. Οπως προαναφέρθηκε, όλες οι περιπτώσεις που καλύπτονται από το   
άρθρο 10 διέπονται πλήρως από το τεκµήριο της συναίνεσης. Εάν, ωστόσο, σε   
µία συγκεκριµένη περίπτωση το κράτος µέλος από το οποίο ζητείται η έκδοση   
έχει εκφράσει την πρόθεσή του να µην εφαρµόσει το τεκµήριο της συναίνεσης,   
τότε εφαρµόζεται και πάλι το άρθρο 10. Αυτός ο συνδυασµός των δύο άρθρων   
προβλέπεται στη δεύτερη παράγραφο του άρθρου 11.   
   
Αρθρο 12 - Επανέκδοση σε άλλο κράτος µέλος   
Το άρθρο 15 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 14 παράγραφος 1   
της συνθήκης Μπενελούξ, προβλέπουν ότι το εκζητούν κράτος δεν µπορεί να   
παραδώσει πρόσωπο σε τρίτο κράτος χωρίς τη συναίνεση του κράτους το οποίο   
προέβη στην έκδοση του προσώπου αυτού.   
Βάσει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, ο κανόνας αυτός δεν εφαρµόζεται   
πλέον και το κράτος µέλος στο οποίο έχει υποβληθεί αίτηση για επανέκδοση   
δεν απαιτείται να ζητήσει τη συναίνεση του κράτους µέλους το οποίο προέβη   
στην έκδοση.   
Αυτή η νέα διάταξη, όπως αναφέρεται ρητώς, αφορά µόνον την επανέκδοση από   
ένα κράτος µέλος σε άλλο κράτος µέλος. Επιπλέον, εφαρµόζεται µόνον στην   
περίπτωση που το κράτος το οποίο, δυνάµει του άρθρου 15 της ευρωπαϊκής   
σύµβασης εκδόσεως, πρέπει να δώσει τη συναίνεσή του, είναι κράτος µέλος.   
Κάθε κράτος µέλος µπορεί να παρεκκλίνει από τον κανόνα της παράγραφου 1, µε   
δήλωση δυνάµει της παραγράφου 2. Η δήλωση θα έχει ως συνέπεια ότι θα   
συνεχίσουν να εφαρµόζονται τα άρθρα 15 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και   
14 της συνθήκης Μπενελούξ, πράγµα που σηµαίνει ότι απαιτείται, για την   
επανέκδοση, η συναίνεση του κράτους αυτού.   
Εντούτοις, θεωρήθηκε εύλογο ότι, βάσει των ίδιων συλλογισµών µε αυτούς που   
διέπουν το άρθρο 10 παράγραφος 1 στοιχείο δ), δεν είναι σκόπιµη η   
παρέκκλιση από το γενικό κανόνα της παραγράφου 1 του άρθρου όταν το πρόσωπο   
συναινεί στην επανέκδοση. Εννοείται ότι, οι λεπτοµέρειες για τη διατύπωση   
της συναίνεσης που προβλέπονται στο άρθρο 10 παράγραφοι 2 και 3 θα   
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χρησιµοποιηθούν και εν προκειµένω.   
Παροµοίως, θεωρήθηκε εύλογο να µην εφαρµόζεται η παρέκκλιση η οποία   
προβλέπεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, όταν προβλέπει   
διαφορετικά το άρθρο 13 της σύµβασης για την απλουστευµένη διαδικασία   
έκδοσης. Αυτό συµβαίνει όταν το πρόσωπο έχει συναινέσει στην έκδοση και δεν   
εφαρµόζεται ο κανόνας της ειδικότητας κατόπιν δήλωσης του ενδιαφερόµενου  κράτους 
µέλους δυνάµει του άρθρου 9 της σύµβασης αυτής. Συνεπώς, η παράγραφος 2 προβλέπει 
ρητώς ότι η δήλωση δυνάµει της παραγράφου αυτής δεν   
έχει κανένα αποτέλεσµα στις δύο αυτές περιπτώσεις.   
   
Αρθρο 13 - Κεντρική αρχή και διαβίβαση εργγράφων διά τηλεοµοιοτυπίας    
Το άρθρο αυτό σε µεγάλο βαθµό διατυπώνεται σύµφωνα µε το πρότυπο της   
συµφωνίας της 26ης Μαϊου 1989 µεταξύ των κρατών µελών των Ευρωπαϊκών   
Κοινοτήτων σχετικά µε την απλούστευση και τον εκσυγχρονισµό τρόπων   
διαβίβασης των αιτήσεων έκδοσης (συµφωνία του San Sebastian, η οποία   
εκπονήθηκε στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Πολιτικής Συνεργασίας).   
Η παράγραφος 1 απαιτεί να ορίζει κάθε κράτος µέλος µια κεντρική αρχή. Εάν,   
όπως στη Γερµανία, σύµφωνα µε την συνταγµατική τάξη ορισµένες λειτουργίες,   
οι οποίες σε άλλα κράτη ασκούνται από µια κεντρική αρχή, ασκούνται από   
αρµόδιες σε περιφερειακό επίπεδο αρχές, είναι δυνατόν να ορίζονται   
περισσότερες από µία κεντρικές αρχές.   
Η κεντρική αρχή αποτελεί τον πυρήνα επαφής για τη διαβίβαση και παραλαβή   
των αιτήσεων έκδοσης καθώς και των απαραίτητων εγγράφων υποστήριξης. Σε   
πολλά κράτη µέλη, η αρχή αυτή είναι συνήθως το Υπουργείο ∆ικαιοσύνης.   
Εν τούτοις, η παράγραφος 1 δεν εφαρµόζεται όταν η σύµβαση, όπως στο άρθρο   
14, ρητώς επιτρέπει διαφορετική δίοδο διαβίβασης και παραλαβής των   
εγγράφων.   
Στην παράγραφο 3 δίδεται στην κεντρική αρχή η δυνατότητα να αποστέλλει τις   
αιτήσεις και τα έγγραφα έκδοσης δια τηλεοµοιοτυπίας. Η παράγραφος 4   
καλύπτει τους όρους βάσει των οποίων µπορεί να χρησιµοποιηθεί η διαβίβαση   
διά τηλεοµοιοτυπίας. Οι όροι αυτοί εξασφαλίζουν την αυθεντικότητα και την   
εµπιστευτικότητα της διαβίβασης και συνίστανται στη χρήση κρυπτογραφικού   
µηχανήµατος που αναφέρει το άρθρο.   
Το εκζητούν κράτος µέλος πρέπει να έχει πλήρη εµπιστοσύνη ότι τα έγγραφα   
της έκδοσης είναι αυθεντικά, κυρίως ότι έχουν εκδοθεί από αρµόδια για την   
έκδοσή τους αρχή, δυνάµει της εθνικής νοµοθεσίας, και ότι δεν είναι   
παραποιηµένα. Αυτό είναι ιδιαίτερα αναγκαίο στην περίπτωση ενταλµάτων   
συλλήψεως ή άλλων παρόµοιων εγγράφων βάσει των οποίων το κράτος το οποίο   
ζητεί την έκδοση µπορεί να προσφύγει σε µέτρα τα οποία παρεισφρύουν στα   
ατοµικά δικαιώµατα. Εάν οι αρχές του κράτους µέλους από το οποίο ζητείται η   
έκδοση έχουν αµφιβολίες όσον αφορά την αυθεντικότητα του εγγράφου έκδοσης,   
η κεντρική αρχή του κράτους αυτού δικαιούται να απαιτήσει από την κεντρική   
αρχή του εκζητούντος κράτους µέλους να προσκοµίσει τα πρωτότυπα έγγραφα ή   
ακριβές αντίγραφό τους όπως περιγράφει στην παράγραφο 5. Το άρθρο δεν   
προβλέπει δικαίωµα του ενδιαφεροµένου προσώπου να απαιτήσει τη διαβίβαση   
εγγράφου µε παραδοσιακό τρόπο.   



 112

Προκειµένου να εξασφαλισθει η ορθή λειτουργία αυτού του άρθρου, µπορεί να   
είναι αναγκαίο να πραγµατοποιείται διαβούλευση µεταξύ των κρατών µελών  σχετικά µε 
τους πρακτικούς διακανονισµούς για την εφαρµογή του άρθρου.   
Το άρθρο αυτό δεν αποκλείει µελλοντικούς διακανονισµούς µεταξύ των κρατών   
µελών εκτός του πλαισίου της παρούσας σύµβασης, για τη διαβίβαση εγγράφων   
µε σύγχρονα µέσα τηλεπικοινωνιών εκτός της τηλεοµοιοτυπίας.   
   
Αρθρο 14 - Συµπληρωµατικές πληροφορίες   
Το άρθρο αυτό προβλέπει το δικαίωµα δήλωσης, σε βάση αµοιβαιότητας, για τη   
δηµιουργία ενός συστήµατος απευθείας αιτήσεων για συµπληρωµατικές   
πληροφορίες. Οι αιτήσεις για συµπληρωµατικές πληροφορίες συχνά µπορεί να   
αφορούν θέµατα για τα οποία η δικαστική ή άλλη αρµόδα αρχή είναι η µόνη η   
οποία µπορεί να απαντήσει στην αίτηση. Συνεπώς, η αίτηση για   
συµπληρωµατικές πληροφορίες µπορεί να γίνει απευθείας µε στόχο την   
επίσπευση της διαδικασίας.   
Εννοείται από την παράγραφο 2 του άρθρου ότι η αρχή η οποία έχει λάβει   
αίτηση για συµπληρωµατικές πληροφορίες µπορεί επίσης να απαντήσει απευθείας   
στην αιτούσα αρχή.   
Το άρθρο αυτό προσδιορίζει ότι η διαδικασία παροχής συµπληρωµατικών   
πληροφοριών δεν θα αντιβαίνει προς το άρθρο 13 της ευρωπαϊκής σύµβασης   
εκδόσεως και το άρθρο 12 της συνθήκης Μπενελούξ. Συνεπώς, και στις   
περιπτώσεις απευθείας αιτήσεως, σύµφωνα µε το παρόν άρθρο, οι αρχές του   
κράτους µέλους που ζητά τις συµπληρωµατικές πληροφορίες, δύνανται να   
ορίσουν χρονικό όριο παραλαβής τους.   
   
Αρθρο 15 - Αυθεντικότητα   
Το άρθρο αυτό αποσκοπεί στην απλούστευση των τυπικών απαιτήσεων όσον αφορά   
την τεκµηρίωση για την έκδοση. Προς τον σκοπό αυτό, ορίζει τη γενική αρχή   
δυνάµει της οποίας οιοδήποτε έγγραφο ή αντίγραφο εγγράφου που διαβιβάζεται   
για το σκοπό της έκδοσης δεν υπόκειται σε πιστοποίηση της αυθεντικότητας ή   
σε άλλες αντίστοιχες διατυπώσεις.   
Η αρχή αυτή δεν εφαρµόζεται όταν η ευρωπαϊκή σύµβαση εκδόσεως [άρθρο 12   
παράγραφος 2 στοιχείο α)], η συνθήκη Μπενελούξ [άρθρο 11 παράγραφος 2   
στοιχείο α)] ή η παρούσα σύµβαση (άρθρο 13 παράγραφος 5) απαιτούν   
πιστοποίηση της αυθεντικότητας ή άλλη αντίστοιχη διατύπωση.   
Εντούτοις, ακόµα και στις περιπτώσεις αυτές, το άρθρο προβλέπει σηµαντική   
άµβλυνση των τυπικών απαιτήσεων που ανέκυψαν σε ορισµένες περιστάσεις, και   
ιδίως όσον αφορά τις ειδικές διατυπώσεις που απαιτούνται από ορισµένα κράτη   
µέλη δυνάµει δηλώσεων στην ευρωπαϊκή σύµβαση εκδόσεως. Σύµφωνα µε το παρόν   
άρθρο, αρκεί, σε όλες τις περιστάσεις, τα αντίγραφα του εγγράφου να έχουν   
επικυρωθεί από τις δικαστικές αρχές οι οποίες εξέδωσαν το πρωτότυπο σύµφωνα   
µε τους κανόνες του κράτους µέλους όπου έχει εκδοθεί το έγγραφο ή από την   
κεντρική αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 13. Εχει ως στόχο να εξασφαλιστεί η   
αυθεντικότητα του εγγράφου σε περίπτωση που αυτή αµφισβητηθεί είτε από το   
κράτος µέλος, από το οποίο ζητείται η έκδοση, είτε από το ενδιαφερόµενο  πρόσωπο.   
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Αρθρο 16 - ∆ιαµεταγωγή   
Το άρθρο σκοπεύει στην απλούστευση των διαδικασιών διαµεταγωγής που   
ακολουθούνται σύµφωνα µε το άρθρο 21 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και   
το άρθρο 21 της συνθήκης Μπενελούξ.   
Οπως προκύπτει από το στοιχείο α), µειώνονται οι πληροφορίες που πρέπει να   
δοθούν στο κράτος µέλος από το οποίο ζητείται η έκδοση. Κατά παρέκκλιση από   
το άρθρο 21 παράγραφος 3 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 21   
παράγραφος 2 της συνθήκης Μπενελούξ, δεν χρειάζεται πλέον να προσκοµίζονται   
έγγραφα, όπως αντίγραφο του εντάλµατος συλλήψεως. Οι πληροφορίες που   
αναφέρονται στο στοιχείο α) είναι οι ίδιες µε τις πληροφορίες που πρέπει να   
δίδονται στις περιπτώσεις όπου ζητείται προσωρινή κράτηση προσώπου.   
Ορισµένα στοιχεία αυτών των πληροφοριών είναι όµοια προς τα στοιχεία που   
απαιτούνται σύµφωνα µε την παράγραφο 1 του άρθρου 4 της σύµβασης για την   
απλουστευµένη διαδικασία έκδοσης, και θα πρέπει να ερµηνευθούν αντίστοιχα   
σύµφωνα και µε τις δύο συµβάσεις της Ευρωπαϊκής Ενωσης.   
Υπό το πρίσµα του άρθρου 7, θεωρήθηκε σηµαντικό να τονισθεί στο παρόν άρθρο   
ότι οι πληροφορίες για την ταυτότητα του προσώπου περιλαµβάνουν πάντα την   
ιθαγένεια του εκζητούµενου προσώπου.   
∆εδοµένου ότι θεωρήθηκε σηµαντικό να προβλεφθούν ταχέα µέσα επικοινωνίας,   
το στοιχείο β) προβλέπει τη δυνατότητα επιλογής για τα µέσα επικοινωνίας. Ο   
µόνος περιορισµός είναι ότι η αίτηση πρέπει να αφήνει γραπτά ίχνη. Συνεπώς,   
κάθε σύγχρονο µέσο τηλεπικοινωνιών που πληροί αυτή την απαίτηση εµπίπτει στο πεδίο 
εφαρµογής της διάταξης αυτής.   
Από το στοιχείο γ) προκύπτει ότι, κατά παρέκκλιση από το άρθρο 21   
παράγραφος 4 της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως και το άρθρο 21 παράγραφος 3   
της συνθήκης Μπενελούξ, για τις περιπτώσεις διαµεταγωγής αεροπορικώς   
απευθείας από το κράτος από το οποίο ζητείται η έκδοση προς το εκζητούν   
κράτος, δεν απαιτείται να υποβληθεί αίτηση διέλευσης προς οιοδήποτε κράτος   
µέλος πάνω από το έδαφος του οποίου διέρχεται η πτήση. Εντούτοις, εάν στην   
περίπτωση αυτή πραγµατοποιηθεί έκτακτη προσγείωση, οι πληφορορίες που   
αναφέρονται στο στοιχείο α) παρέχονται στο κράτος µέλος διέλευσης το   
συντοµότερο δυνατό. Στις περιπτώσεις αυτές, µπορεί να εφαρµοσθεί το   
στοιχείο β).   
Το στοιχείο δ) αφορά το άρθρο 21 παράγραφοι 1, 2, 5 και 6 της ευρωπαϊκής   
σύµβασης εκδόσεως. Προβλέπει την δυνατότητα απαγόρευσης της διαµεταγωγής σε   
ορισµένες συγκεκριµένες περιπτώσεις. Η παράγραφος 1 του άρθρου αυτού, που   
αφορά παραβάσεις πολιτικού ή καθαρά στρατιωτικού χαρακτήρα, καθώς και η   
παράγραφος 6 η οποία σχετίζεται µε διώξεις λόγω διακρίσεων, θα συνεχίσουν   
να εφαρµόζονται στο βαθµό που τα άρθρα 3 και 5 της παρούσας σύµβασης δεν   
περιορίζουν την εφαρµογή τους. Κατά τον ίδιο τρόπο, η παράγραφος 2 αφορά   
ηµεδαπούς και θα συνεχίζει να εφαρµόζεται, λαµβανοµένων υπόψη των  περιορισµών 
του άρθρου 7 της παρούσας σύµβασης. Η παράγραφος 5 έχει την   
ίδια σχέση µε το άρθρο 6 της παρούσας σύµβασης. Περαιτέρω, η παράγραφος 5   
καλύπτει άλλες περιπτώσεις άρνησης της διαµεταγωγής που είναι δυνατόν να   
προκύψουν µέσω δήλωσης, στην οποία προβαίνει ένα κράτος µέλος, σύµφωνα µε   
την εν λόγω παράγραφο, βάσει της οποίας η άδεια διαµεταγωγής υπόκειται σε   
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ορισµένες ή όλες τις προϋποθέσεις για τις οποίες το ίδιο κράτος παραχωρεί   
την έκδοση.   
   
Αρθρο 17 - Επιφυλάξεις   
Το άρθρο προβλέπει ότι η παρούσα σύµβαση δεν µπορεί να αποτελέσει   
αντικείµενο οποιασδήποτε επιφύλαξης, εκτός εκείνων οι οποίες ρητώς   
προβλέπονται σ' αυτή. Επιφυλάξεις προβλέπονται για το άρθρο 3 παράγραφος 3,   
το άρθρο 7 παράγραφος 2, το άρθρο 6 παράγραφος 3, το άρθρο 7 παράγραφος 2   
και το άρθρο 12 παράγραφος 2.   
Οι προαναφερόµενες επιφυλάξεις µπορούν να διατυπωθούν, µέσω δήλωσης, κατά   
την κοινοποίηση που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, και σε καµία άλλη   
στιγµή.   
   
Αρθρο 18 - Εναρξη ισχύος   
Το άρθρο αυτό ρυθµίζει την έναρξη ισχύος της σύµβασης, σύµφωνα µε τους   
κανόνες που έχει καθορίσει σχετικώς το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενωσης. Η   
σύµβαση αρχίζει να ισχύει 90 ηµέρες µετά την κατάθεση του τελευταίου   
εγγράφου έγκρισης από οιοδήποτε κράτος ήταν µέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης   
κατά την έκδοση από το Συµβούλιο της πράξης για τη θέσπιση της Σύµβασης,   
δηλαδή 15 κράτη µέλη. Το Συµβούλιο εξέδωσε την πράξη στις 27 Σεπτεµβρίου   
1996.   
Εν τούτοις, όπως και στις συµφωνίες δικαστικής συνεργασίας που έχουν   
συναφθεί προηγουµένως µεταξύ των κρατών µελών, προκειµένου να ενθαρρυνθεί η   
εφαρµογή της σύµβασης, το συντοµότερο δυνατό, µεταξύ των πλέον   
ενδιαφεροµένων κρατών µελών, η παράγραφος 4 δίδει τη δυνατότητα σε κάθε   
κράτος µέλος, κατά τη στιγµή της έγκρισης ή εν συνεχεία οποτεδήποτε, να   
δηλώσει ότι η σύµβαση αυτή είναι εφαρµοστέα πριν από την έναρξη ισχύος της,   
όσον αφορά τις σχέσεις του µε τα κράτη µέλη που έχουν κάνει την ίδια   
δήλωση. Η δήλωση αποκτά ισχύ 90 ηµέρες µετά την ηµεροµηνία της κατάθεσής   
της.   
   
Αρθρο 19 - Προσχώρηση νέων κρατών µελών   
Το άρθρο αυτό προβλέπει ότι η σύµβαση είναι ανοιχή προς προσχώρηση για κάθε   
κράτος που γίνεται µέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης, και προβλέπει   
διακανονισµούς για την προσχώρηση αυτή. Κράτος το οποίο δεν είναι κράτος   
µέλος δεν µπορεί να προσχωρήσει στη σύµβαση.   
Εάν η σύµβαση έχει ήδη αρχίσει να ισχύει όταν προσχωρεί νέο κράτος µέλος,   
τίθεται σε ισχύ, ως προς αυτό το κράτος µέλος, 90 ηµέρες µετά την κατάθεση του 
εγγράφου προσχώρησης. Αλλά εάν η σύµβαση δεν έχει ακόµα αρχίσει να   
ισχύει 90 ηµέρες µετά την προσχώρηση του κράτους, θα τεθεί σε ισχύ ως προς   
το κράτος αυτό κατά τη θέση της σε ισχύ, που προσδιορίζεται στο άρθρο 18   
παράγραφος 3. Στην περίπτωση αυτή, το προσχωρούν κράτος µπορεί επίσης να   
δηλώσει ότι δέχεται την εκ των προτέρων εφαρµογή, όπως προβλέπεται στο   
άρθρο 18 παράγραφος 4.  Πρέπει να σηµειωθεί ότι, ως αποτέλεσµα του άρθρου 18 
παράγραφος 3, εάν ένα   
κράτος γίνει µέλος της Ευρωπαϊκής Ενωσης πριν από την έναρξη ισχύος της   
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σύµβασης και δεν προσχωρεί στη σύµβαση, η σύµβαση τίθεται οπωσδήποτε σε   
ισχύ όταν όλα τα κράτη που ήσαν µέλη κατά τη στιγµή της υπογραφής   
καταθέσουν τα έγγραφα έγκρισής της.   
Υπό το πρίσµα του συµπληρωµατικού χαρακτήρα της παρούσας σύµβασης, όπως   
προβλέπεται στο άρθρο 1 αυτής, αναγκαίος όρος προσχώρησης είναι η επικύρωση   
της ευρωπαϊκής σύµβασης εκδόσεως του Συµβουλίου της Ευρώπης του 1957.   
   
Αρθρο 20 - θεµατοφύλακας   
Το άρθρο προβλέπει ότι ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου είναι   
θεµατοφύλακας της σύµβασης. Ο Γενικός Γραµµατέας ενηµερώνει τα κράτη µέλη,   
το συντοµότερο δυνατό, για κάθε κοινοποίηση που λαµβάνει από τα κράτη µέλη   
όσον αφορά τη σύµβαση. Οι κοινοποιήσεις αυτές δηµοσιεύονται στην Επίσηµη   
Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τµήµα «C», καθώς και κάθε πληροφορία   
σχετικά µε την κατάσταση των εγκρίσεων, των προσχωρήσεων, των δηλώσεων και   
των επιφυλάξεων.   
(1) ΕΕ αριθ. C 78 της 30. 3. 1995, σ. 1.   
(2) ΕΕ αριθ. C 313 της 23. 10. 1996, σ. 11.   
(3*) Ο όρος «Σύσταση και συµµορία» έχει την έννοια «Conspiration et   
association de malfaiteurs».   
(4*) Το γεγονός ότι το δεύτερο πρωτόκολλο χρησιµοποεί τους όρους «αδίκηµα   
της ιδίας φύσεως» στο αυθεντικό αγγλικό κείµενο και όχι «παρόµοιο αδίκηµα»   
όπως στην παρούσα σύµβαση, δεν οφείλεται στην υπάρξη διαφοράς µεταξύ του   
συστήµατος που βασίζεται στις δύο πράξεις αλλά σε απλώς τεχνικούς λόγους.   
(5**) Το γεγονός ότι το αγγλικό κείµενο της σύµβασης δεν είναι ακριβώς το   
ίδιο µε το αυθεντικό αγγλικό κείµενο του δεύτερου πρωτοκόλλου, οφείλεται σε   
απλώς τεχνικούς λόγους.   
   
   
 
 
 
 
 
 
 
 
12. Ν 1689/1987 / Α-30 Κύρωση σύµβασης έκδοσης µεταξύ Ελλάδας και Αιγύπτου. 

   
  
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
                                  Αρθρο πρώτον. 
 
       Κυρώνεται και έχει την ισχύ που  ορίζει  το  άρθρο  28  παρ.  1  του  
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     Συντάγµατος η σύµβαση έκδοσης µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της  
     Αραβικής  ∆ηµοκρατίας  της  Αιγύπτου  που υπογράφηκε στο Κάϊρο στις 24  
     Φεβρουαρίου 1986, της οποίας το κείµενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και  
     γαλλική γλώσσα έχει ως εξής: 
 
       Σύµβαση έκδοσης µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας  και  της  Αραβικής  
     ∆ηµοκρατίας  της  Αιγύπτου Η Κυβέρνηση της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και Η  
     Κυβέρνηση της Αραβικής ∆ηµοκρατίας της Αιγύπτου 
 
       Επιθυµώντας να προάγουν τις σχέσεις φιλίας  και  συνεργασίας  µεταξύ  
     των  δύο  κρατών  στο  νοµικό τοµέα και µεριµνώντας για τη ρύθµιση, µε  
     κοινή συµφωνία, των σχετικών µε  την  έκδοση  θεµάτων,  αποφάσισαν  να  
     συνάψουν  την  παρούσα  σύµβαση  και  για  το  σκοπό  αυτόν  όρισαν ως  
     πληρεξούσιους τους: 
 
       Η Κυβέρνηση της  Ελληνικής  ∆ηµοκρατίας,  τον  κ.  Κάρολο  Παπούλια,  
     Υπουργό Εξωτερικών 
 
       Η  Κυβέρνηση  της  Αραβικής  ∆ηµοκρατίας της Αιγύπτου, τον κ. Αχµεντ  
     Μαµντούχ Αττία, Υπουργό ∆ικαιοσύνης  οι  οποίοι,  αφού  αντάλλαξαν  τα  
     πληρεξούσια   έγγραφα   τους,  τα  οποία  βρέθηκαν  σε  απόλυτη  τάξη,  
     συµφώνησαν τα ακόλουθα: 
 
                                  ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι. 
  
                                   Αρθρο 1. 
 
       Τα δύο Κράτη αναλαµβάνουν  την  υποχρέωση  να  παραδίδουν  αµοιβαία,  
     σύµφωνα µε τους κανόνες και µε τους όρους που καθορίζονται στα επόµενα  
     άρθρα,  τα πρόσωπα τα οποία ευρισκόµενα στο έδαφος του ενός από τα δύο  
     Κράτη διώκονται ή έχουν καταδικαστεί  από  τις  δικαστικές  αρχές  του  
     άλλου Κράτους. 
 
 
                                          Αρθρο 2. 
 
       Η έκδοση επιτρέπεται: 
 
       α)  για  την ή τις πράξεις, οι οποίες κατά τους όρους της νοµοθεσίας  
     των δύο Κρατών αποτελούν κακουργήµατα ή πληµµελήµατα  τιµωρούµενα  από  
     τις νοµοθεσίες των δύο Κρατών: 
 
       - Είτε µε ποινή στερητική της ελευθερίας τουλάχιστο δύο ετών. 
 
       -  Είτε  µε  αυστηρότερη  ποινή,  υπό  τον  όρο ότι η τελευταία αυτή  
     προβλέπεται στην κλίµακα των ποινών και των δύο Κρατών. 
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       β)  Για  τις  καταδικαστικές  αποφάσεις  που  απαγγέλθηκαν  από   τα  
     δικαστήρια του αιτούντος Κράτους για τα εγκλήµατα που προβλέπονται στο  
     προηγούµενο εδάφιο: 
 
       - Είτε µε ποινή στερητική της ελευθερίας τουλάχιστον έξι µηνών. 
 
       -  Είτε  µε  αυστηρότερη  ποινή,  υπό  τον  όρο ότι η τελευταία αυτή  
     προβλέπεται στην κλίµακα των ποινών και των δύο Κρατών. 
 
                                        Αρθρο 3. 
 
       Η έκδοση δεν επιτρέπεται: 
 
       1. Εάν το πρόσωπο του οποίου ζητείται η  έκδοση  είναι  υπήκοος  του  
     Κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση. Η ιδιότητα του υπηκόου  
     εκτιµάται κατά το χρόνο του εγκλήµατος για το οποίο ζητείται η έκδοση.  
     Εν τούτοις το κράτος αυτό υποβάλλει, µετά  από  αίτηση  του  αιτούντος  
     Κράτους,  την υπόθεση, στις αρµόδιες αρχές για την άσκηση της ποινικής  
     δίωξης. Για το σκοπό αυτόν, έχει το δικαίωµα να ανατρέξει στις έρευνες  
     που έγιναν στο αιτούν Κράτος. 
 
       2. Αν το έγκληµα για το οποίο ζητείται θεωρείται από το Κράτος  προς  
     το οποίο απευθύνεται η αίτηση ως πολιτικό έγκληµα ή ως έγκληµα συναφές  
     προς  ένα  τέτοιο  έγκληµα.  Η  απόπειρα κατά της ζωής του Αρχηγού του  
     Κράτους της µιας ή της άλλης χώρας ή κατά µέλους της  οικογένειας  του  
     δε θεωρείται ως πολιτικό έγκληµα. 
 
       3.  Αν  το  έγκληµα  για  το  οποίο  ζητείται αποτελεί µόνο παράβαση  
     στρατιωτικών υποχρεώσεων. 
 
 
 
 
 4. Αν το έγκληµα για το οποίο ζητείται  διαπράχθηκε,  εν  όλω  ή  εν  
     µέρει,  επί του εδάφους του Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση  
     ή σε τόπο υποκείµενο στη δικαιοδοτική αρµοδιότητα του κράτους αυτού. 
 
       5. Αν το έγκληµα για το οποίο ζητείται δικάστηκε οριστικά στο Κράτος  
     προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή αν οι αρµόδιες για την άσκηση της  
     ποινικής δίωξης αρχές στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται  η  αίτηση,  
     αποφάσισαν  να  µην  ασκήσουν  δίωξη  ή  να θέσουν τέλος στη δίωξη που  
     άσκησαν για τις πράξεις αυτές. 
 
       6. Αν η παραγραφή της πράξης  ή  της  ποινής  έγινε  σύµφωνα  µε  τη  
     νοµοθεσία  είτε  του αιτούντος Κράτους, είτε του κράτους προς το οποίο  
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     απευθύνεται η αίτηση, κατά τη λήψη της αίτησης. 
 
       7. Αν για το έγκληµα το οποίο έχει διαπραχθεί εκτός του εδάφους  του  
     αιτούντος  Κράτους  από  ξένο  προς  αυτό  το  Κράτος, η νοµοθεσία του  
     Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση δεν επιτρέπει τη δίωξη ενός  
     τέτοιου εγκλήµατος που διαπράχθηκε εκτός του εδάφους του από αλλοδαπό. 
 
       8. Αν χώρησε αµνηστία στο αιτούν Κράτος ή στο Κράτος προς  το  οποίο  
     απευθύνεται  η  αίτηση, υπό τον όρο ότι, στην τελευταία αυτή περίπτωση  
     το έγκληµα είναι µεταξύ εκείνων που µπορούν να  διωχθούν  σ'  αυτό  το  
     Κράτος  εφόσον  διεπράχθησαν  εκτός  του  εδάφους του από ξένο προς το  
     Κράτος αυτό. 
 
       9. Η έκδοση µπορεί να µην επιτραπεί, αν  το  έγκληµα  για  το  οποίο  
     ζητείται η έκδοση αποτελεί αντικείµενο δίωξης στο Κράτος προς το οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση ή έχει δικαστεί σε τρίτο Κράτος. 
 
                                   Αρθρο 4. 
 
       Η  έκδοση δεν επιτρέπεται όταν το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση έχει σοβαρούς λόγους να πιστεύει ότι η αίτηση έκδοσης, µολονότι  
     υποβλήθηκε για έγκληµα του κοινού δικαίου,  εν  τούτοις  αποβλέπει  σε  
     δίωξη  ή  τιµωρία  προσώπου  για λόγους φυλής, θρησκείας, ιθαγένειας ή  
     πολιτικών πεποιθήσεων ή όταν η κατάσταση του προσώπου αυτού κινδυνεύει  
     να επιδεινωθεί για τον ένα ή τον άλλο από τους παραπάνω λόγους. 
 
                                     Αρθρο 5. 
 
       Η  έκδοση  µπορεί  να  µην  επιτραπεί  αν  το  συγκεκριµένο  έγκληµα  
     τιµωρείται µε τη θανατική ποινή κατά τη νοµοθεσία ενός µόνο από τα δύο  
     Κράτη. 
 
                                     
 
 
                                         Αρθρο 6. 
 
       1.  Η  αίτηση  έκδοσης  συντάσσεται  εγγράφως και αποστέλλεται µε τη  
     διπλωµατική οδό. 
 
       2. Για την υποστήριξη της αίτησης υποβάλλονται: 
 
        α.  Το  πρωτότυπο  ή  επίσηµο  αντίγραφο  είτε  της  καταδικαστικής  
     απόφασης  είτε  του εντάλµατος συλλήψεως ή οποιουδήποτε άλλου εγγράφου  
     που έχει την ίδια ισχύ και έχει εκδοθεί κατά τον τύπο που υπαγορεύει ο  
     νόµος του αιτούντος Κράτους. 
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        β. Εκθεση των  γεγονότων  για  τα  οποία  ζητείται  η  έκδοση,  που  
     αναφέρει  το  χρόνο και τον τόπο της διάπραξης τους, το χαρακτηριστικό  
     τους και τις εφαρµοστέες διατάξεις της νοµοθεσίας καθώς και  αντίγραφο  
     των εν λόγω διατάξεων. 
 
        γ.  Την  όσο  το  δυνατόν  ακριβέστερη  περιγραφή  του εκζητούµενου  
     προσώπου και κάθε άλλη πληροφορία που θα  µπορούσε  να  συµβάλει  στον  
     καθορισµό της ταυτότητας και της ιθαγένειας του. 
 
                                    Αρθρο 7. 
 
       1.  Σε  επείγουσες  περιπτώσεις,  οι  δικαστικές αρχές του αιτούντος  
     Κράτους µπορούν, ενόψει της έκδοσης, να ζητήσουν την προσωρινή σύλληψη  
     του εκζητούµενου προσώπου. 
 
       2. Η αίτηση για προσωρινή σύλληψη µνηµονεύει  την  ύπαρξη  ενός  των  
     εγγράφων  που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 εδάφιο α. Αναφέρει  
     το διαπραχθέν έγκληµα, τη  διάρκεια  της  εκτιθείσας  ή  απαγγελθείσας  
     ποινής,  το χρόνο και τον τόπο διάπραξης του εγκλήµατος καθώς και, στο  
     µέτρο του δυνατού, το µεγαλύτερο αριθµό πληροφοριών που επιτρέπουν την  
     εξακρίβωση της ταυτότητας και τον εντοπισµό του εκζητούµενου προσώπου. 
 
       3. Η αίτηση διαβιβάζεται στις δικαστικές αρχές του Κράτους  προς  το  
     οποίο  απευθύνεται η αίτηση είτε απευθείας, ταχυδροµικά ή τηλεγραφικά,  
     είτε µε οποιοδήποτε άλλο µέσο γραπτώς. 
 
       4. Αν η αίτηση φαίνεται κανονική, δίδεται συνέχεια σε αυτήν από  τις  
     δικαστικές  αρχές  του  Κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση  
     σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του. Η αιτούσα  αρχή  τηρείται  ενήµερη  χωρίς  
     χρονοτριβή. 

 
                                     
 
 
                                         Αρθρο 8. 
 
       1.  Η  προσωρινή σύλληψη µπορεί να τερµατισθεί αν, µέσα σε προθεσµία  
     είκοσι ηµερών µετά τη σύλληψη, το Κράτος προς το οποίο  απευθύνεται  η  
     αίτηση   δεν  έχει  λάβει  την  αίτηση  έκδοσης  και  τα  έγγραφα  που  
     αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2. 
 
       2. Η προσωρινή σύλληψη δεν µπορεί, σε καµία  περίπτωση,  να  υπερβεί  
     τις σαράντα ηµέρες από την ηµεροµηνία της σύλληψης. 
 
       3.  Η  προσωρινή  απόλυση είναι δυνατή κατά πάντα χρόνο, υπό τον όρο  
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     ότι το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση θα λάβει όλα τα µέτρα  
     που κρίνει αναγκαία για  να  αποφευχθεί  η  διαφυγή  του  εκζητούµενου  
     προσώπου. 
 
       4.  Η  απόλυση  δεν αποκλείει τη νέα σύλληψη και έκδοση, αν η αίτηση  
     έκδοσης αποσταλεί µεταγενέστερα. 
 
                                  Αρθρο 9. 
 
       Αν  το  Κράτος  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  θεωρεί  ότι  
     συµπληρωµατικές  πληροφορίες είναι απαραίτητες για να εξασφαλισθεί ότι  
     όλες  οι  προϋποθέσεις  που  προβλέπονται  στο  παρόν  κεφάλαιο  έχουν  
     πληρωθεί,  τότε το κράτος αυτό στην περίπτωση που η παράλειψη φαίνεται  
     δυνατό να επανορθωθεί,  ειδοποιεί  σχετικά  το  αιτούν  Κράτος  µε  τη  
     διπλωµατική  οδό. Για την παροχή των πληροφοριών αυτών, το Κράτος προς  
     το οποίο απευθύνεται η αίτηση µπορεί να ορίσει προθεσµία. 
 
                                 Αρθρο 10. 
 
       Αν η έκδοση ζητείται κατά συρροή από πολλά Κράτη, είτε για  τα  ίδια  
     γεγονότα,  είτε  για  διαφορετικά  γεγονότα,  το  Κράτος προς το οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση αποφασίζει ελεύθερα, λαµβάνοντας υπόψη  όλες  τις  
     περιστάσεις  και  ιδίως  τη  δυνατότητα  µεταγενέστερης  έκδοσης,  τις  
     αντίστοιχες ηµεροµηνίες των αιτήσεων, τη σχετική βαρύτητα και τον τόπο  
     του εγκλήµατος. 
 
                                 Αρθρο 11. 
 
       1. Χωρίς να  θίγονται  τα  δικαιώµατα  του  Κράτους  προς  το  οποίο  
     απευθύνεται  η  αίτηση  ή τα δικαιώµατα τρίτων και µετά από αίτηση του  
     αιτούντος Κράτους, το  Κράτος  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  αίτηση  
 
 
 
κατάσχει  και  αποδίδει,  κατά  τη  διαδικασία που προβλέπει η ποινική  
     νοµοθεσία του, τα αντικείµενα που: 
 
        α. µπορούν να χρησιµοποιηθούν σαν πειστήρια, 
 
        β. προερχόµενα από το έγκληµα, βρέθηκαν πριν ή  µετά  την  παράδοση  
     του εκζητούµενου. 
 
        γ.  αποκτήθηκαν  σε αντάλλαγµα των αντικειµένων που προέρχονται από  
     το έγκληµα. 
 
       2. Η παράδοση αυτή λαµβάνει χώρα έστω και αν η έκδοση δεν µπορεί  να  
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     πραγµατοποιηθεί   εξ   αιτίας   του   θανάτου   ή  της  απόδρασης  του  
     εκζητούµενου. 
 
       3. Αν το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή  τρίτα  πρόσωπα  
     απέκτησαν  δικαιώµατα  πάνω  σε  αυτά  τα  αντικείµενα,  τα  τελευταία  
     αποδίδονται το ταχύτερο δυνατό και ανέξοδα στο Κράτος  προς  το  οποίο  
     απευθύνεται η αίτηση µετά το πέρας της δίωξης στο έδαφος του αιτούντος  
     Κράτους. 
 
                                 Αρθρο 12. 
 
       1.  Το  Κράτος  προς  το  οποίο απευθύνεται η αίτηση γνωστοποιεί στο  
 
     αιτούν Κράτος µε τη διπλωµατική οδό, την απόφαση του για την έκδοση. 
 
       2. Η ολική ή µερική απόρριψη θα είναι αιτιολογηµένη. 
 
       3. Σε περίπτωση αποδοχής, το Κράτος  προς  το  οποίο  απευθύνεται  η  
     αίτηση  ορίζει,  µε τον πιο πρόσφορο τρόπο, τον τόπο και τον χρόνο της  
     παράδοσης του υπό έκδοση προσώπου και και πληροφορεί σχετικά το αιτούν  
     Κράτος επαρκώς εκ των προτέρων. 
 
       4. Υπό την επιφύλαξη της περιπτώσεως που προβλέπεται στην  παράγραφο  
     5  του  παρόντος άρθρου, αν το εκζητούµενο πρόσωπο δεν παραληφθεί κατά  
     την καθορισµένη ηµεροµηνία, µπορεί  να  απολυθεί  µετά  την  παρέλευση  
     προθεσµίας  δεκαπέντε  ηµερών  από  την  ηµεροµηνία αυτή, και, εν πάση  
     περιπτώσει, απολύεται µετά την παρέλευση προθεσµίας τριάντα ηµερών. Το  
     Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση µπορεί να µην επιτρέψει  την  
     έκδοση του εκζητουµένου για την ίδια πράξη. 
 
 
 
 
       5.  Οταν,  σε  εξαιρετικές  περιπτώσεις  εµποδίζεται  η παράδοση ή η παραλαβή του 
υπό έκδοση προσώπου, το ενδιαφερόµενο  Κράτος  πληροφορεί  
     σχετικά  το  άλλο κράτος πριν από την παρέλευση της προθεσµίας. Τα δύο  
     Κράτη συµφωνούν νέα ηµεροµηνία και, ενδεχοµένως, άλλο τόπο  παράδοσης.  
     Στην   περίπτωση  αυτή  εφαρµόζονται  οι  διατάξεις  της  προηγούµενης  
     παραγράφου. 
 
                                 Αρθρο 13. 
 
       1. Αν το εκζητούµενο πρόσωπο διώκεται ή έχει καταδικαστεί στο Κράτος  
     προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση για έγκληµα άλλο από εκείνο για  το  
     οποίο  ζητείται  η έκδοση, το τελευταίο αυτό Κράτος οφείλει εν τούτοις  
     να αποφασίσει σχετικά µε την αίτηση αυτήν  και  να  γνωστοποιήσει  στο  



 122

     αιτούν  Κράτος  την  απόφαση  του  για  την  έκδοση,  σύµφωνα  µε  τις  
     προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 12, παράγραφοι  1  και  2.  Εν  
     τούτοις,  σε  περίπτωση αποδοχής, η παράδοση του εκζητούµενου προσώπου  
     αναβάλλεται µέχρις ότου ικανοποιηθεί η δικαιοσύνη του Κράτους προς  το  
     οποίο  απευθύνεται η αίτηση. Θα πραγµατοποιηθεί τότε σε ηµεροµηνία που  
     καθορίζεται σύµφωνα µε το άρθρο 12 παράγραφος 3, εφαρµοζοµένων  επίσης  
     των παραγράφων 4 και 5 του ίδιου άρθρου. 
 
       2.  Οι  διατάξεις  του  παρόντος άρθρου δεν εµποδίζουν την προσωρινή  
     αποστολή του εκζητούµενου  προσώπου  για  να  εµφανιστεί  ενώπιον  των  
     δικαστικών  αρχών του αιτούντος Κράτους, υπό τη ρητή προϋπόθεση ότι θα  
     κρατηθεί και επαναποσταλεί αµέσως µόλις αποφανθούν οι αρχές αυτές. 
 
                                 Αρθρο 14. 
 
       Το παραδοθέν πρόσωπο δεν µπορεί ούτε να  διωχθεί  ούτε  να  δικαστεί  
     ούτε  να  κρατηθεί για το σκοπό εκτέλεσης ποινής, ούτε να υποβληθεί σε  
     οποιοδήποτε άλλο περιορισµό της προσωπικής του ελευθερίας για  έγκληµα  
     προγενέστερο  της  παράδοσης  και  διαφορετικό από εκείνο για το οποίο  
     ζητήθηκε η έκδοση, εκτός αν πρόκειται για τις ακόλουθες περιπτώσεις: 
 
       α. Οταν συναινεί σχετικά το Κράτος που τον παρέδωσε. 
 
       Στην περίπτωση αυτήν πρέπει να υποβληθεί αίτηση για το  σκοπό  αυτόν  
     που  θα  συνοδεύεται από τα έγγραφα που προβλέπονται στο άρθρο 6 καθώς  
     και από δικαστικό πρακτικό που θα περιέχει τις δηλώσεις του εκδοθέντος  
     ως προς την επέκταση της έκδοσης και θα  αναφέρει  την  παρεχοµένη  σ'  
     αυτόν  δυνατότητα  να  καταθέσει  υπόµνηµα για την υπεράσπιση του στις  
     αρχές του κράτους προς το οποίο απευθύνεται η έκδοση. 
 
       β. Οταν το εκδοθέν πρόσωπο, ενώ είχε τη δυνατότητα να το πράξει, δεν  
 
 
 
 εγκατέλειψε µέσα σε τριάντα ηµέρες απο την  ηµεροµηνία  της  οριστικής  
     απόλυσής  του  το  έδαφος του αιτούντος Κράτους στο οποίο παραδόθηκε ή  
     εάν επέστρεψε σε αυτό αφού προηγουµένως το εγκατάλειψε. 
 
                                  Αρθρο 15. 
 
       Εάν ο χαρακτηρισµός που δόθηκε στην κολάσιµη πράξη τροποποιηθεί κατά  
     τη διάρκεια της διαδικασίας, το εκδοθέν πρόσωπο δεν µπορεί να  διωχθεί  
     ή  δικαστεί  παρά  µόνο  στο  µέτρο  που  τα στοιχεία που συνιστούν το  
     έγκληµα υπό το νέο του χαρακτηρισµό θα επέτρεπαν την έκδοση. 
 
                                  Αρθρο 16. 
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       Εκτός  από  την  περίπτωση  που  προβλέπεται  στο  άρθρο  14  β,   η  
     συγκατάθεση  του  Κράτους  προς  το  οποίο  απευθύνεται η αίτηση είναι  
     αναγκαία για  να  επιτραπεί  η  παράδοση  από  το  αιτούν  Κράτος  του  
     παραδοθέντος  σε  αυτό  ατόµου σε τρίτο κράτος. Για το σκοπό αυτόν, το  
     αιτούν Κράτος απευθύνει στο Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση,  
     σχετικό αίτηµα συνοδευόµενο από αντίγραφο των εγγράφων που υπέβαλε  το  
     τρίτο Κράτος. 
 
                                 Αρθρο 17. 
 
       1.  Η έκδοση δια διαµεταγωγής µέσω του εδάφους ενός απο τα δύο Κράτη  
     προσώπου παραδοθέντος στο άλλο µέρος  απο  τρίτο  Κράτος,  επιτρέπεται  
     µετά  από  αίτηση  διαβιβαζόµενη  µε  τη  διπλωµατική  οδό.   Για  την  
     υποστήριξη της αιτήσεως αυτής παρέχονται τα έγγραφα που είναι αναγκαία  
     για να καταδειχθεί ότι  πρόκειται  για  έγκληµα  για  το  οποίο  χωρεί  
     έκδοση. Εν τούτοις, η διαµεταγωγή υπηκόου µπορεί να µην επιτραπεί. 
 
       2.   Σε  περίπτωση  χρησιµοποίησης αεροπορικής οδού, εφαρµόζονται οι  
     ακόλουθες διατάξεις: 
 
        α. Εφόσον δεν προβλέπεται προσγείωση, το αιτούν Κράτος ειδοποιεί το  
     Κράτος πάνω από το έδαφος του οποίου θα πραγµατοποιηθεί  η  πτήση  και  
     βεβαιώνει  την  ύπαρξη  των  εγγράφων  που  προβλέπονται  στο  άρθρο 6  
     παράγραφος 2 εδάφιο α. Σε περίπτωση τυχαίας προσγείωσης, η δήλωση αυτή  
     παράγει  τα  αποτελέσµατα  της  αίτησης  για  προσωρινή  σύλληψη   που  
     προβλέπεται στο άρθρο 7 και το αιτούν Κράτος απευθύνει κανονική αίτηση  
     διαµεταγωγής. 
 
        β.  Εφόσον  προβλέπεται  προσγείωση, το αιτούν Κράτος απευθύνει στο  
     Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση διαµεταγωγής αίτηµα  σύµφωνα  
 
 
 
µε τις διατάξεις της πρώτης παραγράφου του παρόντος άρθρου. 
 
       3. Σε περίπτωση κατά την οποία το Κράτος προς το οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση  διαµεταγωγής ζητεί επίσηµα την έκδοση, η διαµεταγωγή µπορεί να  
     ανασταλεί µέχρις ότου ικανοποιηθεί  η  δικαιοσύνη  του  κράτους  αυτού  
     έναντι του εκζητούµενου προσώπου. 
 
                                Αρθρο 18. 
 
       1.  Το σύνολο των προκαλούµενων εξόδων από τη διαδικασία της έκδοσης  
     στο έδαφος του κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση  βαρύνει  το  
     Κράτος αυτό. 
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       2.  Τα  έξοδα  τα  προκαλούµενα  από  τη  διαµεταγωγή στο έδαφος του  
     Κράτους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση βαρύνουν το αιτούν Κράτος. 
 
                                Αρθρο 19. 
 
       Οι αιτήσεις έκδοσης καθώς και τα έγγραφα που πρέπει να υποβληθούν σε  
     εκτέλεση του παρόντος Κεφαλαίου συντάσσονται  στη  γαλλική  ή  αγγλική  
     γλώσσα. Το αιτούν Κράτος µπορεί, αν το κρίνει χρήσιµο, να τα συνοδεύει  
     µε  µετάφραση  στη  γλώσσα  του  Κράτους  προς  το οποίο απευθύνεται η  
     αίτηση. 
 
                               ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ. 
 
                            ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 
 
                                Αρθρο 20. 
 
       Οι ερµηνευτικές δυσχέρειες που θα µπορούσαν να  προκύψουν  κατά  την  
     εφαρµογή της παρούσας σύµβασης θα ρυθµίζονται µε τη διπλωµατική οδό. 
 
                                Αρθρο 21. 
 
       Καθένα  από  τα  συµβαλλόµενα  µέρη  θα  γνωστοποιήσει  στο άλλο την  
     περάτωση των απαιτούµενων από το Σύνταγµα του διαδικασιών για τη  θέση  
     σε  ισχύ  της  παρούσας σύµβασης, της οποίας η ισχύς θα αρχίσει εξήντα  
     ηµέρες µετά την  ηµεροµηνία  της  τελευταίας  απο  τις  γνωστοποιήσεις  
     αυτές. 
 
                                
 
 
 
                              Αρθρο 22. 
  
 
Η  παρούσα  Σύµβαση  συνάπτεται για αόριστο χρονικό διάστηµα. Καθένα  
     απο τα συµβαλλόµενα Κράτη µπορεί να την καταγγείλει  ανά  πάσα  στιγµή  
     και  η  καταγγελία  αυτή  θα  αρχίσει  να  ισχύει  έξι  µήνες  απο την  
     ηµεροµηνία λήψης της σχετικής γνωστοποίησης από το άλλο Κράτος. 
 
       Σε περίπτωση των  ανωτέρω,  οι  αντιπρόσωποι  των  δύο  Κυβερνήσεων,  
     δεόντως  εξουσιοδοτηµένοι  για  το  σκοπό αυτών, υπέγραψαν την παρούσα  
     Σύµβαση και έθεσαν τις σφραγίδες τους. 
 
       Εγινε στο Κάϊρο, στις 24 Φεβρουαρίου  1986,  σε  δύο  αντίτυπα  στην  
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     ελληνική,  αραβική  και γαλλική γλώσσα. Τα τρία κείµενα έχουν την αυτή  
     ισχύ. Σε περίπτωση διαφοράς υπερισχύει το γαλλικό κείµενο. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

13.Ν 1450/1984 / Α-87 Σύµβαση ∆ικαστικής Αρωγής Ελλάδας-Συρίας 
 
 

Νόµος 1450 της 16/16.6.84. Κύρωση Σύµβασης 
δικαστικής αρωγής σε αστικές και ποινικές 

υποθέσεις µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας 
και της Συριακής Αραβικής ∆ηµοκρατίας. 

(Α'87). 
_____________________________________________________________________ 
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   Αρθρο Πρώτο 
 
      Κυρώνεται και έχει την ισχύ που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του 
    Συντάγµατος η Σύµβαση δικαστικής αρωγής σε αστικές και ποινικές 
    υποθέσεις µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της Συριακής Αραβικής 
    ∆ηµοκρατίας, που υπογράφηκε στην Αθήνα στις 2 Ιουνίου 1981, της οποίας 
    το κείµενο, σε πρωτότυπο στη γαλλική γλώσσα και σε µετάφραση στην 
    ελληνική, έχει ως εξής: 
 
                               ΣΥΜΒΑΣΗ 
 
      ∆ικαστικής αρωγής σε αστικές και ποινικές υποθέσεις µεταξύ της 
    Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της Συριακής Αραβικής ∆ηµοκρατίας. 
 
      Ο Πρόεδρος της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και 
 
      Ο Πρόεδρος της Συριακής Αραβικής ∆ηµοκρατίας, 
      Εχοντας ύπόψη τη στενή και διαρκή φιλία µεταξύ των δύο χωρών και 
    επιθυµώντας να ενισχύσουν τη συνεργασία τους µε την καθιέρωση µιας 
    αποτελεσµατικής συνεργασίας στον τοµέα των δικαστικών σχέσεων, 
      Αποφάσισαν να συνάψουν την παρούσα Σύµβση δικαστικής αρωγής σε 
    αστικές και ποινικές υποθέσεις και για το σκοπό αυτό διόρισαν σαν 
    πληρεξούσιους τους: 
 
      Ο Πρόεδρος της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας 
 
      Τον κ.Γεώργιο Σταµάτη, Υπουργό ∆ικαιοσύνης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας. 
 
      Ο Πρόεδρος της Συριακής Αραβικής ∆ηµοκρατίας 
 
      Το κ. Khaled Malki, Υπουργό ∆ικαιοσύνης της Συριακής Αραβικής 
    ∆ηµοκρατίας, 
 
      οι οποίοι αφού αντάλλαξαν τα πληρεξούσια έγγραφά τους που βρέθηκαν σε 
    απόλυτη τάξη, συµφώνησαν τα ακόλουθα: 
 
 
                        ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΡΩΤΟ  
 
                     ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ 
 
    Αρθρο 1. 
 
      1. Οι υπήκοοι του κάθε Συµβαλλόµενου Μέρους απολαύουν στο έδαφος του 
    άλλου Μέρους της ίδιας µεταχειρίσεως ως προς τις δικαστικές υποθέσεις 
    µε τους υπηκόους του άλλου αυτού Μέρους. Για τον σκοπό αυτόν θα µπορούν 
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    να απευθύνονται ελεύθερα  στα δικαστήρια και στα άλλα δικαστικά όργανα 
    και να παρίστανται σ'αυτά υπό τις ίδιες προϋποθέσεις και υπό τους 
    ίδιους τύπους όπως και οι υπήκοοι. 
 
      2. Οι διατάξεις της παρούσας Συµβάσεως εφαρµόζονται επίσης και στα 
    νοµικά πρόσωπα που συστάθηκαν σύµφωνα µε τους νόµους του Συµβαλλόµενου 
    Μέρους στο έδαφος του οποίου βρίσκεται η έδρα τους. 
 
    Αρθρο 2. 
 
      ∆εν µπορεί να επιβληθεί στους υπηκόους του κάθε Συµβαλλοµένου Μέρους 
    που εµφανίζονται ενώπιον των δικαστικών αρχών του άλλου Συµβαλλοµένου 
    Μέρους να καταβάλλουν ούτε εγγύηση ούτε παρακαταθήκη µε οποιαδήποτε 
µορφή για µόνο το λόγο ότι είναι αλλοδαποί ή δεν κατοικούν ή διαµένουν 
    στο έδαφος του άλλου αυτού Μέρους. 
 
    Αρθρο 3. 
 
      Για το σκοπό της εφαρµογής των διατάξεων της παρούσας Συµβάσεως και 
    πλήν αντίθετης διατάξεως, οι δικαστικές αρχές των δύο Συµβαλλοµένων 
    Μερών επικοινωνούν µεταξύ τους µέσω των ατιστοίχων Υπουργείων  
    ∆ικαιοσύνης. Παρά ταύτα, η διπλωµατική οδός δεν αποκλείεται. 
 
    Αρθρο 4. 
 
      Οι αιτήσεις δικαστικής αρωγής καθώς και τα συνηµµένα σ'αυτές έγγραφα 
    θα συντάσσονται στη γλώσσα του αιτούντος  Μέρους και θα συνοδεύονται 
    απο επίσηµη κυρωµένη απόφαση. 
 
    Αρθρο 5. 
 
      Τα Υπουργεία ∆ικαιοσύνης των Συµβαλλοµένων Μερών θα προβαίνουν 
    αµοιβαία, µετά από αίτηση, σε ανταλλαγή  πληροφοριών σχετικά µε την 
    εφαρµογή της παρούσας Συµβάσεως καθώς και µε το ισχύον δίκαιο των 
    αντιστοίχων χωρών τους. 
 
                       ΚΕΦΑΛΑΙΟ  ∆ΕΥΤΕΡΟ 
 
               Εκτέλεση της δικαστικής αρωγής. 
 
    Αρθρο 6. 
 
      1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση να παρέχουν το ένα 
    στο άλλο δικαστική αρωγή στις αστικές και ποινικές υποθέσεις. 
 
      2. Η δικαστική αρωγή ασκείται µε την εκτέλεση καθορισµένων 
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    δικονοµικών πράξεων και ιδιαίτερα µε τη διαβίβαση εγγράφων, έρευνα, 
    κατάσχεση και παράδοση πειστηρίων, πραγµατογνωσύνη, ανάκριση 
    κατηγορούµενων, εξέταση διαδίκων, µαρτύρων και εµπειρογνωµόνων καθώς 
    και µε τη δικαστική αυτοψία. 
 
    Αρθρο 7. 
 
      Τα Συµβαλλόµενα Μέρη, υπό την επιφύλαξη των σχετικών µε την έκδοση 
    διατάξεων, πραγµατοποιούν  τη διαβίβαση των εγγράφων και δικαστικών 
    παραγγελιών σε αστικές και ποινικές υποθέσεις µέσω των Υπουργείων ∆ικαιοσύνης. 

 
     Οι διατάξεις της προηγουµένης παραγράφου δεν αποκλείουν στα 
    Συµβαλλόµενα Μέρη τη δυνατότητα να επιδίδουν απευθείας διά των 
    διπλωµατικών τους αποστολών ή των προξενικών τους αρχών όλες τις 
    δικαστικές ή εξώδικες πράξεις που προορίζονται για τους υπήκοους τους, 
    µε την προϋπόθεση ότι τούτοι δέχονται να τις παραλάβουν. 
 
    Αρθρο 8. 
 
      Η αίτηση δικαστικής αρωγής περιλαµβάνει τις ακόλουθες ενδείξεις: 
 
      α) την αρχή από την οποία προέρχεται η αίτηση, 
 
      β) το αντικείµενο και την αιτιολογία της αιτήσεως, 
 
      γ) στο µέτρο του δυνατού, την ταυτότητα και την υπηκοότητα του εν 
    λόγω προσώπου, την ιδιότητά του, το επάγγελµα  του, την κατοικία ή την 
    διαµονή του για τα νοµικά πρόσωπα, την ονοµασία και την έδρα τους, 
 
      δ) εάν συντρέχει περίπτωση, το επώνυµο, όνοµα και τη διεύθυνση του 
    αποδέκτη, 
 
      ε) εάν συντρέχει περίπτωση, το επώνυµο, όνοµα και τη διεύθυνση των 
    αντιπροσώπων των διαδίκων, 
 
      στ) τα απαραίτητα στοιχεία σχετικά µε το αντικείµενο της αιτήσεως, 
    τις περιστάσεις που δικαιολογούν την παροχή αποδείξεων και ανάλογα µε 
    την περίπτωση τις ερωτήσεις που πρέπει  να τεθούν στους µάρτυρες ή τους 
    εµπειρογνώµονες, 
 
      ζ) για τις δικαστικές παραγγελίες σε ποινικές υποθέσεις, η αίτηση 
    αναφέρει εκτός από τα άλλα την κατηγορία και περιλαµβάνει µιά 
    συνοπτική αλλά σαφή έκθεση των γεγονότων. 
 
    Αρθρο 9. 
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      Η δικαστική αρχή, προς την οποία απευθύνεται η αίτηση, διαβιβάζει τα 
    έγγραφα σύµφωνα µε τις νοµοθετικές διατάξεις που ισχύουν στο κράτος της 
    και µόνο εφόσον τα έγγραφα αυτά συνοδεύονται από κυρωµένη µετάφραση. Σε 
    αντίθετη περίπτωση, παραδίδει τα έγγραφα στον παραλήπτη εάν αυτό 
    δέχεται να τα παραλάβει. 
 
 
 
Αρθρο 10. 
 
      1. Εάν η διεύθυνση του προσώπου που πρέπει να κληθεί σαν µάρτυρας ή 
    για να παραλάβει ένα έγγραφο δεν είναι ακριβώς προσδιορισµένη ή εάν 
    είναι ανακριβής, η αρχή προς την οποία απευθύνεται η αίτηση δεν είναι 
    αρµόδια για την εκτέλεση της αιτήσεως, τη διαβιβάζει αυτεπαγγέλτως στην 
    αρµόδια αρχή και πληροφορεί σχετικά την αιτούσα αρχή. 
 
    Αρθρο 11. 
 
      1. Προκειµένου να εκτελέσει µια δικαστική παραγγελία η αρχή, προς την 
    οποία απευθύνεται η αίτηση, εφαρµόζει τις νοµοθετικές διατάξεις που 
    ισχύουν στο κράτος της. Παρά ταύτα, η αρχή προς την οποία απευθύνεται η 
    αίτηση µπορεί, µετά από αίτηση του αιτούντος Συµβαλλοµένου Μέρους, να 
    εφαρµόσει τις δικονοµικές διατάξεις του Μέρους αυτού, εφόσον δεν είναι 
    αντίθετες προς τη νοµοθεσία του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η 
    αίτηση. 
 
      2. Μετά από αίτηση της αιτούσας αρχής, η αρχή προς την οποία 
    απευθύνεται η αίτηση γνωρίζει σε εύθετο χρόνο στην αιτούσα αρχή τον 
    τόπο και την ηµεροµηνία εκτελέσεως της δικαστικής παραγγελίας. 
 
      3. Η απόδειξη της επιδόσεως των εγγράφων συντάσσεται σύµφωνα µε τη 
    νοµοθεσία του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
    Αρθρο 12. 
 
      Εάν η αίτηση δικαστικής αγωγής δεν κατέστη δυνατό να ικανοποιηθεί, το 
    Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση γνωρίζει αµέσως την αιτία στο 
    αιτούν Μέρος, επιστρέφοντας συγχρόνως την αίτηση και τα δικαιολογητικά 
    που τη συνοδεύουν. 
 
 
     Αρθρο 13 
 
      1. Τα έξοδα που προκύπτουν απο την εκτέλεση αιτήσεων δικαστικής 
    αρωγής δεν θα καταβάλλονται µεταξύ των Συµβαλλόµενων Μερών, εκτός αηό 
    την αµοιβή των εµπειρογνωµόνων και τις άλλες δαπάνες που προκύπτουν 
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    από την εκτέλεση πραγµατογνωµοσύνης. 
  
      2. Το ύψος και η φύση των δαπανών θα κοινοποιούνται στην αιτούσα 
    δικαστική αρχή. 
 
 
 
 
Αρθρο 14 
 
      1. Η δικαστική αρωγή µπορεί να µην παρασχεθεί: 
     
      α) Εάν το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση κρίνει ότι η 
    εκτέλεση της αιτήσεως θα µπορούσε να θίξει την κυριαρχία, την ασφάλεια, 
    τη δηµόσια τάξη ή άλλα ουσιώδη συµφέροντα του κράτους του. 
 
      β) Εάν η αίτηση, οε ποινικές υποθέσεις, αναφέρεται: 
    
      1) σε στρατιωτικά εγκλήµατα που δεν αποτελούν εγκλήµατα κοινού 
    δικαίου, 
       
      2) σε εγκλήµατα που θεωρούνται από το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται 
    η αίτηση σαν πολιτικά ή εγκλήµατα συναφή µε πολιτικά. 
           
      2. Σε ποινικές υποθέσεις, εάν η δικαστική αρωγή συνίσταται σε 
    εκτέλεση δικαστικών παραγγελιών προς το σκοπό έρευνας ή κατασχέσεως, το 
    έγκληµα για το οποίο γίνεται η δικαστική παραγγελία πρέπει να είναι 
    αξιόποινο σύµφωνα µε τη νοµοθεσία των δύο Συµβαλλόµενων Μερών. 
 
                              ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΡΙΤΟ 
  
                             ∆ωρεάν δικαστική αρωγή. 
     
                          Απαλλαγές και µειώσεις φόρων 
 
     Αρθρο 15 
 
      Οι υπήκοοι του κάθε Συµβαλλόµενου Μέρους θ' απολαύουν στο έδαφος του 
    άλλου Μέρους στο ίδιο µέτρο και µε τις ίδιες προϋποθέσεις των 
    ωφεληµάτων της δωρεάν δικαστικής αρωγής, των απαλλαγών και µειώσεων των 
    δικαστικών εξόδων και/ ή των φόρων που παρέχονται στους υπηκόους του 
    τελευταίου τούτου Μέρους εξαιτίας της περιουσιακής τους καταστάσεως. 
 
     Αρθρο 16 
 
      1. Η βεβαίωση για την περιουσιακή κατάσταση, που είναι απαραίτητη για 
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    την απόκτηση των ωφεληµάτων που προβλέπονται στο άρθρο 15, εκδίδεται 
    από την αρµόδια αρχή του Συµβαλλόµενου Μέρους στο έδαφος του οποίου το 
    ενδιαφερόµενο πρόσωπο κατοικεί ή διαµένει. 
 
      2. Εάν το ενδιαφερόµενο πρόσωπο διαµένει σε τρίτο Κράτος, η παραπάνω βεβαίωση 
θα εκδίδεται από τη διπλωµατικη αποστολή ή την εδαφικά αρµόδια 
    προξενική αρχή. 
 
    Αρθρο 17 
 
      Η δικαστικη αρχή, από την οποία ζητείται η δωρεάν δικαστική αρωγή και 
    τα ωφελήµατα που προβλέπονται στο άρθρο 15, αποφαίνεται σύµφωνα µε τους 
    νόµους του κράτους της και µπορεί να ζητήσει συµπληρωµατικά πληροφορίες 
    από τις αρχές του κράτους του οποίου ο ενδιαφερόµενος είναι υπήκοος. 
 
    Αρθρο 18 
 
      1. Εαν οι υπήκοοι ενός των Συµβαλλόµενων Μερών, που κατοικούν ή 
    διαµένουν στο έδαφος του άλλου Μέρους, επιθυµούν να ζητήσουν από µια 
    δικαστική αρχή του Συµβαλλόµενου Μέρους του οποίου είναι υπήκοοι τα 
    ωφελήµατα που προβλέπονται σιο άρθρο 15, θα µπορούν να το ζητησουν από 
    την αρµόδια δικαστική αρχή του τόπου κατοικίας ή διαµονής τους, σύµ- 
    φωνα µε τους νόµους του Κράτους αυιού. 
 
      2. Η δικαστική αρχή, στην οποία απευθύνεται η αίτηση του 
    ενδιαφερόµενου προσώπου, πρέπει να επιληφθεί της µεταφράσεως της 
    αιτησεως της βεβαιώσεως που προβλέπεται στο αρθρο 16 και ενδεχοµένως 
    των άλλων δικαιολογητικών που προσάγονται. 
 
      3. Η δικαστική αρχή που επιλαµβάνεται της παραπάνω αιτησεως, σύµφωνα 
    µε την παράγραφο 1 του παρόντος αρθρου, την αποστέλλει µαζί µε τη 
    βεβαίωση που προβλέπεται στο άρθρο 16 και µε όλα τα δικαιολογητικά που 
    προσάγονται στην αρµόδια δικαστική αρχή του αλλου Συµβαλλόµενου Μέρους. 
 
                       ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΕΤΑΡΤΟ 
  
             Προστασία µαρτύρων και εµπειρογνωµόνων 
 
    Αρθρο 19 
 
      Εάν ένα πρόσωπο οποιασδήποτε εθνικότητας εµφανίζεται έπειτα από κλήση 
    ενώπιον των δικαστικών αρχών του αιτούντος Μέρους σάν µάρτυρας ή 
 
    εµπειρογνώµονας, δεν µπορεί, στο έδαφος του Μέρους αυτού, να διωχθεί, 
    συλληφθεί ή κρατηθεί ούτε να υποβληθεί σε περιορισµό της προσωπικής του 
    ελευθερίας για το έγκληµα που αποτελεί το αντικείµενο της δίκης στην 
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    οποία κλήθηκε ή για άλλο έγκληµα που διαπράχθηκε πριν από την αναχώρησή 
    του από το έδαφος του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, αλλά ούτε και 
εξαιτίας της καταθέσεώς του στην εν λόγω δίκη. 
 
    Αρθρο 20 
 
      1, Η ασυλία που προβλέπεται στο προηγούµενο άρθρο παύει εάν ο 
    µάρτυρας ή ο εµπειρογνώµονας, παρ' όλο που είχε τη δυνατότητα να 
    εγκαταλείψει το έδαφος του αιτούντος Μέρους µέσα σε είκοσι (20) 
    συναπτές µέρες από τότε που οι δικαστικές αρχές του γνωστοποίησαν ότι η 
    παρουσία του δεν είναι πια απαραίτητη, παραµείνει παρά ταύτα στο έδαφος 
    τούτο ή επιστρέψει σ' αυτό αφού το εγκατέλειψε. Στον υπολογισµό αυτής 
    της προθεσµίας δεν περιλαµβάνεται ο χρόνος κατά τον οποίο ο µάρτυρας ή 
    ο εµπειρογνώµονας δεν ήταν σε θέση να εγκαταλείψει το έδαφος του 
    αιτούντος Μέρους για λόγους ανεξάρτητους από τη θέληση του. 
 
      2. Οι αποζηµιώσεις µεταθέσεως και διαµονής των µαρτύρων ή των 
    εµπειρογνωµόνων επιβαρύνουν το αιτούν Μέρος οι προξενικές αρχές του 
    αιτούντος Μέρους οφείλουν να προκαταβάλουν σιον µάρτυρα ή στον 
    εµπειρογνώµονα, µετά από αίτηση του, όλα ή µέρος των εξόδων ταξιδίου. 
 
                         ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΠΕΜΠΤΟ 
       
       Αναγνώριση και εκτέλεση των δικοστικών και διαιτητι- 
                                 κών αποφάσεων 
 
      Αρθρο 21 
                                                                   
      Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος αναλαµβάνει την υποχρέωση να αναγνωρίζει και 
    να καθιστά εκτελεστές στο εδαφ.4  του τις κατωτέρω αποφάσεις που 
    εκδόθηκαν έδαφος του άλλου Συµβαλλόµενου Μέρους και έγιναν εκτελεστές 
    σύµφωνα µε τους νόµους του Μέρους τούτου. 
 
      α) τις δικαστικές αποφάσεις σε αστικές υποθέσεις που απόκτησαν ισχύ 
    δεδικασµένου. 
 
      β) τις δικαστικές αποφάσεις σε ποινικές υποθέσεις όσο αφορά την 
    αποκατάσταση ζηµιών και την απόδοση αγαθών, που απόκτησαν ισχύ 
    δεδικασµένου. 
 
      γ) τους δικαστικούς συµβιβασµούς σε αστικές υποθέσεις. 
 
    Αρθρο 22 
 
      Οι δικαστικές αποφάσεις που αναφέρονται στο προηγούµενο άρθρο θα 
αναγνωρίζονται και θα εκτελούνται στο έδαφος του Συµβαλλόµενου Μέρους 
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    στο οποίο αιτείται η αναγνώριση ή η εκτέλεση υπό τις ακόλουθες 
    προϋποθέσεις: 
 
      α) εάν σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του Συµβαλλόµενου Μέρους, στο έδαφος 
    του οποίου πρέπει να αναγνωριστεί ή εκτελεστεί η απόφαση, η δικαστική 
    αρχή  του τελευταίου τούτου δεν είναι αποκλειστικά αρµόδια για την 
    εκδίκαση της υποθέσεως. 
 
      β) εάν µε την αναγνώριση της εκτελέσεως της δικαστικής αποφάσεως 
    δεν θίγονται οι θεµελιώδεις αρχές της νοµοθεσίας ή η δηµόσια τάξη του 
    Μέρους, στο έδαφος του οποίου πρέπει να γίνει η αναγνώριση ή η εκτέλεση. 
 
      γ) εάν, στην ίδια υπόθεση, µια απόφαση που απόκτησε ισχύ δεδικασµένου 
    µεταξύ των αυτών διαδίκων επί του ίδιου αντικειµένου και της ίδιας 
    ουσίας δεν εκδόθηκε προηγουµένως από δικαστική αρχή του Συµ- βαλλοµένου 
    Μέρους, στο έδαφος του οποίου η απόφαση πρέπει να αναγνωρισθεί ή 
    εκτελεσθεί. 
 
      δ) εάν ο ηττηθείς διάδικος δεν εµφανίστηκε ή ερηµοδίκησε, αν και 
    κλήθηκε δεόντως ενώπιον των αρµόδιων δικαστικών αρχών σύµφωνα µε τη 
    διαδικασία του Συµβαλλόµενου Μέρους, στο έδαφος του οποίου εκδόθηκε η 
    απόφαση. 
 
    Αρθρο 23 
 
      1. Η αίτηση αναγνωρίσεως ή εκτελέσεως της αποφάσεως µπορεί να 
    κατατεθεί απευθείας από τον ενδιαφερόµενο στην αρµόδια δικαστική αρχή 
    του Μέρους, στο έδαφος του οποίου ζητείται η αναγνώριση ή η εκτέλεση. 
 
      2. Στην αίτηση θα πρέπει να επισυνάπτονται: 
   
      α) κυρωµένο αντίγραφο της δικαστικής αποφάσεως ή του δικαστικού 
    συµβιβασµού, καθώς επίσης και βεβαίωση που να πιστοποιεί ότι η 
    απόφαση αυτή είναι εκτελεστή και έχει ισχύ δεδικασµένου, εάν τα 
    στοιχεία αυτά δεν προκύπτουν από την ίδια απόφαση. 
     
      β) βεβαίωση που να πιστοποιεί ότι ο ηττηθείς διάδικος που δεν 
    εµφανίστηκε στο δικαστήριο είχε δεόντως κληθεί σύµφωνα µε τη νοµοθεσία 
    του Μέρους, στο έδαφος του οποίου εκδόθηκε η απόφαση. 
 
      γ) η µετάφραση των αναφερθέντων στις παραγράφους α και β εγγράφων, 
    καθώς και η µετάφραση της αιτήοεως, εφόσον δεν συντάχθηκε στη γλώσσα του 
Μέρους, στο έδαφος του οποίου η απόφαση πρέπει να αναγνωριστεί ή 
    εκτελεστεί. 
 
      3. Το εκτελεστήριο χορηγείιαι από την αρµόδια αρχή του Μέρους, στο 
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    έδαφος του οποίου η εκτέλεση πρέπει να λάβει χώρα και σύµφωνα µε τη 
    διαδικασία που προβλέπει ο νόµος του Μέρους αυτού. 
 
 
    Αρθρο 24 
 
      Η δικαστική αρχή, που επιλαµβάνεται της αιτήσεως αναγνωρίσεως ή 
    εκτελέσεως της αποφάσεως, θα περιοριστεί στο να βεβαιώσει την ύπαρξη 
    των προβλεπόµενων στο άρθρο 22 προϋποθέσεων εάν οι προϋποθέσεις αυτές 
    πληρωθούν, η αρχή αυτή θα προβαίνει στην αναγνώριση ή την εκτέλεση. 
 
     Αρθρο 25 
 
      Οι αρχές του Συµβαλλόµενου Μέρους, στο έδαφος του οποίου λαµβάνει 
    χώρα η εκτέλεση, θα προβούν στην εκτέλεση σύµφωνα µε τη δική τους 
    νοµοθεσία, πλήν αντίθετων  διατάξεων της παρούσας Συµβάσεως. 
 
    Αρθρο 26 
 
      Οι δικαστικές αποφάσεις µε ισχύ δεδικασµένου ενός των Συµβαλλόµενων 
    Μερών στις σχετικές µε την προσωπική κατάσταση υποθέσεις των υπηκόοων 
    του αναγνωρίζονται και παράγουν αποτελέσµατα στο έδαφος του άλλου 
    Μέρους, χωρίς καµιά διαδικασία αναγνωρίσεως. 
 
 
    Αρθρο 27 
 
      1. Εάν ένας από τους διαδίκους, που έχει απαλλαγεί από την καταβολή 
    εγγυήσεως υπό την έννοια του αρθρου 2 της παρούσας Συµβάσεως, 
    υποχρεωθεί, µε απόφαση που έχει ισχύ δεδικασµένου, να καταβάλλει τα 
    δικαστικά έξοδα στο άλλο µέρος, η απόφαση αυτή θα εκτελεστεί δωρεάν 
    µετά από αίτηση στο έδαφος του άλλου Μέρους. 
 
      2.  Οσον αφορά την είσπραξη των δικαστικών εξόδων που καταβλήθηκαν 
    από το κράτος και των τελών από τα οποία απηλλάγη ο διάδικος, το 
    δικαστήριο του Συµβαλλόµενου Μέρους, στο έδαφος του οποίου 
    δηµιουργήθηκε η υποχρέωση πληρωµής, θα ζητεί από το αρµόδιο δικαστήριο 
    του άλλου Συµβαλλόµενου Μέρους να φροντίσει για την είσπραξη αυτών των 
    εξόδων και φόρων. Το εισπραχθέν ποσόν θα τεθεί στη διάθεσή της διπλωµατικής 
αποστολής ή της προξενικής αρχής του άλλου Συµβαλλόµενου 
    Μέρους. 
 
      3. Στις αιτήσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 θα πρέπει 
    να επισυνάπτεται κυρωµένο αντίγραφο του µέρους της αποφάσεως που 
    αναφέρεται στο ύψος των δικαστικών εξόδων και φόρων, βεβαίωση που να 
    πιστοποιεί ότι η απόφαση απόκτησε ισχύ δεδικασµένου και µετάφραση των 
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    εγγράφων αυτών. 
        
      4. Το δικαστηριο που επιτρέπει την εκτέλεση των αποφάσεων που 
    προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 περιορίζεται στην εξακρίβωση των 
    σιοιχείων που βεβαιώνουν ότι η απόφαση είναι εκτελεστή και έχει 
    αποκτήσει ισχύ δεδικασµένου. 
 
     Αρθρο 28 
 
      Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος αναγνωρίζει και επιτρέπει στο έδαφος του την 
    εκτέλεση των διαιτητικών αποφάσεων για εµπορικές υποθέσεις, που 
    εκδόθηκαν στο έδαφος του άλλου Μέρους, σύµφωνα µε τη Σύµβαση για την 
    αναγνώριση και εκτέλεση ξένων διαιτητικών αποφάσεων, που υπογράφηκε στη 
    Ν. Υόρκη στις 10 Ιουνίου 1958. 
   
      Οι διαιτητικές αποθάσεις για αστικές υποθέσεις που εκδόθηκαν στο 
    έδαφος του ενός Συµβαλλόµενου Μέρους αναγνωρίζονται και µπορούν να 
    εκτελούνται στο έδαφος του άλλου Μέρους υπό τις προϋποθέσεις των άρθρων 
    22 και 23 και στο µέτρο που οι προϋποθέσεις αυτές είναι εφαρµοστές στις 
    διαιτητικές αποφάσεις. 
 
    Αρθρο 29. 
 
      Η εφαρµογή των διατάξεων των σχετικών µε την εκτέλεση των δικαστικών 
    αποφασεων, διαιτητικών αποφάσεων και δικαστικών ουµβιβασµών δεν µπορεί 
    να θίξει τις νοµοθετικές διατάξεις των Συµβαλλοµένων Μερών τις σχετικές 
    µε τη µεταβίβαση χρηµάτων ή αγαθών που αποκτήθηκαν µετά την εκτέλεση. 
 
                             
 
 
 
 
                       ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΚΤΟ 
                                    
                                 Εκδοση 
                                   
     Αρθρο 30 
 
      1. Τα Συµβαλλόµενα Μέρη αναλαµβάνουν την υποχρέωση να παραδίδουν 
    αµοιβαία, σύµφωνα µε τους κανόνες και µε τις προϋποθέσεις που 

 
 
 
καθορίζονται στα επόµενα άρθρα και στους δικονοµικούς κανόνες της 
    εσωτερικής τους νοµοθεσίας, τα άτοµα τα οποία, ευρισκόµενα στο έδαφος 
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    ενός των δύο κρατών, διώκονται για έγκληµα ή αναζητούνται προς τον 
    σκοπό εκτελέσεως ποινής ή µέτρου ασφαλείας από τις δικαστικές αρχές του 
    αιτούντος Μέρους. 
 
      Η έκδοση δεν επιτρέπεται παρά µόνο αν η πράξη, για την οποία διώκεται 
    ή για την οποία καταδικάστηκε το άτοµο και για την οποία γίνεται η 
    αίτηση εκδόσεως, προβλέπεται από τους νόµους των δύο Συµβαλλοµένων 
    Μερών σαν έγκληµα. 
 
      2. Η έκδοση προς το σκοπό διώξεως δεν επιτρέπεται παρά µόνον εάν, 
    σύµφωνα µε τους νόµους των δύο Συµβαλλοµένων Μερών, η πράξη στην οποία 
    αναφέρεται η αίτηση, τιµωρείται µε ποινή στερητική της ελευθερίας 
    τουλάχιστον ενός έτους κατ'ανώτατο όριο ή µε βαρύτερη ποινή. Οταν η 
    έκδοση ζητείται προς το σκοπό εκτελέσεως ποινής ή µέτρου ασφαλείας, δεν 
    επιτρέπεται παρά µόνον, εάν η απαγγελοµένη ποινή είναι διαρκείας 
    τουλάχιστον έξι µηνών. 
 
      3. Εάν η αίτηση εκδόσεως αναφέρεται σε πολλές διαφορετικές πράξεις, 
    που καθεµιά τιµωρείται από τον νόµο των δύο Συµβαλλόµενων Μερών, αλλά 
    ορισµένες από τις οποίες δεν πληρούν τη σχετική µε την έκταση της 
    ποινής προϋπόθεση, το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση θα έχει 
    τη δυνατότητα να προτείνει στην έκδοση και για τις τελευταίες αυτές 
    πράξεις. 
 
    Αρθρο 31 
 
     ∆εν µπορούν να εκδοθούν: 
 
      α) τα πρόσωπα, τα οποία κατά την ηµεροµηνία λήψεως της αιτήσεως 
    εκδόσεως είναι υπήκοοι του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
      β) Τα πρόσωπα που έχουν αποκτήσει το δικαίωµα ασύλου στο έδαφος του 
    Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
      Παρα ταύτα, το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση αναλαµβάνει 
    την υποχρέωση, στο µέτρο που είναι αρµόδιο για να τους δικάσει, να 
    διώξει τους υπηκόους του που έχουν διαπράξει στο έδαφος του άλλου 
    Συµβαλλοµένου Μέρους εγκλήµατα τιµωρούµενα στα δύο Κράτη σαν 
    κακουργήµατα ή πληµµελήµατα, όταν το αλλο Μέρος του απευθύνει µε τη 
    διπλωµατική οδό αίτηση διώξεως συνοδευόµενη από τους φακέλλους, 
    έγγραφα, αντικείµενα και πληροφορίες που κατέχει. Το αιτούν Μέρος θα κρατείται 
ενήµερο για τη συνέχεια που θα δίδεται στην αιτησή του. 
 
 
    Αρθρο 32 
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      1. Η έκδοση δεν λαµβάνει χώρα στις ακόλουθες περιπτώσεις: 
     
      α) Εαν το έγκληµα για το οποίο ζητείται η έκδοση θεωρείται από το 
    Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση σαν πολιτικό έγκληµα ή σαν 
    συναφής  µε τέτοιο έγκληµα πράξη. 
 
      β) Εαν το έγκληµα για το οποίο ζητείται η έκδοση είναι αποκλειστικά 
    στρατιωτικό και δεν αποτελεί έγκληµα κοινού δικαίου. 
 
      γ) Εαν το πρόοωπο του οποίου ζητείται η έκδοση αποτελεί αντικείµενο 
    οριστικής αποφάσεως εκ µέρους του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η 
    αίτηση για την ή τις ίδιες πράξεις για τις οποίες γίνεται η αίτηση 
    εκδόσεως. 
 
      δ) Εαν, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία είτε του αιτούντος Μέρους ή του 
    Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, η παραγραφή της πράξεως ή 
    της ποινής επέρχεται τη στιγµή της λήψεως της αιτήσεως εκδόσεως. 
  
      ε) Εάν το έγκληµα, για το οποίο ζητείται η έκδοση και που διαπράχθηκε 
    εκτός του εδάφους του αιτούντος Μέρους η νοµοθεοία του Κράτους προς το 
    οποίο απευθύνεται η αίτηση δεν επιτρέπει τη δίωξη τέτοιου εγκλή- µατος 
    που διαπράχθηκε από αλλοδαπό εκτός του εδάφους του. 
 
      στ) εάν η καταδικαστική απόφαση του εκζητούµενου προσώπου δεν είναι 
    εκτελεστή λόγω αµνηστίας. 
 
      ζ) Εαν το έγκληµα για το οποίο γίνεται η αίτηση διαπράχθηκε εν όλω ή 
    εν µέρει στο έδαφος του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
      2. Η αίτηση εκδόσεως µπορεί να µην ικανοποιηθεί: 
 
      α) Εάν το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση διώκει το 
    εκζητούµενο πρόσωπο για την ή τις ίδιες πράξεις για τις οποίες ζητείται 
    η έκδοση ή εάν οι αρµόδιες αρχές του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η 
    αίτηση αποφάσισαν να µη ασκήσουν δίωξη ή να τερµατίσουν τη δίωξη την 
    οποίαν είχαν ασκήσει για την ή τις ίδιες πράξεις. 
 
      β) Εάν, σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του ενός των Συµβαλλοµένων Μερών, η 
 
    πράξη για την οποία γίνεται η αίτηση εκδόσεως αποτελεί έγκληµα, του 
    οποίου η δίωξη δεν µπορεί να ασκηθεί παρά µόνο κατόπιν εγκλήσεως του 
    παθόντος. 
     
      γ) Εάν το εκζητούµενο πρόσωπο αποτέλεσε αντικείµενο οριστικής 
    αποφάσεως σε τρίτο Κράτος για την ή τις ίδιες πράξεις για τις οποίες 
    υποβλήθηκε η αίτηση και: 
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      ι) εάν η απόφαση ήταν απαλλακτική. 
 
      ιι) εάν η επιβληθείσα στερητική της ελευθερίας ποινή εκτίθηκε πλήρως 
    ή έτυχε αµνηστίας ή χάριτος στο σύνολο ή στο µέρος που δεν εκτίθηκε ή 
 
      ιιι) εάν ο δικαστής διαπίστωσε την ενοχή του δράστη του εγκλήµατος 
    χωρίς να επιβάλει ποινή. 
 
      3. Εάν η πράξη για την οποία ζητείται η έκδοση, τιµωρείται από το 
    νόµο του αιτούντος Μέρους µε θανατική ποινή, η οποία δεν προβλέπεται 
    από τη νοµοθεσία του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, η 
    έκδοση µπορεί να µη λάβει χώρα παρά µόνον υπό τον όρο ότι το αιτούν 
    Μέρος θα δώσει διαβεβαιώσεις, που θα κριθούν επαρκείς από το Μέρος προς 
    το οποίο απευθύνεται η αίτηση, ότι η θανατική ποινή δεν θα εκτελεστεί. 
 
   Αρθρο 33 
 
      1. Η έκδοση µπορεί να αναβληθεί εαν το πρόσωπο, του οποίου ζητείται η 
    έκδοση, είναι υποκείµενο ποινικής δίκης ή πρέπει να εκτίσει ποινή 
    στερητική της ελευθερίας που επιβλήθηκε από δικαστική αρχή του Μέρους 
    προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση. 
 
      Σε περίπτωση αναβολής, η έκδοση δεν µπορεί να λάβει χώρα παρά µόνο 
    µετά το τέλος της ποινικης δίκης ή σε περίπτωση καταδικαστικής 
    αποφάσεως, µετά την εκτέλεση της ποινής. 
 
      2. Σε περίπτωση που η αναβολή συµπέσει µε την εκπνοή ή επιφέρει 
    µεγάλες δυσκολίες στην απόδειξη των γεγονότων, η προσωρινή έκδοση θα 
    µπορεί να γίνεται µε τη ρητή προϋπόθεση ότι το εκδοθέν πρόσωπο θα 
    επαναποσταλεί µετά το τέλος των διαδικαστικών πράξεων για τις οποίες η 
    έκδοση έλαβε χώρα. 
 
 
 
 
Αρθρο 34 
 
      1. Το πρόσωπο που παραδόθηκε δεν µπορεί να διωχθεί ούτε να δικαστεί 
    ή να κρατηθεί προς το σκοπό εκτελέσεως ποινής ή µέτρου ασφαλείας ούτε 
 
    να υποβληθεί για οποιαδήποτε πράξη προγενέστερη της παραδόσεως, πλήν 
    εκείνης για την οποία εχώρησε η έκδοση, εκτός απο τις ακόλουθες 
    περιπτώσεις: 
 
      α) εάν υπάρχει προηγούµενη συναίνεση του Μέρους προς το οποίο 
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    απευθύνεται η αίτηση, 
 
      β) εάν το εκδοθέν πρόσωπο, αν και είχε τη δυνατότητα να το κάνει, δεν 
    εγκατέλειψε το έδαφος του αιτούντος Μέρους µέσα σε προθεσµία 30 ηµερών 
    από την οριστική αποφυλάκισή του ή εάν επέστρεψε αφού το εγκατέλειψε 
    σ'αυτή την προθεσµία εν τούτοις δεν αυµπεριλαµβάνεται το χρονικό 
    διάστηµα κατά το οποίο το εκδοθέν πρόσωπο δέν µπόρεσε να εγκαταλείψει 
    το έδαφος του απούντος Μέρους για λόγους ανεξάρτητους από τη θέληση 
    του. 
 
      2. Το αιτούν Μέρος µπορεί να λαµβάνει τα απαραίτητα µέτρα προς το 
    σκοπό αφενός ενδεχόµενης επαναποστολής εκ του εδάφους και αφετέρου 
    διακοπής της παραγραφής σύµφωνα µε τη νοµοθεσία του, συµπε- 
    ριλαµβανόµενης της ερηµοδικίας. 
 
      3. Εάν ο χαρακτηρισµός που δόθηκε στην πράξη τροποποιήθηκε κατά τη  
    διαδικασία, το εκδοθέν πρόσωπο δεν διώκεται ούτε δικάζεται παρά µόνο 
    στο µέτρο που τα στοιχεία που συνθέτουν το εκ νέου χαρακτηρισθέν 
    έγκληµα επιτρέπουν την έκδοση. 
 
      4. Πλήν της περιπτώσεως, που προβλέπεται στην παράγραφο 1 
    υποπαράγραφος β του παρόντος άρθρου, η συγκατάθεση του Μέρους προς το 
    οποίο απευθύνεται η αίτηση θα είναι απαραίτητη για να επιτραπεί στο 
    αιτούν Μέρος να παραδώσει σε τρίτο κράτος το πρόσωπο που του έχει 
    παραδοθεί και που αναζητείται από το τρίτο Κράτος για εγκλήµατα 
    προγενέστερα της παραδόσεως. 
 
    Αρθρο 35 
 
      Η αίτηση εκδόσεως καθώς και η απάντηση σ' αυτή θα γίνονται µε τη 
    διπλωµατική οδό, οι άλλες πράξεις που αναφέρονται στην έκδοση θα 
    γίνονται σύµφωνα µε το άρθρο 3 της παρούσας Συµβάσεως. 
 
     
 
 
                Αρθρο 36 
 
      1. Η αίτηση εκδόσεως θα διατυπώνεται εγγράφως και θα προσκοµίζονται 
    προς υποστήριξή της: 
 
      α) Το πρωτότυπο ή κυρωµένο αντίγραφο είτε εκτελεστής καταδικαστικής 
    αποφάσεως είτε εντάλµατος συλλήψεως ή κάθε άλλου εγγράφου που έχει την 
    ίδια ισχύ και που εκδόθηκε σύµφωνα µε τον επιβαλλόµενο από τη νοµοθεσία 
    του αιτούντος Μέρους τύπο. 
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      β) Εκθεση των πράξεων για τις οποίες ζητείται η έκδοση. Ο χρόνος και 
    ο τόπος τελέσεώς τους, ο νοµικός τους χαρακτηρισµός, οι παραποµπές στις 
    νοµοθετικές διατάξεις που είναι εφαρµοστέες σ' αυτές και η διάρκεια της 
    µη εκτελεσθείσας ποινής θα υποδεικνύονται όσο το δυνατόν ακριβέστερα. 
 
      γ) Αντίγραφο των νοµοθετικών διατάξεων που είναι εφαρµοστέες στην 
    περίπτωση. 
 
      δ) Την όσο το δυνατόν ακριβέστερη περιγραφή του εκζητούµενου προσώπου 
    και όλες τις άλλες πληροφορίες τις σχετικές µε τον προσδιορισµό της 
    ταυτότητας και της υπηκοότητάς του. 
 
      2. Εάν οι διαβιβαζόµενες από το αιτούν Μέρος πληροφορίες αποδειχθούν 
    ανεπαρκείς για να επιτρέψουν στο Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η 
    αίτηση να πάρει µια απόφαση, το τελευταίο αυτό Μέρος ζητά τις 
    απαραίτητες συµπληρωµατικές πληροφορίες. Το άλλο Μέρος πρέπει να 
    απαντήσει σ'αυτή την αίτηση µέσα σε προθεσµία που να µην υπερβαίνει 
    τους δύο µήνες. Η προθεσµία αυτή µπορεί να παραταθεί για είκοσι ακόµα 
    ηµέρες εφόσον υπάρχουν βάσιµοι λόγοι. 
 
      3. Εαν το αιτούν Μέρος δεν παρουσιάζει τις απαραίτητες 
    συµπληρωµατικές πληροφορίες µέσα στην ως άνω προθεσµία, το Μέρος προς 
    το οποίο απευθύνεται η αίτηση µπορεί να απολύσει το συλληφθέν πρόσωπο. 
 
    Αρθρο 37 
 
      Εφόσον τηρήθηκαν οι όροι του τύπου της εκδόσεως, το Μέρος προς το 
    οποίο απευθύνεται η αίτηση, αφού λάβει την αίτηση εκδόσεως, λαµβάνει 
    χωρίς καθυστέρηση τα µέτρα συλλήψεως του εκζητούµενου προσώπου, πλήν 
    των περιπτώσεων στις οποίες, σύµφωνα µε την παρούσα Σύµβαση, η έκδοση 
    δεν µπορεί να λάβει χώρα. 
 
 
 
 
                 Αρθρο 38 
 
      1. Σε επείγουσες περιπτώσεις, οι αρµόδιες αρχές του αιτούντος Μέρους 
    θα µπορούν να ζητούν την προσωρινή σύλληψη του αναζητούµενου προσώπου. 
    Η αίτηση προσωρινής συλλήψεως αναφέρει την ύπαρξη ενός των εγγράφων των 
    προβλεπόµενων στην παράγραφο 1 υποπαράγραφο (α) του άρθρου 36 και θα 
    γνωρίζει την πρόθεση µεταγενέστερης αποστολής αιτήσεως εκδόσεως 
    αναφέρει το έγκληµα για το οποίο ζητείται η έκδοση, το χρόνο και τόπο 
    της διαπράξεώς του καθώς επίσης, στο µέτρο του δυνατού, την περιγραφή 
    του αναζητούµενου προσώπου. 
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      2. Η αίτηση προσωρινής συλλήψεως διαβιβάζεται απευθείας στις αρµόδιες 
    αρχές του Μέρους προς το οποίο απευθύνει η αίτηση είτε ταχυδροµικώς ή 
    τηλεγραφικώς είτε δια της  ή δι οιουδήποτε άλλου τρόπου, γραπτώς. Η 
    αιτούσα αρχή πληροφορείται αµέσως τη συνέχεια που δόθηκε στην αίτηση 
    της. 
 
      3. Η προσωρινή σύλληψη θα µπορεί να λήξει, εάν, εντός προθεσµίας ενός 
    µήνα µετά τη σύλληψη, το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση δεν 
    επιλήφθηκε της αιτήσεως εκδόσεως και των εγγράφων που µνηµονεύονται στο 
    άρθρο 36. 
      
      Η προθεσµία αυτή µπορεί να παραταθεί 20 ηµέρες µετά από αίτηση του 
    αιτούντος Μέρους. Πάντως, η προσωρινή απόλυση είναι δυνατή ανά πάσα 
    στιγµή, εκτός άν το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση λάβει κάθε 
    µέτρο που θεωρεί απαραίτητο για να αποφευχθεί η διαφυγή του 
    εκζητουµένου προσώπου. 
 
      4. Η απόλυση δεν αντίκειται σε νέα σύλληψη και έκδοση, εάν η αίτηση 
    εκδόσεως περιέλθει αργότερα. 
 
    Αρθρο 39 
 
      1. Το Μέρος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση γνωστοποιεί στο αιτούν 
    Μέρος την απόφαση του επί της εκδόσεως. Σε περίπτωση ολικής ή µερικής 
    απορρίψεως εκ µέρους της δικαστικής αρχής, το αιτιολογικό της αποφάσεως 
    κοινοποιείται οτο αιτούν Μέρος. Σε περίπτωση αποδοχής, το αιτούν Μέρος 
    πληροφορείται τον τόπο και την ηµεροµηνία της παραδόσεως του εκδιδό- 
    µενου προσώπου καθώς και τη διάρκεια της κρατησεώς του ενόψη της 
    εκδόσεως. 
 
 
       
 
2. Με την επιφύλαξη της περιπτώσεως που προβλέπεται στην παράγραφο 3 του παρόντος 
αρθρου, εάν το εκζητούµενο πρόσωπο δεν παραδοθεί στον 
    καθορισµένο χρόνο και ηµεροµηνία, θα µπορεί να απολυθεί µετά την 
    εκπνοή προθεσµίας 15 ηµερών από την ηµεροµηνία αυτή. Σ' αυτή την 
    περίπτωση, εάν η αίτηση εκδόσεως επαναληφθεί, µπορεί να απορριφθεί. 
 
      3. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, που εµποδίζει την παράδοση ή την 
    παραλαβή του προσώπου, το ενδιαφερόµενο Μέρος πληροφορεί περί αυτού το 
 
    άλλο Μέρος τα δύο µέρη συµφωνούν επί µιας καινούργιας ηµεροµηνίας 
    παραδόσεως οπότε θα είναι εφαρµοστέες οι διατάξεις της παραγράφου 2 του 
    παρόντος άρθρου.   
 



 142

    Αρθρο 40. 
 
      Εάν υπάρχει συρροή αιτήσεων εκδόσεως από πολλά κράτη είτε για την 
    ίδια πράξη ή για δοφορετικές πράξεις, το Μέρος προς το οποίο 
    απευθύνεται η αίτηση αποφααίζει προς ποιό κράτος θα γίνει η έκδοση. 
 
    Αρθρο 41 
 
      Εάν το πρόσωπο που εκδόθηκε κατορθώσει να εκφύγει της ποινικής 
    διώξεως ή να µην εµφανισθεί στο δικαστήριο ή να µην εκτελέσει την ποινή 
    και εφόσον επανέλθει στο έδαφος του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η 
    αίτηση, θα µπορεί να επανεκδοθεί. Σ' αυτή την περίπτωση, δεν είναι πια 
    απαραίτητο να προσκοµίζονται προς υποστήριξη της τα προβλεπόµενα στο 
    άρθρο 36 έγγραφα.  
 
                                   
    Αρθρο 42  
 
      1. Μετα από αίτηση του αιτούντος Μέρους, το Μέρος προς το οποίο 
    απευθύνεται η αίτηση θα κατάσχει και θα παραδίδει, στο επιτρεπόµενο από 
    τη νοµοθεσία µέτρο, τα αντικείµενα: α) που µπορούν να χρησιµέψουν σαν 
    τεκµήρια στη δίκη, β) που αποδεδειγµένα προέρχονται από το έγκληµα ή 
    χρησίµεψαν στην τέλεση του. 
 
      2. Η παράδοση των αντικειµένων που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του 
    παρόντος άρθρου θα γίνεται έναντι αποδείξεως θα πραγµατοποιείται ακόµα 
    και στην περίπτωση που η ήδη παρασχεθείσα έκδοση δεν µπορεί να λάβει 
    χώρα λόγω του θανάτου ή της δραπετεύσεως του εκζητούµενου προσώπου. 
 
       
 
 
 
3. Εφόσον τα εν λόγω αντικείµενα κατασχεθούν ή δηµευθούν στο έδαφος 
    του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση, το Μέρος αυτό µπορεί, για τους 
σκοπούς τρέχουσας ποινικής διαδικασίας, να τα κρατήσει 
    προσωρινά ή να τα παραδώσει υπό τον όρο ότι θα επιστραφούν. 
 
      4. Τα δικαιώµατα του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή 
    των τρίτων επι των αντικειµένων παραµένουν εν τούτοις άθικτα. Εάν 
    υπάρχουν τέτοια δικαιώµατα, θα επιστρέφονται το νωρίτερο δυνατό τα 
    αντικείµενα µόλις τελειώσει η δίκη ανέξοδα στο Μέρος προς το οποίο 
    απευθύνεται η αίτηση. 
 
    Αρθρο 43  
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      1. Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος επιτρέπει, µετά από αίτηση του άλλου 
    Μέρους, τη διέλευση µέσα από το εδαφός του των εκδιδόµενων από ένα 
    τρίτο Κράτος προσώπων προς το τελευπιίο αυτό Μέρος. Η αίτηση αδείας 
    διαβιβάζεται και εξετάζεται σύµφωνα µε τους ίδιους κανόνες της αιτήσεως 
    εκδόσεως. 
 
      2. Η διέλευση των προσώπων για τα οποία δεν έλαβε χώρα έκδοση δυνάµει 
    της παρούσας Συµβάσεως µπορεί να απαγορευθεί.                               
 
    Αρθρο 44  
 
      Τα έξοδα εκδόσεως βαρύνουν το Μέρος στο έδαφος του οποίου 
    πραγµατοποιήθηκαν. Τα έξοδα διελεύσεως βαρύνουν το αιτούν Συµβαλλόµενο 
    Μέρος.  
 
    Αρθρο 45  
 
      Τα Συµβαλλόµενα Μέρη ανταλλάσσουν αµοιβαία πληροφορίες για το 
    αποτέλεσµα της ποινικής διώξεως κατά των εκδοθέντων προσώπων. Εαν κατά 
    των προσώπων αυτών εκδόθηκε καταδικαστική απόφαση που έχει ισχύ 
    δεδικασµένου πρέπει να αποσιολεί αντίγραφο της αποφάσεως αυτής.  
 
    Αρθρο 46  
 
      Κάθε Συµβαλλόµενο Μέρος ανακοινώνει στο άλλο πληροφορίες σχετικά µε 
    τις καταδικαστικές αποφάσεις µε ισχύ δεδικασµένου που εκδόθηκαν απο τις 
    δικαστικές του αρχές κατά υπηκόων του άλλου Μέρους τα υφισταµένα 
    δακτυλικά αποτυπώµατα των καταδικασθέντων διαβιβάζονται συγχρόνως. 
 
     
 
 
 
               Αρθρο 47  
 
      Μετά από αίτηση των αρµόδιων αρχών ενός των Συµβαλοµµένων Μερών, 
παρέχονται δωρεάν από τις αρµόδιες αρχές του άλλου Μέρους πληροφορίες 
    σχετικά µε το ποινικό µητρώο των προσώπων που διώκονται ή δικάζονται 
    στο έδαφος του τελευταίου αυτού Μέρους. Η διαβίβαση θα γίνεται σύµφωνα 
    µε το άρθρο 3 της παρούσης συµφωνίας.  
                              
                          ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΒ∆ΟΜΟ                          
 
 
                        Τελικές ∆ιατάξεις           
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    Αρθρο 48. 
 
      1. Υπό την έννοια της παρούσας Συµβάσεως: 
 
      α) ο όρος µέτρα ασφαλείας υποδηλοί όλα τα στερητικά της ελευθερίας 
    µέτρα που επιβλήθηκαν σε συµπληρώθη ή σε αντικατάσταση ποινής που 
    επιβλήθηκε µε απόφαση ποινικού δικαστηρίου. 
 
      β) ο όρος και οι αστικές υποθέσεις περιλαµβάνει επίσης το εµπορικό 
    και οικογενειακό δίκαιο καθώς και την προσωπική κατάσταση. 
 
      γ) ο όρος αδικαστική "αρχή" ή "δικαστήριο" υποδηλοί κάθε αρχή στην 
    αρµοδιότητα της οποίας είναι να γνωρίζει να διευθετεί ή να εκδικάζει 
    τις αστικές, οικογενειακές και ποινικές υποθέσεις σύµφωνα µε τη 
    νοµοθεσία του κρότους της. 
 
      2. Εάν οι διατάξεις της παρούσας Συµβάσεως απαιτούν µετάφραση των 
    αιτήσεων και των δικαιολογητικών ή των άλλων εγγράφων, αυτή θα γίνεται 
    στη γλώσσα του Μέρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ή στα γαλλικά.     
                                 
    Αρθρο 49  
 
      1. Η παρούσα Σύµβαση θα επικυρωθεί και θα τεθεί σε ισχύ την τριακοστή 
    ηµέρα µετά την ανταλλαγή επικυρώσεων που θα γίνει στη ∆αµασκό. 
 
      2. Η παρούσα Σύµβαση θα µπορεί να καταγγελθεί από κάθε Συµβαλλόµενο 
    Μέρος. Η καταγγελία θα τεθεί σε ισχύ έξι µήνες µετά την ηµεροµηνία 
    λήξεως της γνωστοποιήσεώς  της από το άλλο Συµβαλλόµενο Μέρος. Σε 
    πίστωση των ανωτέρω, οι πληρεξούσιοι των Συµβαλλόµενων Μερών υπέγραψαν 
    την παρούσα Σύµβαση και έθεσον τις σφραγίδες τους.  
 
      Εγινε στην Αθηνα στις 2 Ιουνίου 1981 σε δύο πρωτότυπα αντίτυπα στη 
    γαλλική γλώσσα. Και τα δύο κείµενα έχουν την ίδια ισχύ.  
 
 
 
 
 

14. Ν 1706/1987 / Α-98 Κύρωση ελληνοϊταλ.συµφωνίας για καταστολή 
τροµοκρατίας 

 
 

Νόµος 1706 της 16/22.6.87. Κύρωση συµφωνίας 
συνεργασίας µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και 
της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας για τον αγώνα κατά της 
τροµοκρατίας, της οργανωµένης εγληµατικότητας 
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και του λαθρεµπορίου ναρκωτικών.- (Α' 98). 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
                                Αρθρο πρώτο 
 
       Κυρώνεται και έχει την ισχύ που  ορίζει  το  άρθρο  28  παρ.  1  του  
     Συντάγµατος  η  συµφωνία  συνεργασίας µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας  
     και της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας για τον αγώνα κατά της τροµοκρατίας,  της  
     οργανωµένης  εγκληµατικότητας  και  του  λαθρεµπορίου  ναρκωτικών, που  
     υπογράφηκε  στην  Αθήνα  στις  23  Σεπτεµβρίου  1986,  της  οποίας  το  
     πρωτότυπο κείµενο στην ελληνική γλώσσα έχει ως εξής: 
 
       Συµφωνία  συνεργασίας  µεταξύ  της  Ελληνικής  ∆ηµοκρατίας  και  της  
     Ιταλικής  ∆ηµοκρατίας  για  τον  αγώνα  κατά  της  τροµοκρατίας,   της  
     οργανωµένης εγληµατικότητας και του λαθρεµπορίου ναρκωτικών. 
 
       Ο  Υπουργός  ∆ηµόσιας Τάξης της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και ο Υπουργός  
     Εσωτερικών της Ιταλικής ∆ηµοκρατίας,  εκπροσωπούντες  τις  αντίστοιχες  
     Κυβερνήσεις  αναγνωρίζουν  την αποτελεσµατική συνεργασία που υφίσταται  
     µεταξύ των αντίστοιχων Κυβερνήσεων. 
 
       ∆ιαπιστώνοντας εξάλλου ότι  είναι  ανάγκη  να  πραγµατοποιήσουν  πιο  
     αποτελεσµατικές µορφές συντονισµού της δραστηριότητας για πληροφόρηση,  
     ανάλυση  και  καταστολή  της  διεθνούς  τροµοκρατίας,  της οργανωµένης  
     εγκληµατικότητας και του λαθρεµπορίου ναρκωτικών. 
 
                                Συµφωνούν 
 
       1. Μετά από  κοινή  απόφαση  των  Κυβερνήσεων  Ελλάδας  και  Ιταλίας  
     συνιστάται  διµερής  Επιτροπή µεταξύ της Ελληνικής ∆ηµοκρατίας και της  
     Ιταλικής  ∆ηµοκρατίας  για  τη  συνεργασία   στον   αγώνα   κατά   της  
     τροµοκρατίας,  της  οργανωµένης  εγκληµατικότητας και του λαθρεµπορίου  
ναρκωτικών. 
 
       2. Η διµερής Επιτροπή θα αναπτύσσει δραστηριότητα υπό  την  προεδρία  
     του  Υπουργού  ∆ηµόσιας  Τάξης  της  Ελλάδας  και  του Ιταλού Υπουργού  
     Εσωτερικών και θα περιλαµβάνει αντιπροσώπους των αρµόδιων  υπουργείων,  
     υπεύθυνους των ∆υνάµεων Τάξεως, Εµπειρογνώµονες ειδικών τοµέων. 
 
       Εκπρόσωποι  άλλων  υπουργείων  και  γραφείων  δύνανται να κληθούν να  
     συµµετάσχουν, εφ' όσον κριθεί  σκόπιµο,  κατόπιν  αµοιβαίας  συµφωνίας  
     µεταξύ των δύο Κυβερνήσεων. 
 
       3.  Η  διµερής  Επιτροπή θα συναντάται κανονικά δύο φορές τουλάχιστο  
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     κάθε χρόνο και όταν θα  κρίνεται  αναγκαίο  για  τη  συζήτηση  ειδικών  
     θεµάτων επείγουσας φύσεως. 
 
       4.   Προς  το  σκοπό  να  καταστεί  περισσότερο  απατελεσµατική  και  
     ουσιαστική  η  συνεργασία  µεταξύ  των  δύο  χωρών,  θα  επιδιωχθεί  η  
     πραγµατοποίηση των ακόλουθων σηµείων: 
 
        α) Τροµοκρατία. 
 
        -  Ανταλλαγή  πληροφοριών για τις τροµοκρατικές οµάδες, τα γεγονότα  
     και την τεχνική. 
 
        - Ενηµέρωση για τις παρούσες απειλές τροµοκρατίας, τις τεχνικές και  
     τις  προδιατεταγµένες  οργανωτικές   δοµές   που   σκοπό   έχουν   την  
     καταπολέµησή τους, δια της καθιερώσεως ανταλλαγής εµπειρογνωµόνων. 
 
        -  Ανταλλαγή εµπειριών και τεχνολογικών γνώσεων σε θέµατα ασφαλείας  
     αεροπορικών, ναυτικών και σιδηροδροµικών  µεταφορών  µε  σκοπό  επίσης  
     σταθερής  βελτίωσης  των  στάνταρτς ασφαλείας που έχουν καθιερωθεί στα  
     αεροδρόµια,   τους    λιµένες,    τους    σιδηροδροµικούς    σταθµούς,  
     προσαρµόζοντάς   τα   σταθερά   στα   επίπεδα   απειλής  της  διεθνούς  
     τροµοκρατίας. 
 
        β) Οργανωµένη εγκληµατικότητα. 
 
        - Συνεχής ανταλλαγή πληροφοριών, ειδήσεων και στοιχείων σχετικών µε  
     τις οργανωµένες εγκληµατικές δραστηριότητες στα  πλαίσια  πάντοτε  των  
     αντίστοιχων νοµικών διατάξεων. 
 
        -  Ανταλλαγή  εµπειρογνωµόνων  των  αστυνοµικών  δυνάµεων  για  την  
     ανάπτυξη από κοινού δραστηριοτήτων. 
 
         
 
 
    -  Καθορισµός   κοινών   µέτρων   που   αποβλέπουν   στην   πρόληψη  
     αντικατάστασης  και  αλλαγής  χρηµάτων  που  προέρχονται  από αρπαγές,  
     κλοπές κλπ. 
 
        γ) Λαθρεµπόριο ναρκωτικών. 
 
        - Ανταλλαγή πληροφοριών των σχετικών πηγών, ειδήσεων και  στοιχείων  
     σχετικών  µε το λαθρεµπόριο ναρκωτικών στα πλαίσια τα επιτρεπόµενα από  
     τις αντίστοιχες νοµικές διατάξεις. 
 
        - Σταθερή αµοιβαία ενηµέρωση  των  στοιχείων  για  την  πορεία  του  
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     φαινοµένου  ναρκωτικών  των  µεθόδων  και της διοργανωτικής δοµής προς  
     πρόληψη του λαθρεµπορίου. 
 
        -  Συνεργασία  στο  πεδίο  της  έρευνας   και   της   µελέτης   που  
     αναπτύσσονται   σ'  αµφότερες  της  χώρες  για  την  αποκατάσταση  των  
     τοξικοµανών. 
 
       Η  παρούσα  Συµφωνία  τίθεται  εν  ισχύι  από   της   υπογραφής   θα  
     επακολουθήσει  ανταλλαγή  ρηµατικών  διακοινώσεων,  µε  τις  οποίες θα  
     γνωστοποιείται ότι περατώθηκαν οι διαδικασίες εκάστου κράτους. 
 
       Εγινε στην Αθήνα, στις 23 Σεπτεµβρίου χίλια εννεακόσια ογδόντα  έξι,  
     σε δύο πρωτότυπα, στην ελληνική και ιταλική γλώσσα. Και τα δύο κείµενα  
     έχουν την ίδια ισχύ. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

15. ΥΑ 101//2004 / Β-486 Ασφάλεια Ολυµπιακών Αγώνων 2004.Καθήκοντα 
Ενόπλων ∆υνάµεων. 

 
 
 
 

Αριθ. 1016/114/136-α' (ΦΕΚ Β΄ 486/05.03.2004) 
Καθήκοντα προσωπικού Ενόπλων ∆υνάµεων που διατίθεται για λήψη µέτρων 

ασφαλείας και τάξης των Ολυµπιακών Αγώνων 2004. 
 
ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ 
ΕΘΝΙΚΗΣ ΑΜΥΝΑΣ - ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ- 
ΚΑΙ ∆ΗΜΟΣΙΑΣ ΤΑΞΗΣ 
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Εχοντας υπόψη: 
 
  
1. Τις διατάξεις του εδαφίου β' της παρ. 5 του άρθρου 5 του Ν. 2833/2000 (Α'  
150), όπως τροποποιήθηκε µε την παρ. 10 του άρθρου 8 του Ν. 3207/2003 (Α'  
302). 
 
 2. Τις διατάξεις του άρθρου 29 Α του Ν. 1558/1985 «Κυβέρνηση και Κυβερνητικά  
Οργανα", όπως προστέθηκε µε το άρθρο 27 του Ν. 2081/1992 (Α' 154) και  
τροποποιήθηκε µε την παρ. 2α του άρθρου 1 του Ν. 2469/1997 (Α' 38). 
 
 3. Το άρθρο 3 της 29492/31.10.2001 Κοινής Απόφασης Πρωθυπουργού και Υπουργού  
Εθνικής Αµυνας "Ανάθεση αρµοδιοτήτων Υπουργού Εθνικής Αµυνας στους  
Υφυπουργούς Εθνικής Αµυνας» (Β' 1483), όπως αυτή τροποποιήθηκε µε την  
705/28.2.2002 Κοινή απόφαση Πρωθυπουργού και Υ.ΕΘ.Α. (Β' 259). 
 
 4. Την 7004/3/36/17.7.2003 κοινή απόφαση του Πρωθυπουργού και του Υπουργού  
∆ηµόσιας Τάξης «Ανάθεση αρµοδιοτήτων στον Υφυπουργό ∆ηµόσιας Τάξης Παντελή  
Τσερτικίδη» (Β' 999). 
 
 5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της απόφασης αυτης δεν προκαλείται  
δαπάνη σε βάρος του κράτικού προϋπολογισµού, αποφασίζουµε: 
 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
  
 
Άρθρο 1 
 
 ∆ιάθεση προσωπικού Ενόπλων ∆υνάµεων. 
 
 Για τη λήψη µέτρων ασφαλείας και τάξης, κατά την προετοιµασία και τέλεση των  
Ολυµπιακών και Παραολυµπιακών Αγώνων του 2004, διατίθενται βαθµοφόροι και  
οπλίτες των Ενόπλων ∆υνάµεων, συµπεριλαµβανοµένων των µαθητών των ανωτάτων  
στρατιωτικών εκπαιδευτικών ιδρυµάτων και των ανωτέρων σχολών υπαξιωµατικών. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
Αρθρο 2. 
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 Καθήκοντα. 
 
 1. Το προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων που µετέχει στη λήψη των µέτρων του  
προηγουµένου άρθρου, διατίθεται στα ακόλουθα καθήκοντα: 
 
 α. ελέγχου οχηµάτων στα σηµεία πρόσβασης των ολυµπιακών εγκαταστάσεων. 
 
 β. σκοπού περιµέτρου ολυµπιακών εγκαταστάσεων. 
 
 γ. σκοπού ευαίσθητων σηµείων εντός των ολυµπιακών εγκαταστάσεων. 
 
 δ. ασφάλειας χώρων στάθµευσης οχηµάτων, εντός των ολυµπιακών εγκαταστάσεων. 
 
 ε. πεζής περιπολίας από κοινού µε προσωπικό της Ελληνικής Αστυνοµίας ή του  
Λιµενικού Σώµατος, κατά περίπτωση, εντός και περιµετρικά των ολυµπιακών  
εγκαταστάσεων. 
 
 στ. ελέγχου ατόµων στα σηµεία πρόσβασης πεζών στις ολυµπιακές εγκαταστάσεις,  
µε τη χρήση τεχνικών µέσων (µαγνητικών πυλών). 
 
 ζ. συνοδού ασφαλείας αθλητικών αποστολών, εντός των οχηµάτων του συστήµατος  
διακίνησης αθλητών και συνοδών της Οργανωτικής Επιτροπής Ολυµπιακών Αγώνων  
Αθήνα 2004. 
 
 η. φύλαξης ζωτικών εγκαταστάσεων, σε εξαιρετικές περιπτώσεις, σύµφωνα µε τα  
οικεία σχέδια. 
 
 θ. ανίχνευσης, αξιολόγησης και εξουδετέρωσης εκρηκτικών µηχανισµών στις  
ολυµπιακές εγκαταστάσεις µε εξειδικευµένο προσωπικό. 
 
 ι. επιτήρησης των χερσαίων συνόρων στα πλαίσια της ήδη υφιστάµενης  
συνεργασίας της Ελληνικής Αστυνοµίας µε το Στρατό Ξηράς, σύµφωνα µε το οικείο 
σχέδιο. 
 
 ια. επιτήρησηςτου θαλάσσιου χώρου, αναγνώρισης και επισήµανσης στόχων από  
µονάδες του Πολεµικού Ναυτικού, όπως καθορίζεται από τα οικεία σχέδια. 
 
 ιβ. συνδροµής στο έργο της Ελληνικής Αστυνοµίας για την αντιµετώπιση  
εναέριων απειλών, σύµφωνα µε το οικείο σχέδιο Κατηγορία 2. 
 
 ιγ. εκπροσώπησης µε αξιωµατικούς συνδέσµους στα Κέντρα ∆ιοίκησης και Ελέγχου της 
Ελληνικής Αστυνοµίας και του Λιµενικόύ Σώµατος στο λεκανοπέδιο Αττικής  
και τις ολυµπιακές πόλεις, σύµφωνα µε τα οικεία σχέδια. 
 
 ιδ. συµµετοχής στην αντιµετώπιση ραδιολογικών, βιολογικών, χηµικών και  
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πυρηνικών περιστατικών, µε την παροχή υγειονοµικής υποστήριξης στον τόπο του  
συµβάντος, σύµφωνα µε το οικείο σχέδιο. 
 
 ιε. επιτήρησης από αέρος των ολυµπιακών εγκαταστάσεων και δραστηριοτήτων µε  
ελικόπτερα, σύµφωνα µε το οικείο σχέδιο. 
 
 2. Ως ολυµπιακές εγκαταστάσεις για την εφαρµογή της παρούσας απόφασης  
νοούνται όλες οι εγκαταστάσεις ολυµπιακής χρήσης στις οποίες εφαρµόζονται  
επιχειρησιακά σχέδια ασφάλειας της ∆ιεύθυνσης Ασφάλειας Ολυµπιακών Αγώνων  
(∆.Α.Ο.Α.). 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
 Αρθρο 3. 
 
 Εκπαίδευση. 
 
 Για την αποτελεσµατικότερη εκτέλεση της αποστολής του, το προσωπικό των  
Ενόπλων ∆υνάµεων, υπόκειται, στην αναγκαία εκπαίδευση, σύµφωνα µε τα οικεία  
σχέδια. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 
 
 
  
Αρθρο 4. 
 
 Οπλισµός. 
 
 1. Κατά την εκτέλεση των καθηκόντων σκοπού περιµέτρου, σκοπού ευαίσθητων  
σηµείων και φύλαξης ζωτικών εγκαταστάσεων, το προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων  
φέρει ατοµικό οπλισµό, για τον οποίο έχει εκπαιδευτεί µε µέριµνα των Ενόπλων  
∆υνάµεων. 
 
 2. Οι διατάξεις του Ν. 3169/2003 (Α' 189) εφαρµόζονται αναλόγως και για το  
προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων που διατίθεται για τα καθήκοντα της  
προηγουµένης παραγράφου. 
 
 3. Οι κανόνες εµπλοκής όσον αφορά την εκτέλεση των καθηκόντων του εδαφίου  



 151

ια' της παραγράφου 1 του άρθρου 2 καθορίζονται όπως στο οικείο σχέδιο. Στις  
περιπτώσεις των καθηκόντων του εδαφίου ιβ' της παραγράφου 1 του άρθρου 2  
εφαρµόζονται όσα ειδικότερα καθορίζονται από το σχεδιασµό ασφαλείας της  
∆.Α.Ο.Α. σε συνεργασία µε το Γ.Ε.ΕΘ.Α. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
Αρθρο 5. 
 
 Τρόπος εκτέλεσης καθηκόντων. 
 
 1. Το προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων για την εκτέλεση των καθηκόντων του  
άρθρου 2 διατίθεται καθηµερινά από τις µονάδες της Στρατιωτικής ∆ιακλαδικής  
∆ύναµης Ασφάλειας στις οποίες ανήκει, στην αρµόδια Υπηρεσία ασφαλείας της  
Ελληνικής Αστυνοµίας ή του Λιµενικού Σώµατος, κατά περίπτωση, για εκπαίδευση  
και εκτέλεση της υπηρεσίας που καθορίζεται από τα οικεία σχέδια ασφαλείας.  
Κατά το χρονικό διάστηµα που διαρκεί η αποστολή αυτή το ως άνω προσωπικό  
υπάγεται κατά µόνας, υπό καθεστώς πλήρους διοίκησης, στον ∆ιοικητή Ασφαλείας  
της εγκατάστασης. 
 
 2. Σε κάθε περίπτωση, το προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων εκτελεί τα καθήκοντά  
του στις ολυµπιακές εγκαταστάσεις µε την παρουσία ή την εποπτεία, ιδίως στην  
περίπτωση των σκοπών περιµέτρου, προσωπικού της Ελληνικής Aστυνοµίας ή του  
Λιµενικού Σώµατος, κατά περίπτωση. 
 
 3. Ο ∆ιοικητής της Στρατιωτικής ∆ιακλαδικής ∆ύναµης Ασφαλείας που εµπλέκεται  
στην ασφάλεια των Ολυµπιακών και Παραολυµπιακών Αγώνων, διατηρεί την ευθύνη  
για κάθε θέµα που αφορά στον στρατωνισµό, ένδυση, τροφοδοσία, µετακίνηση,  
καθώς και ευπρέπεια και τάξη του στρατιωτικού προσωπικού που διοικεί, κατά το  
χρονικό διάστηµα που αυτό δεν διατίθεται στην Ελληνική Αστυνοµία και το  
Λιµενικό Σώµα. 
 
 4. Το προσωπικό των Ενόπλων ∆υνάµεων που διατίθεται για τα καθήκοντα της 
παρούσας απόφασης ακολουθεί το ωράριο εργασίας που ισχύει για το προσωπικό  
της Ελληνικής Αστυνοµίας που εκτελεί τα ίδια καθήκοντα. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
Αρθρο 6. 
 
 Ρύθµιση λεπτοµερειών. 
 
 Οι αναγκαίες λεπτοµέρειες για την εφαρµογή της απόφασης αυτής, ρυθµίζονται  
µε διαταγή του Αρχηγού της Ελληνικής Αστυνοµίας, η οποία εκδίδεται µετά από  
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συνεργασία µε το Γ.Ε.ΕΘ.Α. 
 
 
_____________________________________________________________________ 
                                                                      
 Αρθρο 7. 
 
 Εναρξη ισχύος. 
 
 Η ισχύς της παρούσας απόφασης αρχίζει από τη δηµοσίευσή της στην Εφηµερίδα  
της Κυβερνήσεως. 
 
 Η παρούσα απόφαση να δηµοσιευθεί στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως. 
 
Αθήνα, 3 Μαρτίου 2004 
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